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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES
Nru. 1338

Awtorità DWAR Ix-Xandir għal Malta

NgĦarrfu għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-
President ta’ Malta, fuq il-parir tal-Prim Ministru, skont id-
dispożizzjonijiet tal-Artikolu 118 (2) tal-Kostituzzjoni, ħatar 
lill-persuni li ġejjin biex ikunu membri tal-Awtorità dwar ix-
Xandir għal Malta għal perijodu ta’ sentejn b’seħħ mill-1 ta’ 
Jannar, 2014.

Chairperson
Is-Sur Anthony J Tabone, Dip MRS, MCIM

Membri
Dott. Reno Borg, BA (Hons), MA, LLD
Dott. Peter Fenech, MA (Sussex), LLD
Is-Sur Alfred Mallia Milanes
Is-Sa Rose Sciberras, BA (Hons), LP

Is-27 ta’ Diċembru, 2013
(OPM/985/1964/II)

No. 1338

Broadcasting Authority for Malta

IT is notified for general information that the President 
of Malta, acting on the advice of the Prime Minister, in 
accordance with the provisions of Article 118 (2) of the 
Constitution, has appointed the following persons to be 
members of the Broadcasting Authority for Malta for a 
period of two years with effect from 1st January, 2014.

Chairperson
Mr Anthony J Tabone, Dip MRS, MCIM

Members
Dr Reno Borg, BA (Hons), MA, LLD
Dr Peter Fenech, MA (Sussex), LLD
Mr Alfred Mallia Milanes
Ms Rose Sciberras, BA (Hons), LP

27th December, 2013

Nru. 1339

ĦATRA TA’  AĠENT DIRETTUR/
reġistratur qrati KRIMINALI

U tribunali KRIMINALI

Is-SEGRETARJU Permanenti fl-Uffiċċju tal-Prim 
Ministru approva l-ħatra temporanja li ġejja:–

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

No. 1339

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR/
Registrar CRIMINAL courts 

and CRIMINAL tribunals 

THE Principal Permanent Secretary in the Office of 
the Prime Minister has approved the following acting 
appointment:–

27th December, 2013

ISEM				    POŻIZZJONI				    DIPARTIMENT		  DATA 
NAME				   POSITION					    DEPARTMENT		  DATE

Dr Mary Debono Borg		  Aġent Direttur/Reġistratur Qrati		  Qrati tal-Ġustizzja	 4-11.1.2014
				    Kriminali u Tribunali Kriminali		
				    Acting Director/Registrar Criminal		 Courts of Justice				  

				    Courts and Criminal Tribunals

Nru. 1340

KODIĊI TA’ ORGANIZZAZZJONI
U PROĊEDURA ĊIVILI 

(KAP. 12)

Irkantaturi Pubbliċi

NgĦarrfu għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-
persuni msemmija hawn taħt ġew nominati fuq il-panel ta’ 
Irkantaturi Pubbliċi għall-perjodu bejn l-1 ta’ Jannar, 2014 u 
l-31 ta’ Diċembru, 2014:

No. 1340

CODE OF ORGANIZATION
AND CIVIL PROCEDURE

(CAP. 12)

Public Auctioneers

It is notified for general information that the persons 
mentioned hereunder have been nominated on the panel of 
Public Auctioneers for the period 1st January, 2014 to 31st 
December, 2014:
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Is-Sur Edward Gingell Littlejohn
Is-Sur John Gingell Littlejohn
Is-Sur Pierre Grech Cumbo Pillow
Is-Sur Eleno Mamo

Is-27 ta’ Diċembru, 2013
MJHA/47/2009

Mr Edward Gingell Littlejohn
Mr John Gingell Littlejohn
Mr Pierre Grech Cumbo Pillow
Mr Eleno Mamo

27th December, 2013

Nru. 1341

Awtorità ta’ Malta dwar 
l-Ambjent u l-Ippjanar

Notifika dwar l-Eżenzjoni minn Studju 
tal-Impatt Ambjentali

Bi qbil mar-Regolament 3(8) tar-Regolamenti tal-2007 
dwar l-Istima tal-Impatt fuq l-Ambjent (Avviż Legali 114 tal- 
2007), u minħabba li l-Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u 
l-Ippjanar jidhrilha li l-proposta mhux probabbli li jkollha 
impatti sinjifikanti fuq l-ambjent, id-Direttur għall-Ħarsien 
tal-Ambjent jaqbel li l-proposta ma teħtieġx Studju dwar l-
Impatt Ambjentali (EPS).

Id-Deskrizzjoni tal-Proġett (PDS) li ġiet ippreżentata 
bħala parti mill-applikazzjoni kkunsidrat b’mod suffiċjenti 
l-kwistjonijiet li jolqtu l-ambjent u għaldaqstant it-tħejjija ta’ 
studju dwar l-impatt ambjentali mhux se żżid informazzjoni 
ġdida peress li l-Awtorità għandha l-informazzjoni kollha 
meħtieġa sabiex tiddeċiedi dwar din l-applikazzjoni. Skont 
l-informazzjoni li ġiet ippreżentata fid-Deskrizzjoni tal-
Proġett (PDS) u fil-valutazzjoni li saret skont l-Iskeda IB 
tal-istess Regolamenti, ma jidhirx li l-proposta se jkollha 
impatti sinifikanti fuq l-ambjent. 

No. 1341

Malta ENVIRONMENT 
AND PLANNING AUTHORITY

Notification of Exemption of Environmental 
Planning Statement

In conformity with Regulation 3(8) of the Environmental 
Impact Assessment Regulations (Legal Notice 114 of 2007), 
and in view of the fact that MEPA has determined that 
the proposal is unlikely to have significant environmental 
impacts, the Director of Environment Protection agrees 
that the proposal does not require the preparation of an 
Environmental Planning Statement (EPS).  

The Project Description Statement (PDS) presented as 
part of the application has considered the environmental 
issues in a sufficient manner such that the preparation of an 
EPS would not add any new information and MEPA has all 
the necessary information to determine the application. From 
the information presented in the PDS and screening according 
to Schedule IB of the same Regulations, the proposal is not 
likely to have significant environmental effects. 

Ġustifikazzjoni dettaljata tinstab hawn taħt: 
A detailed justification is presented below: 

Numru ta’ Referenza:	 PA 00801/10
Fejn tinsab:	 	 Sit f’Triq Żgħawri, il-Munxar, Għawdex.
Proposta:		  Sabiex jinbena rażżett ta tiġieġ.
Reference Number:	 PA 00801/10
Location:		  Site at, Triq Zgħawri, Munxar Gozo
Proposal:		  To construct poultry farm.

Dawn l-effetti potenzjali fuq l-ambjent, flimkien ma’ 
numru ta’ miżuri biex jitaffa l-impatt, ġew identifikati fid-
Deskrizzjoni tal-Proġett (PDS) li kien sottomess lill-Awtorità 
fl 4 ta’ Lulju 2011 (inkluża d-dokumentazzjoni anċillari) u 
fil-ġustifikazzjoni għall-eżenzjoni mill-Istudju dwar l-Impatt 
Ambjentali li ġiet sottomessa fid-9 ta’ Settembru,  2013.

The following potential environmental impacts were 
identified and mitigation measures proposed in the Project 
Description Statement (PDS) submitted to MEPA on the 
PDS dated 4th July, 2011(including ancillary documentation)   
and the justification for proposal from carrying out an 
Environmental Impact Assessment (EIA) submitted on 9th 
September, 2013. 
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Impatti potenzjali	R imarki fuq miżuri biex jitaffa l-impatt, eċċ.
Potential Impacts	 Remarks on mitigation measures, etc.

Ħolqien ta’ Skart	 Il-proġett se jiġġenera skart inert matul il-fażi ta’ kostruzzjoni, iżda l-kwantitajiet x’aktarx li 
se jkunu żgħar. L-iskart tal-annimali se jkun immaniġġjat u trattat skond pjan approvat għall-
immaniġjar tal-iskart (fosthom demmiela u numru ta’ fosos), huma parti essenzjali mill-
infrastruttura tal-irziezet, bħalma jitlob il-Kodiċi ta’ Prattika Agrikola Tajba (CoGAP.. Barra 
minn hekk, il-ġestjoni tal-iskart se tiġi rregolata permezz ta’ permess għall-operat.

Waste generation 	 The project will generate inert waste during the construction phase, however quantities are likely 
to be minimal. Animal waste is to be managed through the installation of waste management 
facilities (including a manure clamp and a number of cesspits), and the adoption of established 
waste processing procedures in line with the Code of Good Agricultural Practice (CoGap) 
requirements. Furthermore, waste management will be regulated through an operational 
permit.

Kwalità tal-arja             	Emissjonijiet ta’ trab u rwejjaħ dovuti għall-iżvilupp propost x’aktarx li jkunu insinjifikanti. Barra
inklużi rwejjaħ	 minn hekk, se jkunu addottati wkoll miżuri oħra għall ġestjoni tal-iskart permezz ta’ permess għall-

operat.

Air quality and odours	 Dust emissions and odours resulting from the proposed development are likely to be insignificant.  
Furthermore, additional waste management measures will be adopted through an operational 
permit. 

Storbju u 		  Storbju u vibrazzjonijiet huma mistennija waqt il-fażi ta’ kostruzzjoni, mit-tindif u t-tħaffir tas-
vibrazzjonijiet 	 sit.  Dawn l-impatti huma ta’ natura temporanja u mhumiex meqjusa li jkunu sinjifikanti. Storbju 

waqt l-operat huwa limitat u mhux mistenni li jkun sinjifikanti. Il-biċċa l-kbira tal-impatti se 
jkunu evitati permezz tal-miżuri ġeneriċi stabbiliti fir-Regolamenti tal-2007 dwar l-Immaniġġar 
Ambjentali tas-Siti tal- Kostruzzjoni.

Noise and vibration	 Noise and vibration are expected during the construction phase, from site clearance and 
excavation.  These are temporary impacts and are not expected to be significant. Noise during 
the operational phase is limited and is therefore not expected to be significant. Impacts will be 
largely avoided through the application of standard measures established by the Environmental 
Management Construction Site Regulations, 2007.

Impatt viżiv		  L-impatt viżiv tal-iżvilupp propost se jittaffa billi ir-razzett jinbena taħt il-livell tat-triq ‘il bogħod 
mill-entratura ta’ sit u permezz tat-twettiq ta’ skema xierqa ta’ landscaping  li tostor l-iżvilupp fuq 
in-naħat kollha tiegħu.  

Visual impact		  The proposal aims at mitigating the visual impacts by constructing the farm lower than the current 
street level, away from the site entrance and by the implementation of a suitable landscaping 
scheme that screens the development on all fronts.

 Minkejja dak li jissemma hawn fuq, l-Awtorità ta’ Malta 
dwar l-Ambjent u l-Ippjanar iżżomm id-dritt li titlob lill-
applikant li jissottometti informazzjoni oħra kif jista’ jkun 
meħtieg biex tieħu deċiżjoni dwar l-applikazzjoni. 

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

Notwithstanding the above, the Malta Environmental and 
Planning Authority reserves the right to request the applicant 
to submit additional information as may be necessary to 
determine the application.   

27th December, 2013
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No. 1342

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS
ACT

(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consuls for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:–

 

27th December, 2013

Nru. 1342

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U  L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet ta’ l-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:–

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
	 	 Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
	 	 Grams	 Grams
	
	 27. 12.13	 €28.370	 €0.482

MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI 
U X-XOGĦOL

Post ta’ Social Support Worker 
fid-Direttorat għal Servizzi Edukattivi

 (Approvazzjoni skont il-capacity building 
datata s-26 ta’ Ottubru, 2013)

Skont klawsola 3.1(l) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Ġenerali

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru għall-Edukazzjoni u 
x-Xogħol  jilqa’ applikazzjonijiet għall-post ta’ Social Support 
Worker (LSA I) fid-Direttorat għal Servizzi Edukattivi (DSE). 

1.2 Il-missjoni tad-DSE hi li jassigura l-operat u l-
provvediment ta’ servizz b’mod effettiv u effiċjenti fil-kulleġġi 
u l-iskejjel tal-Istat f’qafas stabbilit ta’ deċentralizzjoni u 
awtonomija.

1.3	 Il-funzjonijiet tad-DSE huma stabbiliti bl-Att dwar 
l-Edukazzjoni (kif emendat bl-Att XIII tal-2006) li jidher fis-
sit elettroniku: (https://education.gov.mt/en/Pages/vacancies.
aspx).

2.0 Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Il-perusuna magħżula bħala Social Support Worker 
tidħol fi Skala ta’ Salarju 13 li fl-2014 huwa €14,7171.00 fis-

MINISTRY FOR EDUCATION 
AND EMPLOYMENT

Post of Social Support Worker 
in the Directorate for Educational Services 

(Capacity building approval 
dated 26th October, 2013)

In accordance with clause 3.1(l) of the current Collective 
Agreement, nomenclatures importing the male gender include 
also the female gender.

General

The Permanent Secretary, Ministry for Education and 
Employment invites applications for the post of Social Support 
Worker in the Directorate for Educational Services (DES).

1.2 The mission of the DES is to ensure the effective 
and efficient operation and delivery of services to State 
Colleges and schools within an established framework of 
decentralisation and autonomy. 

1.3	 The functions of the DES are established by the 
Education Act (as amended by Act XIII of 2006) which may be 
consulted on: (https://education.gov.mt/en/Pages/vacancies.
aspx).

2.0 Terms and Conditions

2.1 A Social Support Worker shall be placed in Salary Scale 
13 which in 2014 is €14,171.00 per annum, rising by annual 
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increments of €335.50 up to a maximum of €16,184.00) and 
shall proceed to Salary Scale 12 on completion of five (5) years 
service in the grade, subject to satisfactory performance.

2.2 The selected candidate shall be required to undergo 
intensive training during an induction phase with the 
Department for Student Services. The selected candidate will 
be exposed to a broad spectrum of social situations during 
which the expertise required to deliver effective casework, 
will be acquired.  In particular skills in case recording, report 
writing, working in a multidisciplinary team, communication, 
and others relevant to the post.

2.3 A selected candidate is obliged to ensure that throughout 
his/her employment period s/he remains conversant with 
current social care issues and practices both nationally and 
internationally. For this purpose opportunities will be provided 
for continuous professional development, which opportunities 
the selected candidate is expected to utilise to the full. This 
will help to ensure that a professional standard of service will 
be delivered at all times.

2.4 A selected candidate who uses his/her own means of 
transport for his/her work, will be entitled to the appropriate 
approved allowance as per PSMC 8.2.10 and MEDE/DGSS 
Circular 01/2013.

2.5 A selected candidate is required to perform duties as 
part of the 24 hour emergency service run by the DES which 
together with the nature of social work service requires the 
application of a flexible working-pattern centred around the 
needs of the clients.

2.6 A selected candidate may be required to provide service 
in more than one College/school/centre, and may be required 
to perform duties in Gozo according to the exigencies of the 
Malta Public Service and the DES in particular.

3.0 Duties and Responsibilities

3.1 The duties and responsibilities of a Social Support 
Worker shall include:

conducting home visits and other visits as may be required 
to communicate with target families identified by the 
supervisor of the social worker working within the respective 
college, so as to prevent, minimize or eliminate absenteeism 
from school;

assisting the social worker in implementing care plans 
discussed in supervision in relation to students whose 
educational achievement is effected by personal, social and 
family matters. Such difficulties may include social exclusion, 
challenging behaviour and complex family situations;

sena, li jiżdied b’€335.50 fis-sena sa massimu ta’ €16,184.00) 
u jipproċedu għal Skala ta’ Salarju 12, wara ħames (5) snin 
ta’ servizz sodisfaċenti fil-grad. 

2.2 Il-persuna magħżula tkun mistennija li tieħu sehem 
f’taħriġ intensiv waqt il-fażi tal-Induction mad-Dipartiment 
Servizzi għall-Istudenti. Il-persuna magħżula tkun esposta 
għal varjetà wiesgħa ta’ sitwazzjonijiet soċjali li permezz 
tagħhom takkwista l-esperjenza meħtieġa biex taħdem fuq 
il-każijiet b’mod effettiv. B’mod partikolari  tiżviluppa ħiliet 
ta’ kif iżżomm records tal-interventi  li tagħmel mal-klijenti, 
ta’ kitba ta’ b’rapport, kif taħdem f’tim multidixxilplinarja,  
fil-kommunikazzjoni u kapaċitajiet oħrajn relevanti. 

2.3 Il-perusuna magħżula għandha l-obbligu li tara li 
matul l-impjieg tagħha, tibqa’ intiża fl-iżvilupp ta’ issues 
u prattika li jseħħu fis-social care kemm f’Malta kif ukoll 
barra minn Malta. Għal dan il-għan, tingħata l-opportunità 
għal programmi ta’ taħriġ kontinwu, liema opportunitajiet 
għandhom jiġu aċċettati mill-persuna magħżula. Dan jgħin 
biex dejjem jinżamm livell professjonali għoli fis-servizz li 
jingħata. 

2.4 Il-persuna magħżula li għax-xogħol tuża l-mezz 
tat-trasport tagħha tkun intitolata għall-allowance xierqa 
approvata skont il-PSMC 8.2.10 u Ċirkulari MEDE/DGSS 
01/2013.

2.5 Il-persuna magħżula tkun meħtieġa li taqdi d-dmirijiet 
tagħha bħala parti mill-erbgħa u għoxrin (24) siegħa servizz 
ta’ emerġenza mħaddem mid-DSE li flimkien man-natura  
tas-servizz ta’ xogħol soċjali, jitlob skeda ta’ ħin ta’ xogħol 
flessibli marbut mal-ħtiġijiet tal-klijenti.

2.6 Il-persuna magħżula tista’ tintalab li tagħti servizz 
f’aktar minn Kulleġġ/skola/ċentru wieħed, u tista tintbagħat 
taqdi dmirijiet f’Għawdex skont l-eżiġenzi tas-Servizz 
Pubbliku ta’ Malta u d-DSE b’mod partikolari.

3.0 Dmirijiet u Responsabbiltajiet  

3.1 Id-dmirijiet u r-responsabbilitajiet ta’ Social Support 
Worker jinkludu li:

tagħmel żjarat fid-djar u f’postijiet oħra skont il-ħtieġa, 
biex tikkommunika mal-familji identifikati mis-supervisor 
tas-social worker li taħdem fi ħdan il-Kulleġġ rispettiv, biex 
tippreveni, tnaqqas jew telimina l-assentiżmu mill-iskola;

tassisti lis-social worker biex timplimenta care plans 
diskussi waqt is-superviżjoni li huma relatati ma’ studenti li l-
iżvilupp edukattiv tagħhom huma effettwati minn diffikultajiet 
personali, soċjali u familjari. Dawn it-tip ta’ diffikultajiet 
jinkludu esklużjoni soċjali, imġiba diffiċli u sitwazzjonijiet 
familjari diffiċli;
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toffri sapport lill-familji billi tgħinhom b’mod prattiku 
jkopru l-ħtiġiet edukattivi ta’ uliedhom;

tgħallem l-immaniġġar tad-dar, ħiliet ta’ kf tkun ġenitur 
u ħiliet interpersonali, lill-familji għall-benefiċċju għall-
edukazzjoni ta’ wliedhom;

tipparteċipa f’case conferences u laqgħat ta’ xogħol skont 
il-ħtieġa;

iżżomm rekords taż-żjarat kollha u l-komunikazzjonijiet 
sostantivi kollha  u l-informazzjoni li tkun inġabret fuq il-
familji kkonċernati;

tagħti rendikont lill-Prinċipal tal-Kulleġġ fejn qiegħda 
sservi u lid-Direttur, Servizzi għall-Istudenti;

taħdem b’kollaborazzjoni mill-qrib mas-Social Worker,  
mat-tijm multidixxiplinarju  tal-Kulleġġ, mad-Dipartiment 
għas-Servizzi għall-Istudent tad-DSE, u ma’ professjonisti 
oħra li jaħdmu f’dipartimenti oħra tal-gvern kif ukoll 
f’aġenziji mhux governattivi biex  b’hekk tiżgura l-aħjar użu 
tar-riżorsi għall-ġid tal-klijenti tagħha;  

tistabbilixxi u żżomm rabta bejn l-iskola, d-dar u l-
awtoritajiet tal-edukazzjoni; 

iżżomm kuntatt regolari mal-uffiċċju amministrattiv tas-
Servizz tax-Xogħol Soċjali (Social Work Service - SWS) fid-
Dipartiment għas-Servizzi għall-Istudent fid-DSE biex tassigura 
lit-tfal u l-adolexxenti li qed jiffaċċjaw xi problemi fiżiċi, 
ambjentali, emozzjonali jew soċjali,  huma appoġġati u b’hekk 
tassistihom biex jieħdu l-benefiċċji Edukattivi kollha;

taqdi dmirijiet oħra, kif assenjati mid-Direttur Ġenerali 
DSE;

twettaq dmirijet oħra skont l-eżigenzi tas-Servizz Pubbliku 
skont struzzjonijiet tas-Segretarju Permanenti Ewlieni.

4.0 Rekwiżiti tal-eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(i) (a) ċittadini ta’ Malta;  jew

(b) ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-UE 
u dispożizzjonijiet  ta’ trattati dwar iċ-ċaqlieq ħieles tal-
ħaddiema; jew

(c) ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 

supporting families by helping them in practical ways to 
deal with the educational needs of their children;

teaching home management, parenting and interpersonal 
skills to families for the benefit of the education of their 
children;

participating in case conferences and work-related 
meetings when required;

keeping records of all visits and substantive communications 
and information learnt from and about target families;

being accountable to the College Principal where serving 
and to the Director Student Services;

working in close collaboration with the Social Worker, the 
College multi-disciplinary team, the DES Student Services 
Department and other professionals employed with other 
Government Departments and non-Governmental Agencies, 
thereby ensuring maximum utilisation of resources for the 
benefit of their clients.  

establishing and maintaining a link between school, home 
and education authorities;

maintaining regular working links with the Social Work 
Service (SWS) administration office in the Department for 
Student Services, DES, so as to ensure that children and 
adolescents experiencing physical, environmental, emotional 
or social problems are being supported, and thus assisting 
them to derive the full benefits of Education;

performing other duties assigned by the Director General, 
DES;

performing any other duties according to the exigencies 
of the Public Service as directed by the Principal Permanent 
Secretary.

 4.0 Eligibility requirements

4.1 By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must be:

	
(i) (a)	citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

(c) citizens of any other country who are entitled to equal 
treatment to Maltese citizens in matters related to employment 
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ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet  ta’ trattati dwar iċ-
ċaqlieq ħieles tal-ħaddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet ta’ 
impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ persuni 
msemmija f’(a), (b) jew (ċ),  skont kif hemm fil-liġi jew fil-
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet  ta’ trattati msemmija 
hawn fuq; jew

(e) ċittadini  ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status 
ta’ residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)”, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiż terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Għandu jintalab il-parir tad-Dipartiment taċ-Ċittadinanza 
u Expatriates skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni tal-
provvedimenti imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (ċ), (d) u (e) hawn fuq 
teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet fejn 
hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni 
sussidjarja. Il-Korporazzjoni għax-Xogħol u t-Taħriġ għandha 
tiġi kkonsultata skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

(ii) kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-lingwa 
Ingliża;

(iii) fil-pussess ta’ Diploma fil-Health and Social Care, 
f’Livell 4 tal-MQF, jew kwalifika oħra rikonoxxuta xierqa 
komparabbli;

Kwalifiki li huma ta’ livell ogħla minn dak rikjest hawn 
fuq jiġu aċċettati għall-fini ta’ eliġibbilità, sakemm jissodisfaw 
kwalunkwe rekwiżiti speċifiċi tas-suġġett.

Barra minn hekk, dawk il-kandidati li ma jkunux għadhom 
ġabu l-kwalifiki imsemmija hawn fuq formalment xorta jiġu 
kkunsidrati, sakemm jipprovdu evidenza li ġew appovati 
għall-għoti tal-kwalifiki msemmija sal-ħin u d-data tal-għeluq 
ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

(iv)	 ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li 
diġa’ qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47); 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jippreżentaw 
Ċertifikat riċenti tal-Kondotta maħruġ mill-Pulizija jew 
awtorita’ oħra kompetenti mhux aktar minn xahar (1) qabel 
id-data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati 
tal-Gvern qabel u jagħtu d-dettalji).

by virtue of the application to that country of EU legislation 
and treaty provisions dealing with the free movement of 
workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006” or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the “Family Reunification 
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.  

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
license in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.  The Employment and Training 
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(ii) able to communicate in the Maltese and English 
Languages;

(iii) in possession of a recognised Diploma in Health 
and Social Care, MQF Level 4, or a recognised appropriate 
comparable qualification;

Qualifications at a level higher than that specified above 
will be accepted for eligibility purposes, provided they meet 
any specified subject requirements.

Moreover, candidates who have not yet formally obtained 
any of the above-mentioned qualifications will still be 
considered, provided that they submit evidence that they have 
been approved for the award of the qualifications in question 
by the closing time and date of the call for applications.

(iv) of good moral character (applicants who are already in 
the Malta Public Service must produce a Service and Leave 
Record Form (GP 47); those applying from outside the Service 
must produce a Certificate of Conduct issued by the Police 
or other competent authority not earlier than one (1) month 
from the date of application and state whether they have ever 
been in Government Service, giving details). 
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4.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraph 4.1, have proven 
relevant work experience.

4.3 Prospective applicants should note the requirement to 
produce MQRIC recognition statements in respect of their 
qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below paragraph 8.1).

5.0 Submission of supporting documentation 

5.1 Qualifications and/or experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of which 
should be attached to the application.  Diploma/Degree/
Post-Graduate certificates or comparable qualifications 
must be accompanied by a transcript (Diploma/Certificate 
supplement) in English, showing the Degree obtained and 
the final classification.  Scanned copies sent electronically 
are acceptable.

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

6.0 Selection procedure

6.1 Eligible applicants will be assessed by a Selection 
Board.

7.0 Submission of applications

7.1 Applications, together with an updated Service and 
Leave Record Form (GP 47 - https://www.education.gov.
mt/DGSS_GP47.aspx) in the case of Public Officers, and a 
summary of qualifications and experience in the European 
Curriculum Vitae Format will be received in the first instance 
by the Customer Care Section, Directorate for Educational 
Services, Great Siege Road, Floriana, VLT 2000, or the 
Education Office, Fortunato Mizzi Street, Victoria, Gozo 
VCT 2000 by not later than noon (Central European Time) of 
Friday, 17th January 2014.  Applications can also be submitted 
through the Online Government Recruitment Portal on 
(http://recruitment.gov.mt)by the said closing time and date.   
Further details concerning the submission of applications are 
contained in the general provisions referred to below.

8.0 General provisions

8.1 General provisions concerning this call for applications, 
with particular reference to:

the probationary period and other conditions;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;

4.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-applikanti li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafu 4.1, għandhom esperjenza 
ta’ xogħol relevanti u ppruvata.

4.3 L-applikanti prospettivi għandhom jaraw il-
provvedimenti ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand 
l-MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-link aktar ‘l isfel f’paragrafu 8.1).

5.0 Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u/jew l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti li 
kopja tagħhom għandha tkun mehmuża mal-applikazzjoni.  
Ċertifikati ta’ Diploma/Degree/Post-Graduate jew kwalifiki 
komparabbli għandhom ikunu akkumpanjati b’transcript 
(Diploma/Certificate supplement) bl-Ingliż, li juri d-Degree 
miksuba u l-klassifikazzjoni finali.  Kopji scanned mibgħuta 
b’mod elettroniku huma aċċettati.

5.2  Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew għall-verifika waqt l-intervista.

6.0 Proċeduri tal-għażla

6.1  L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn Bord tal-
għażla.

7.0 Sottomissjoni tal-applikazzjonijiet

7.1 L-applikazzjonijiet, flimkien ma’ Service and Leave 
Record Form (GP 47 - https://www.education.gov.mt/
DGSS_GP47.aspx) aġġornat fil-każ ta’ Uffiċjali Pubbliċi 
u sommarju tal-kwalifiki, esperjenza u informazzjoni 
oħra fil-format tal-European Curriculum Vitae, jintlaqgħu 
mis-Sezzjoni tal-Customer Care, Direttorat għal Servizzi 
Edukattivi, Triq L-Assedju il-Kbir, il-Furjana VLT 2000 
jew mill-Uffiċċju tal-Edukazzjoni, Triq Fortunato Mizzi, 
ir-Rabat, Għawdex VCT 2000, sa mhux aktar tard min-nofs 
in-nhar (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, 17 ta’ 
Jannar 2014. L-applikazzjonijiet jistgħu ukoll jintbagħtu 
permezz tal-Online Government Recruitment Portal fuq 
(http://recruitment.gov.mt) sal-ħin u  d-data tal-għeluq ta’ din 
is-sejħa għall-applikazzjonijiet, kif indikat hawn fuq. Aktar 
dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu 
fid-dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

8.0 Dispożizzjonijiet ġenerali oħra

8.1 Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

perjodu ta’ prova u kundizzjonijiet oħra;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabilità;
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sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar 
il-kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-riżultat;
eżami mediku; 
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat;

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;

jinkisbu mis-sit elettroniku tal-Uffiċċju tar-Riżorsi Umani 
fl-Amministrazzjoni Pubblika fl-indirizz (http://www.pahro.
gov.mt/file.aspx?f=359) jew jinkisbu  mis-Sezzjoni tal-
Customer Care, Direttorat għal Servizzi Edukattivi, Triq 
L-Assedju il-Kbir, Il-Furjana VLT 2000 jew mill-Uffiċċju 
tal-Edukazzjoni, Triq Fortunato Mizzi, Ir-Rabat, Għawdex, 
VCT 2000. Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom 
jitqiesu bħala parti integrali minn din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

Għall-fini ta’ paragrafu 6.2 tad-Dispożizzjonijiet Ġenerali 
ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, in-numru tal-fax 
Direttorat għal Servizzi Edukattivi riċeventi huwa 2598 
2264.

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

submission of recognition statements in respect of 
qualifications;

publication of the result;
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning 

the result;
access to application forms and related details; 

may be viewed by accessing the website of the Public 
Administration HR Office at the address (http://www.pahro.
gov.mt/file.aspx?f=359) or may be obtained from Customer 
Care Section, Directorate for Educational Services, Triq l-
Assedju l-Kbir, Floriana VLT 2000, or the Education Office, 
Triq Fortunato Mizzi, Victoria, Gozo, VCT 2000. These 
general provisions are to be regarded as an integral part of 
this call for applications.

For the purpose of paragraph 6.2 of the General Provisions 
of this call for applications, the fax number of the receiving 
Directorate for Educational Services is 2598 2264.

27th December, 2013

MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI 
U X-XOGĦOL

Pożizzjoni ta’ Learning Support Centre Manager 
fid-Direttorat għal Servizzi Edukattivi (DSE) 

fi ħdan il-Ministeru għall-Edukazzjoni u x-Xogħol

(Approvazzjoni skont il-capacity building ad hoc 
datata t-3 ta’ Diċembru, 2012)

Skont klawsola 3.1(l) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Ġenerali

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru għall-Edukazzjoni 
u x-Xogħol jilqa’ applikazzjonijiet għall-pożizzjoni ta’ 
Learning Support Centre Manager fid-Direttorat għal Servizzi 
Edukattivi (DSE).

1.2	Il-missjoni tad-DSE hi li jassigura l-operat u l-
provvediment ta’ servizz b’mod effettiv u effiċjenti fil-kulleġġi 
u l-iskejjel tal-Istat f’qafas stabbilit ta’ deċentralizzazzjoni u 
awtonomija.

1.3	Il-funzjonijiet tad-DSE huma stabbiliti bl-Att dwar l-
Edukazzjoni (kif emendat bl-Att XIII tal-2006) li jidher fis-sit 
elettroniku: (https://education.gov.mt/Legislation.aspx).

MINISTRY FOR EDUCATION 
AND EMPLOYMENT

Position of Learning Support Centre Manager 
in The Directorate for Educational Services (DES) 

in the Ministry for Education and Employment 

(Ad hoc capacity building approval 
dated 3rd December, 2012)

“In accordance with clause 3.1(l) of the current Collective 
Agreement, nomenclatures importing the male gender include 
also the female gender.”

General

The Permanent Secretary, Ministry for Education and 
Employment invites applications for the position of a Learning 
Support Centre Manager in the Directorate for Educational 
Services (DES).

1.2 The mission of the DES is to ensure the effective and 
efficient operation and delivery of services to the Colleges and 
schools within an established framework of decentralisation 
and autonomy.

1.3 The functions of the DES are established by the 
Education Act (as amended by Act XIII of 2006) which may be 
consulted on: (https://education.gov.mt/Legislation.aspx).
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2.0	Tul tal-Assignment u Kundizzjonijiet

2.1	Persuna magħżula tidħol f’assignment ta’  sitta u tletin 
(36) xahar bħala Learning Support Centre Manager fid-
Direttorat għal Servizzi Edukattivi (DSE), fi ħdan il-Ministeru 
għall-Edukazzjoni u x-Xogħol, li jista’ jiġi mġedded għal 
perjodi oħra.  Persuna li ma tkunx tat sehem sodisfaċenti 
bħala Learning Support Centre Manager matul il-perjodu 
tal-assignment, ikollha l-assignment tagħha terminat.

2.2 Din il-pożizzjoni hija fuq bażi full-time u l-persuna 
magħżula tista’ titpoġġa fuq massimu ta’ ġimgħa ta’ xogħol 
ta’ sitt (6) ijiem flessibli b’medja ta’ erbgħin (40) siegħa 
fil-ġimgħa fuq medda ta’ sena kalendarja skont skeda tax-
xogħol kif stabbilita mid-Direttur Ġenerali (DSE) u taqa’ taħt 
ir-regoli u r-regolamenti li jkunu fis-seħħ minn żmien għal 
żmien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta b’mod ġenerali, kif ukoll 
regolamenti li jkunu fis-seħħ fid-DSE u tinvolvi li persuna tiġi 
mibgħuta fejn ikun hemm bżonn skont l-esiġenzi tas-Servizz 
Pubbliku ta’ Malta.

2.3 Jekk persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku li 
għandha grad sustantiv/indefinite status fis-Servizz Pubbliku 
ta’ Malta, u waqt il-perjodu tal-assignment, tinħatar fi grad 
bi Skala ta’ Salarju ogħla minn Skala 6, hija tkun mistennija 
li tħalli d-doveri ta’ Learning Support Centre Manager u 
tkun trasferita għal doveri li jikkorrispondu mal-grad il-ġdid 
tagħha. Iżda, jekk is-salarju sustantiv tal-persuna magħżula 
jitla’ għal aktar mill-massimu ta’ Skala 6 permezz ta’ 
progression, il-persuna titħalla tkompli l-perjodu tal-ingaġġ 
tagħha kif provdut bl-assignment fis-seħħ.

3.0 Salarju marbut mal-pożizzjoni

3.1 	 Is-salarju marbut mal-pożizzjoni ta’ Learning 
Support Centre Manager huwa ekwivalenti għal Skala ta’ 
Salarju 6 li fis-sena 2013, huwa ta’ €21,649.02 fis-sena li jitla’ 
b’żidiet fis-sena ta’ €596.33  sa massimu ta’ €25,227.00.

3.2 Il-persuna magħżula hija intitolata għaIl-Performance 
Bonus sa massimu ta’ 10% tas-salarju bażiku u dan il-jedd 
ikun suġġett għall-istess proċedura stabbilita ta’ reviżjoni 
ta’ ħidma.  Il-persuna maħtura ma tkunx intitolata għal 
gwadann ieħor marbut mal-pożizzjoni ta’ Headship. Jekk il-
persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku pensjonabbli taħt 
l-Ordinanza dwar il-Pensjonijiet (Kap. 93), il-pensjoni tat-
Teżor/Gratuity tagħha tiġi maħduma fuq il-grad sostantiv u 
skala ta’ salarju tagħha.

4.0 Dmirijiet u Responsabbiltajiet

4.1 Id-dmirijiet u responsabbiltajiet ta’ Learning Support 
Centre Manager jinkludu li:

tevalwa, tiżviluppa u tosserva l-istrutturi tas-sapport 
edukattiv u l-prattiċi għall-istudenti li għandhom mġieba 
soċjali u emozzjonali diffikultuża;

tikkollabora mas-Senior Management Team (SMT)  tal-
Learning Support Centre biex tissorvelja ġurnata b’ġurnata 

2.0 Duration of Assignment and Conditions

2.1 A selected candidate will enter into a thirty-six (36) 
month assignment as a Learning Support Centre Manager 
in the Directorate for Educational Services (DES) within 
the Ministry for Education and Employment, which may be 
renewed for further periods. Unsatisfactory performance as 
a Learning Support Centre Manager during the assignment 
period will lead to termination of the assignment.

2.2 This position is on a full-time basis and the selected 
candidate may be required to work a maximum of a six (6) 
day flexible working week with an average of forty (40) 
hours per week distributed over a calendar year according to 
a work schedule established by the Director General DES and 
is subject to the rules and regulations governing from time 
to time the Malta Public Service in general and the DES in 
particular and involves liability to be deployed according to 
the exigencies of the Malta Public Service.

2.3 If a selected candidate is a Public Officer holding a 
substantive grade/indefinite status in the Malta Public Service, 
and during the assignment period is appointed to a grade with 
a Salary Scale higher than Scale 6, he/she will be expected to 
relinquish the duties of a Learning Support Centre Manager 
and be transferred to duties pertinent to his/her new grade.  
However, if the substantive salary of a selected candidate 
becomes higher than the maximum of Salary Scale 6 through 
progression, he/she will be allowed to complete his/her term 
of engagement as provided by the assignment in force.

3.0 Salary pegged to the position

3.1 The salary pegged to the position of a Learning Support 
Centre Manager is equivalent to Salary Scale 6, which in 
2013 is €21,649.02 per annum rising by annual increments 
of €596.33 up to a maximum of €25,227.00. 

3.2 The selected candidate is entitled to a Performance 
Bonus of up to 10% of the basic salary and this entitlement will 
be subject to the established performance review procedure. 
The appointee will not be entitled to other perquisites 
pertaining to an appointment to a Headship position. If a 
selected candidate is a Public Officer pensionable under the 
Pensions Ordinance (Cap. 93), his/her Treasury Pension/
Gratuity shall be calculated on his/her substantive grade and 
salary scale.

4.0 Duties and Responsibilities 

4.1 The duties and responsibilities of a Learning Support 
Centre Manager shall include the following:

evaluating, developing and monitoring educational support 
structures and practices  for students with social and emotional 
behavioural difficulties.

collaborating with the Senior Management Team (SMT) 
of the Learning Support Centre to oversee the day to day 
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l-immaniġġjar tal-Learning Support Centre u tassigura li l-SMT 
ikun assenjat b’mod regolari punti ċentrali għall-implementazzjoni 
aħjar għal policies tal-iskola u pjanijiet taż-żvilupp;

tissettja u timplimenta struttura effettiva tal-management 
bi proċeduri ċari u definiti għar-responsabbiltà  u struttura 
tar-rapport; 

tikkollabora mas-Psycho-Social Services tad-Direttorat 
(DSE), servizzi oħra ta’ sapport u aġenziji, sabiex jipprovdu 
sapport edukattiv, soċjali u psikoloġiku lill-istudenti  u biex 
ikunu inklużi fil-mainstream u fil-komunità ġenerali;

tissorvelja l-iżvilupp tal-kurrikulum iddiferenzjat u l-pjan 
tas-sapport psiko-edukattiv individwali għall-istudenti li 
jattendu il-Learning Centres; 

tkun kapaċi toħloq ambjent bla periklu u dixxiplinat li 
jwassal għal tagħlim effettiv;

tipprovdi opportunitajiet  lill-personnel tal-Learning Support 
Centre fit-taħriġ u l-żvilupp kontinwu professjonali;

tiżviluppa kuntatti ta’ xogħol mall-ġenituri jew mal-
kustodji tal-istudenti;

tippjana, timplimenta u tevalwa strateġiji għall-iżvilupp 
kontinwu tal-Learning Support Centres;

tikkontribwixxi għall-iżvilupp u għall-implimentazzjoni ta’ 
policies ġodda fi ħdan il-Learning Support Centres;

tikkollabora mas-Service Manager tal-Edukazzjoni 
Speċjali sabiex toħloq budgets u tissorvelja il-finanzi b’stimi 
approvati;  

tipparteċipa f’riċerka u proġetti kif rikjest;

taqdi dmirijiet oħra, kif assenjati minn żmien għal żmien 
mid-Direttur Ġenerali DSE skont kif inhu relatat għal din 
il-pożizzjoni;

twettaq dmirijiet oħra skont l-eżigenzi tas-Servizz Pubbliku 
skont struzzjonijiet tas-Segretarju Permanenti Ewlieni.

4.2 Persuna fil-pożizzjoni ta’ Learning Support Centre 
Manager tista’ tintbagħat taqdi dmirijiet, fir-Resource Centres, 
f’Learning Support Centres, Ċentri Nazzjonali, Kulleġġi, 
fl-iskejjel, u uffiċċji jew f’pożizzjoni fl-Livell Nazzjonali, 
kif immexxija mid-Direttorat għal Servizzi Edukattivi biex 
tikkontribwixxi  għall-implementazzjoni tal-programm 
edukattiv individwali ta’ studenti bi bżonnijiet speċjali f’livell 
nazzjonali.

5.0 Rekwiżiti tal-eliġibbiltà

5.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

management of the Learning Support Centre and ensuring 
that the SMT is regularly assigned focus areas for the better 
implementation of school policies and development plans.

setting and implementing an effective management 
structure with clearly defined procedures for accountability 
and reporting framework.

collaborating with the Directorate (DES)’s Psycho-Social 
Services, other support services and agencies for the provision of 
educational, social and psychological support to students and for 
their inclusion in the mainstream and the general community. 

overseeing the development of a differentiated curriculum 
and individual psycho-educational support plans for students 
attending the learning centres.

being able to create a safe and disciplined environment 
conducive to effective learning. 

providing opportunities for the training and continued 
professional development of the learning centre personnel 

developing working links with students’ parents or 
guardians. 

planning, implementing and evaluating strategies for the 
continued development of Learning Support Centres.

contributing to the development and implementation of 
new policies within the Learning Support Centres.

collaborating with the Service Manager Special Education 
in order to set budgets and monitor finances with approved 
estimates.

participating in research and projects as required 

performing other duties assigned from time to time as 
requested by the DG Educational Services as related to this 
position;

performing any other duties according to the exigencies 
of the Public Service as directed by the Principal Permanent 
Secretary.

4.2 A Learning Support Centre Manager may be deployed 
in, Resource Centres, National Centres, Colleges, schools, 
offices or set ups at national level, as managed by the 
Directorate for Educational Services to contribute to the 
implementation of the individual educational programme of 
students with special needs. 

5.0 Eligibility requirements

5.1  By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must be:
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(i) (a)	citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

(c) citizens of any other country who are entitled to equal 
treatment to Maltese citizens in matters related to employment 
by virtue of the application to that country of EU legislation 
and treaty provisions dealing with the free movement of 
workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006” or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the “Family Reunification 
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.  

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.  The Employment and Training 
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(ii) able to communicate in both the English and Maltese 
languages;

(iii)  in possession of:

(a) a recognised post-graduate degree (Masters) at MQF 
Level 7 in Social, Emotional and Behavioural Difficulties or 
a recognised appropriate comparable qualification; and four 
(4) years relevant work experience; or

(b) a recognised first degree at MQF Level 6 in Social, 
Emotional and Behavioural Difficulties or a recognised 
appropriate comparable qualification; and four (4) years 
relevant work experience; OR

(c) a recognised first degree at MQF Level 6, in Social 
Sciences related to Learning Difficulties and/or Learning 
Disabilities, or a Bachelor in Education at MQF Level 6 or 

(i) (a) ċittadini ta’ Malta; jew

(b) ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea 
li għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini 
Maltin fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni 
tal-UE u dispożizzjonijiet  ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles 
tal-ħaddiema; jew

(c) ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet  ta’ trattati dwar iċ-
ċaqlieq ħieles tal-ħaddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet ta’ 
impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ persuni 
msemmija f’(a), (b) jew (ċ),  skont kif hemm fil-liġi jew fil-
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet  ta’ trattati msemmija 
hawn fuq; jew

(e)	 ċittadini  ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status 
ta’ residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)”, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiż terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Għandu jintalab il-parir tad-Dipartiment taċ-Ċittadinanza 
u Expatriates skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni tad-
dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (ċ), (d) u (e) hawn fuq 
teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet fejn 
hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni 
sussidjarja. Il-Korporazzjoni għax-Xogħol u t-Taħriġ għandha 
tiġi kkonsultata skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

(ii) kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-lingwa 
Ingliża;

(iii) ikollhom  fil-pussess tagħhom:

(a)	 post graduate degree (Masters) rikonoxxuta f’Livell 
7 tal-MQF relatata ma’ Social Emotional and Behavioural 
Difficulties jew kwalifika rikonoxxuta xierqa komparabbli; u 
erba’ (4) snin esperjenza ta’ xogħol rilevanti; jew

(b) first Degree rikonoxxuta f’Livell 6 tal-MQF, fis-
Social Emotional and Behavioural Difficulties, jew kwalifika 
rikonoxxuta xierqa komparabbli; u erba’ (4) snin ta’ esperjenza 
ta’ xogħol rilevanti; jew

(c) first Degree rikonoxxuta f’livell 6 tal-MQF fix-Xjenzi 
Soċjali relatati ma’ Learning Difficulties u/jew Learning 
Disabilties jew first Degree rikonoxxuta f’livell 6 tal-MQF 
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f’Baċċelerat tal-Edukazzjoni jew first Degree u PGCE 
rikonoxxuta f’livell 6 tal-MQF jew kwalifika rikonoxxuta 
xierqa komparabbli; u post graduate degree (Masters) 
rikonoxxuta f’Livell 7 tal-MQF relatata ma’ Social Emotional 
and Behavioural Difficulties jew ma’ Learning Difficulties 
u/jew Learning Disabilties jew, kwalifika rikonoxxuta xierqa 
komparabbli; u sentejn (2) esperjenza ta’ xogħol rilevanti.

Kwalifiki li huma ta’ livell ogħla minn dak rikjest hawn 
fuq jiġu aċċettati għall-fini ta’ eliġibbiltà, sakemm dawn ikunu 
fis-suġġetti mitluba. 

Dawk il-kandidati li ma jkunux għadhom ġabu l-kwalifiki 
imsemmija hawn fuq formalment xorta jiġu kkunsidrati, basta 
jipprovdu evidenza li ġew appovati għall-għoti tal-kwalifiki 
imsemmija sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa ghall-
applikazzjonijiet.

Għal fini ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, xogħol 
rilevanti riferut f’paragrafi 5.1(iii) jinkludi wkoll esperjenza 
ta’ tagħlim.

(iv) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġa’ 
qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47); 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jippreżentaw 
Ċertifikat riċenti tal-Kondotta maħruġ mill-Pulizija jew 
awtorità oħra kompetenti mhux aktar minn xahar (1) qabel 
id-data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati 
tal-Gvern qabel u jagħtu d-dettalji).

5.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafu 5.1, għandhom esperjenza ta’ 
xogħol rilevanti u ppruvata li jinkludi esperjenza ta’ tagħlim 
u/jew esperjenza maniġerjali/amministrattiva.

5.3 L-applikanti prospettivi għandhom jaraw id-
dispożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand 
l-MQRIC, jew awtorita’ pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-link aktar ‘l isfel f’paragrafu 9.1).

6.0 Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

6.1 Il-kwalifiki u/jew l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti li 
kopja tagħhom għandha tkun mehmuża mal-applikazzjoni. 
Ċertifikati tad-Diploma/Degree/Post-Graduate jew kwalifiki 
rikonoxxuti komparabbli għandhom jkollhom magħhom 
transcript, bl-Ingliż (Diploma/Certificate supplement), li 
juri l-Grad miksub u l-klassifikazzjoni finali.   Kopji scanned 
mibgħuta b’mod elettroniku huma aċċettati.

6.2 Iċ-ċertifikati oriġinali għandhom, mingħajr eċċezzjoni, 
jintwerew waqt l-intervista.

a first degree and a PGCE, at MQF Level 6, or a recognised 
appropriate comparable qualification; and a recognised 
post-graduate degree (Masters) at MQF Level 7, in Social, 
Emotional and Behavioural Difficulties, or in Social Sciences 
related to Learning Difficulties and/or Learning Disabilities, 
or a recognised appropriate comparable qualification; and two 
(2) years relevant work experience;

Qualifications at a level higher than that specified above 
will be accepted for eligibility purposes, provided they meet 
any specified subject requirements.

Moreover, candidates who have not yet formally obtained 
any of the above-mentioned qualifications will still be 
considered, provided that they submit evidence that they have 
been approved for the award of the qualifications in question 
by the closing time and date of the call for applications.

For the purpose of this call of applications, relevant work 
experience referred to in paragraph 5.1 (iii) includes also 
teaching experience. 

(iv) of good moral character (applicants who are already in 
the Malta Public Service must produce a Service and Leave 
Record Form (GP 47); those applying from outside the Service 
must produce a Certificate of Conduct issued by the Police 
or other competent authority not earlier than one (1) month 
from the date of application and state whether they have ever 
been in Government Service, giving details). 

5.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraph 5.1, have proven 
relevant work experience including teaching experience and/
or managerial/administrative experience.

5.3 Prospective applicants should note the requirement to 
produce MQRIC recognition statements in respect of their 
qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below in paragraph 9.1).

6.0 Submission of supporting documentation 

6.1 Qualifications and/or experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of which 
should be attached to the application. Diploma/Degree/
Post-Graduate certificates or comparable qualifications 
must be accompanied by a transcript in English (Diploma/
Certificate supplement), showing the Degree obtained and 
the final classification. Scanned copies sent electronically 
are acceptable.

6.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.
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7.0 Proċeduri tal-għażla

7.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn Bord tal-
Għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-pożizzjoni

8.0 Sottomissjoni tal-applikazzjoni

8.1 L-applikazzjonijiet, flimkien ma’ Service and Leave 
Record Form (GP 47 https://education.gov.mt/en/Documents/
Vacancies/GP47.pdf) aġġornat fil-każ ta’ Uffiċjali Pubbliċi, 
u sommarju tal-kwalifiki, esperjenza u informazzjoni oħra 
fil-format tal-European Curriculum Vitae jintlaqgħu mis-
Sezzjoni tal-Customer Care, Triq l-Assedju il-Kbir, Il-Furjana 
VLT 2000 jew mill-Uffiċċju tal-Edukazzjoni, Triq Fortunato 
Mizzi, Ir-Rabat, Għawdex VCT 2000, sa mhux aktar tard 
min-nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropej) ta’ nhar il-Ġimgħa, 17 
ta’ Jannar,  2014. L-applikazzjonijiet jistgħu ukoll jintbagħtu 
permezz tal-Online Government Recruitment Portal fuq 
(http://recruitment.gov.mt) sal-ħin u  d-data tal-għeluq ta’ din 
is-sejħa għall-applikazzjonijiet, kif indikat hawn fuq. Aktar 
dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu 
fid-dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

9.0 Dispożizzjonijiet Ġenerali

9.1 Dispożizzjonijiet ġenerali dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

kundizzjonijiet applikabbli oħrajn;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b'diżabilità;

sottomissjoni ta' dikjarazzjoni ta' rikonoxximent dwar 
il-kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-riżultat;
il-proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-

riżultat;
eżami mediku;
aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati
żamma ta’ dokumenti

jinkisbu mis-sit elettroniku tad-Direttorat tar-Resourcing, 
Uffiċċju tar-Riżorsi Umani fl-Amministrazzjoni Pubblika 
fl-indirizz( http://www.pahro.gov.mt/file.aspx?f=371) jew 
jinkisbu mis-Sezzjoni tal-Customer Care, Triq l-Assedju il-
Kbir, Il-Furjana VLT 2000 jew mill-Uffiċċju tal-Edukazzjoni, 
Triq Fortunato Mizzi, Ir-Rabat, Għawdex VCT 2000. Dawn 
id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jitqiesu bħala parti 
integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Għall-fini ta’ paragrafu 6.2 tal-Provvedimenti Ġenerali 
ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, in-numru tal-fax 
tad-Direttorat għal Servizzi Edukattivi riċeventi huwa + 356 
2598 2264.

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

7.0 Selection procedure

7.1 Eligible applicants will be assessed by a Selection 
Board.

8.0 Submission of applications

8.1 Applications, together with an updated Service and 
Leave Record Form (GP 47 – https://education.gov.mt/
en/Documents/Vacancies/GP47.pdf) in the case of Public 
Officers, and a summary of qualifications and experience in 
the European Curriculum Vitae Format will be received by 
the Customer Care Section, Triq l-Assedju l-Kbir, Floriana, 
VLT 2000, or the Education Office, Triq Fortunato Mizzi, 
Victoria, Gozo VCT 2000 by not later than noon (Central 
European Time) of Friday, 17th January, 2014. Further details 
concerning the submission of applications are contained in the 
general provisions referred to below. Applications can also be 
submitted through the Online Government Recruitment Portal 
on (http://recruitment.gov.mt)by the said closing time and 
date. Further details concerning the submission of applications 
are contained in the general provisions referred to below. 

9.0 General provisions

9.1 General provisions concerning this call for applications, 
with particular reference to:

other applicable conditions;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
the submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
the publication of the result;
the process for the submission of petitions concerning 

the result;
medical examination;
access to application forms and related details; 
retention of documents;

may be viewed by accessing the website of the Public 
Administration HR Office  at the address (http://www.pahro.
gov.mt/file.aspx?f=371) or may be obtained from Customer 
Care Section, Triq l-Assedju l-Kbir, Floriana, VLT 2000, or 
the Education Office, Triq Fortunato Mizzi, Victoria, Gozo 
VCT 2000.  These general provisions are to be regarded as 
an integral part of this call for applications.

For the purpose of paragraph 6.2 of the General Provisions 
of this call for applications, the fax number of the receiving 
Directorate for Educational Services is +356 2598 2264.

27th December, 2013
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KUNSILL LOKALI BIRŻEBBUĠA

Post ta’ Segretarju Eżekuttiv

Il-Kunsill Lokali Birżebbuġa jgħarraf li l-kariga 
ta’Segretarju Eżekuttiv huwa vakanti.   

Il-persuni kollha eliġibbli (Segretarji Eżekuttivi li jservu 
fil-Kunsilli Lokali u persuni li jkunu kkwalifikaw bħala 
Segretarji Eżekuttivi Prospettivi) jistgħu japplikaw fuq il-
formola tal-applikazzjoni li tista’ titniżżel mis-sit elettroniku 
tad-Dipartiment tal-Gvern Lokali: (www.dlg.gov.mt) u 
għandha tiġi indirizzata kif ġej:

Is-Sindku
(Vakanza Segretarju Eżekuttiv)
Birżebbuġa Local Council
Dar Birżebbuġa
Triq Santa Marija
Birżebbuġa BBG 1651

L-applikazzjoni tista’ tintbagħat bil-posta jew titwassal 
fl-indirizz ta’ hawn fuq f’envelop magħluq sa nofsinhar tal-
Ġimgħa, 10 ta’ Jannar, 2014. 

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jkunux aċċettati

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

BIRŻEBBUĠA Local Council

Post of Executive Secretary

The Birżebbuġa Local Council notifies that the post of 
Executive Secretary is vacant.

All eligible persons (Executive Secretaries serving within 
the Local Councils and persons which have qualified as 
Prospective Executive Secretaries) may apply on the relevant 
application form which can be downloaded from the Local 
Government Department’s website: (www.dlg.gov.mt) and 
should be addressed to:

The Mayor
(Vacancy Executive Secretary)
Birżebbuġa Local Council
Dar Birżebbuġa
Triq Santa Marija
Birżebbuġa BBG 1651

Applications can be sent by post or delivered at the above 
address in a sealed envelope up to noon of Friday, 10th 
January, 2014.

Late applications will not be considered.

27th December, 2013

Uffiċċju Elettorali 

Post ta’ Fotografu In Charge fl-Uffiċċju Elettorali
fl-Uffiċċju tal-Prim Ministru

B’referenza għall-post imsemmi hawn fuq ippubblikat 
fil-Gazzetta tal-Gvern Nru. 19,186 tal-20 ta’ Diċembru, 
2013, ngħarrfu b’dan illi s-sejħa qed tiġi rtirata.

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

Electoral Office 

Post of Photographer In Charge in the Electoral 
Office in the Office of the Prime Ministru

With reference to the abovementioned post published in 
the Government Gazette No. 19,186 of the 20th December, 
2013, it is notified that the call is being withdrawn.

27th December, 2013

Kunsill Lokali Pembroke

Laqgħa Ġenerali Annwali

Il-Kunsill Lokali Pembroke jgħarraf illi skont l-Att dwar 
il-Kunsilli Lokali (Kap. 363), il-Laqgħa Ġenerali annwali se 
ssir nhar il-Ġimgħa, is-17 ta’ Jannar, 2014 fis-6.30 p.m. fis-
Sala tal-Kunsill Lokali Pembroke.

Il-Kunsill qed jistieden lil dawk il-persuni kollha li 
isimhom jidher fuq l-aħħar pubblikazzjoni tar-Reġistru 
Elettorali tal-Kunsilli Lokali, biex jattendu u jressqu l-ilmenti 
u s-suġġerimenti tagħhom fir-rigward tal-Estimi Finanzjarji 
għas-sena 2014.

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

Pembroke Local Council

Annual General Meeting

The Pembroke Local Council notifies that according to 
Local Council Act (Cap. 363), the annual General Meeting 
is going to be held on Friday, 17th January, 2014 at 6.30 p.m. 
at Pembroke Local Council Hall.

The Council invites all those whose names appear on the 
latest Electoral Register for Local Councils to attend and to 
put forward any comments and suggestions with regards to 
the Annual Budget for the financial year 2014.

27th December, 2013
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SUPERINTENDENCE OF CULTURAL 
HERITAGE

National Inventory of the Cultural Property 
of the Maltese Islands

	
The following inventory of sites and objects is being 

published hereunder, in terms of Article 7 (5) (a) of the 
Cultural Heritage Act (Cap. 445).

	
More detailed Inventory data forms may be obtained from:

( h t t p : / / w w w. c u l t u r a l h e r i t a g e . g o v. m t / p a g e .
asp?p=21409&l=1)

27th December, 2013

SOVRINTENDENZA TAL-PATRIMONJU 
KULTURALI

Inventarju Nazzjonali ta’ Proprjetà 
Kulturali fil-Gżejjer Maltin

Dan l-inventarju ta’ siti u oġġetti rreġistrati qiegħed jiġi 
ppubblikat hawn taħt skont l-Artikolu 7 (5) (a) tal-Att dwar 
il-Patrimonju Kulturali (Kap. 445).

	
Aktar dettalji dwar l-Inventarju jinkisbu minn:

( h t t p : / / w w w. c u l t u r a l h e r i t a g e . g o v. m t / p a g e .
asp?p=21409&l=1)

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

Inventarju Nazzjonali ta’ Proprjetà Kulturali tal-Gżejjer Maltin
National Inventory of the Cultural Property of the Maltese Islands

	
NICMPI. Inv. Nru.	 Isem	 Lokalità
NICMPI. Inv. No.	 Name	 Locality

1896 Knisja tal-Madonna tal-Ħniena/Church of the Madonna of Mercy Żejtun

1897 Niċċa ta’ San Ġużepp/Niche of St. Joseph Żejtun

1898 Niċċa ta’ San Ġużepp Niche of St. Joseph Żejtun

1899 Niċċa tal-Madonna ta’ Lourdes/Niche of the Madonna of Lourdes Żejtun

1900 Niċċa tal-Madonna tal-Karmnu/Niche of our Lady of Mt. Carmel Żejtun

1901 Niċċa tal-Assunta/Niche of the Assumption Żejtun

1902 Niċċa tal-Qalb ta’ Marija/Niche of the Sacred Heart of  Mary Żejtun

1903 Niċċa ta’ Kristu Sultan/Niche of Christ the King Żejtun

1904 Niċċa ta’ Sant Antnin ta’ Padova/Niche of St. Anthony of Padua Żejtun

1905 Niċċa tal-Kurċifiss/Niche of the Crucifix Żejtun

1906 Niċċa tal-Madonna tad-Duluri/Niche of the Madonna of Sorrows Żejtun

1907 Kappella tas-Sinjura/Chapel of our Lady Żejtun

1908 Kappella ta’ Santa Marija/Chapel of St. Mary Żejtun

1909 Niċċa tal-Madonna tar-Rużarju/Niche of the Madonna of Rosary Żejtun

1910 Niċċa ta’ San Mikiel/Niche of St. Michael Żejtun

1911 Kappella ta’ Sant Anġlu/Chapel of St. Angelo Żejtun

1912 Niċċa tal-profeta Daniel/Niche of Prophet Daniel Żejtun

1913 Niċċa ta’ Santa Rita/Niche of St. Rita Żejtun

1914 Kappella tal-Mater Boni Consili/Chapel of Our Lady of good Counsel Żejtun

1915 Niċċa tal-Madonna tar-Rużarju/Niche of the Madonna of Rosary Żejtun

1916 Niċċa ta’ San Ġwann il-Battista/Niche of St. John the Baptist Żejtun

1917 Kurċifiss/Crucifix Żejtun

1918 Salib tal-Parroċċa/Parish Cross Żejtun

1919 Statwa ta’ Santu Rokku/Statue of St. Roque Żejtun
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1920 Statwa ta’ Santa Katerina/Statue of St. Catherine Żejtun

1921 Parroċċa ta’ Santa Katerina/Parish Church of St. Catherine Żejtun

1922 Niċċa tal-Assunta/Niche of the Assumption Żejtun

1923 Niċċa ta’ San Lawrenz/Niche of St. Lawrence Żejtun

1924 Niċċa tal-Kunċizzjoni/Niche of the Immaculate Conception Żejtun

1925 Niċċa ta’ San Ġużepp/Niche of St. Joseph Żejtun

1926 Niċċa tal-Madonna tal-Karmnu/Niche of the Madonna of Mt. Carmel Żejtun

1927 Niċċa ta’ Santa Katerina/Niche of St. Catherine Żejtun

1928 Niċċa tal-Madonna tar-Rużarju/Niche of the Madonna of Rosary Żejtun

1929 Niċċa tal-Kurċifiss/Niche of the Crucifix Żejtun

1930 Niċċa tal-Madonna tal-Karmnu/Niche of the Madonna of Mt. Carmel Żejtun

1931 Statwa ta’ San Girgor/Statue of St. Gregory Żejtun

1932 Kappella ta’ San Girgor u Sta. Katerina/Chapel of St. Gregory and St. Catherine Żejtun

1933 Niċċa tal-Madonna ta’ Lourdes/Niche of the Madonna of Lourdes Żejtun

1934 Knisja tan-Nazzarenu/Church of Jesus of Nazareth Żejtun

1935 Niċċa tal-Qalb ta’ Ġesu/Niche of the Sacred Heart of Jesus Żejtun

1936 Statwa ta’ San Pawl/Statue of St. Paul Żejtun

1937 Niċċa tal-Isqof San Nikola/Niche of Bishop St. Nicholas Żejtun

1938 Niċċa ta’ San Ġużepp/Niche of St. Joseph Żejtun

1939 Reliev ta’ San Franġisk Saverju/Relief of St. Francis Saverio Żejtun

1940 Niċċa ta’ Santa Katerina/Niche of St. Catherine Żejtun

1941 Niċċa tar-Redentur/Niche of Christ the Redeemer Żejtun

1942 Niċċa tal-Madonna tal-Karmnu/ Niche of our Lady of Mt. Carmel Żejtun

1943 Niċċa tal-Madonna tal-Karmnu /Niche of our Lady of Mt. Carmel Żejtun

1944 Niċċa ta’ Santa Katerina /Niche of St. Catherine Żejtun

1945 Niċċa tal-Madonna tal-Karmnu /Niche of our Lady of Mt. Carmel Żejtun

1946 Niċċa ta’ Santa Katerina /Niche of St. Catherine Żejtun

1947 Statwa tal-Qalb ta’ Ġesu/Statue of Sacred Heart of Jesus Żejtun

1948 Statwa ta’ Santu Rokku/Statue of St. Roque Żejtun

1949 Statwa ta’ Santa Katerina/Statue of St. Catherine Żejtun

1950 Reliev tad-Duluri/Relief of the Madonna of Sorrows Żejtun

1951 Niċċa ta’ San Baskal ta’ Baylon/Niche of St. Pascal Baylon Żejtun

1952 Statwa ta’ Santa Tereża/Statue of St. Theresa Żejtun

1953 Kappella tal-Ispirtu Santu/Chapel of the Holy Spirit Żejtun

1954 Niċċa tal-Madonna tal-Karmnu /Niche of our Lady of Mt. Carmel Żejtun

1955 Niċċa ta’ San Ġużepp/Niche of St. Joseph Żejtun

1956 Niċċa ta’ Sant Anton/Niche of St. Anthony Żejtun
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1957 Niċċa tal-Immakulata Kunċizzjoni/Niche of the Immaculate Conception Żejtun

1958 Niċċa ta’ San Ġużepp/Niche of St. Joseph Żejtun

1959 Niċċa tal-Madonna ta’ Lourdes/Niche of Madonna of Lourdes Żejtun

1960 Niċċa tal-Madonna tad-Duluri/Niche of the Madonna of Sorrows Żejtun

1961 Niċċa tal-Immakulata Kunċizzjoni/Niche of the Immaculate Conception Żejtun

1962 Niċċa tal-Assunta/Niche of the Assumption Żejtun

1963 Kappella tas-Salvatur/Chapel of Christ the Saviour Żejtun

1964 Niċċa tal-Immakulata Kunċizzjoni/Niche of the Immaculate Conception Żejtun

1965 Niċċa tal-Kurċifiss/Niche of the Crucifix Żejtun

1966 Niċċa tal-Kurċifiss/Niche of the Crucifix Żejtun

1967 Niċċa tal-Madonna tar-Rużarju/Niche of the Madonna of Rosary Żejtun

1968 Niċċa tal-Madonna tal-Karmnu/Niche of our Lady of Mt. Carmel Żejtun

1969 Niċċa tal-Kurċifiss/Niche of the Crucifix Żejtun

1970 Niċċa tal-Madonna taċ-Ċintura/Niche of the Madonna of the Girdle Żejtun

1971 Kappella ta’ San Klement/Chapel of St. Clement Żejtun

1972 Niċċa tal-Madonna tar-Rużarju/Niche of Our Lady of the Rosary Żejtun

1973 Niċċa tal-Madonna tad-Dawl/Niche of the Madonna of Light Żejtun

1974 Niċċa vojta tal-Assunta/Empty niche of the Assumption Żejtun

1975 Niċċa ta’ San Ġużepp/Niche of St. Joseph Żejtun

1976 Kappella ta’ San Nikola/Chapel of St. Nicholas Żejtun

1977 Niċċa tal-Madonna tar-Rużarju/Niche of Our Lady of the Rosary Żejtun

1978 Kappella ta’ Santa Marija ta’ Ħal Tmin/Chapel of St. Mary of Ħal Tmin Żejtun

1979 Niċċa ta’ San Mikiel/Niche of St. Michael Żejtun

1980 Kappella ta’ San Ġakbu/Chapel of St. James Luqa

1981 Niċċa tal-Madonna tal-Karmnu/Niche of our Lady of Mt. Carmel Luqa

1982 Niċċa ta’ San Ġużepp/Niche of St. Joseph Luqa

1983 Knisja Parrokkjali ta’ Sant Indrija/Parish Church of St. Andrew Luqa

1984 Niċċa ta’ San Pawl/Niche of St. Paul Luqa

1985 Salib tad-Dejma/Dejma Cross Luqa

1986 Statwa tal-Immakulata Kunċizzjoni/Statue of the Immaculate Conception Luqa

1987 Niċċa ta’ San Ġużepp/Niche of St. Joseph Luqa

1988 Niċċa ta’ Sant Indrija/Niche of St. Andrew Luqa

1989 Niċċa ta’ San Mikiel/Niche of St. Michael Luqa

1990 Niċċa ta’ San Ġorġ/Niche of St. George Luqa

1991 Niċċa tal-Qalb ta’ Ġesù/Niche of the Sacred Heart of Jesus Luqa

1992 Niċċa ta’ San Indrija/Niche of St. Andrew Luqa

1993 Niċċa tal-Madonna tal-Karmnu/Niche of the Madonna of Mt. Carmel Luqa
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1994 Niċċa tal-Madonna ta’ Lourdes/Niche of the Madonna of Lourdes Luqa

1995 Kappella ta’ Santa Marija/Chapel of  St. Mary Luqa

1996 Niċċa ta’ San Indrija/Niche of St. Andrew Luqa

1997 Statwa ta’ San Tumas/Statue of St. Thomas Luqa

1998 Niċċa ta’ Santu Rokku/Niche of St. Roque Luqa

1999 Niċċa ta’ San Ġużepp/Niche of St. Joseph Luqa

2000 Kappella tal-Karmnu/Chapel of the Madonna of Mt. Carmel Luqa

2001 Niċċa ta’ Santu Rokku/Niche of  St. Roque Luqa

2002 Niċċa tat-Trasfigurazzjoni ta’ Kristu/Niche of the Transfiguration of Christ Luqa

2003 Kappella tal-Vittorja/Chapel of our Lady of Victory Luqa

2004 Kappella ta’ Santa Luċija/Chapel of St Lucy Għaxaq

2005 Niċċa tal-Madonna tal-Karmnu/Niche of Madonna of Mt Carmel Għaxaq

2006 Niċċa tal-Kurċifiss/Niche of the Crucifix Għaxaq

2007 Niċċa tal-Magħmudija ta’ Kristu/Niche of the Baptism of Christ Għaxaq

2008 Statwa ta’ Santu Rokku/Statue of St Roque Għaxaq

2009 Niċċa tal-Assunta/Niche of the Assumption Għaxaq

2010 Kappella ta’ San Filippu Neri/Chapel of St Philip Neri Għaxaq

2011 Niċċa tal-Assunta/Niche of the Assumption Għaxaq

2012 Niċċa ta’ San Ġużepp/Niche of St. Joseph Għaxaq

2013 Niċċa tal-Madonna tal-Lourdes/Niche of the Madonna of Lourdes Għaxaq

2014 Niċċa ta’ San Ġużepp/Niche of St. Joseph Għaxaq

2015 Niċċa ta’ San Indrija/Niche of St Andrew Għaxaq

2016 Niċċa tal-Assunta/Niche of the Assumption Għaxaq

2017 Niċċa tal-Kurċifiss/Niche of the Crucifix Għaxaq

2018 Niċċa tal-Madonna tal-LourdesNiche of the Madonna of Lourdes Għaxaq

2019 Niċċa ta’ Kristu Re/Niche of Christ the King Għaxaq

2020 Knisja Parrokkjali tal-Assunta/Parish Church of the Assumption Għaxaq

2021 Statwa tal-Assunta/Statue of the Assumption Għaxaq

2022 Niċċa tal-Assunta/Niche of the Assumption Għaxaq

2023 Niċċa ta’ San Ġużepp/Niche of St. Joseph Għaxaq

2024 Niċċa tad-Duluri/Niche of the Addolorata Għaxaq

2025 Niċċa tal-Madonna bil-Bambin/Niche of theMadonna with Christ Għaxaq

2026 Niċċa tal-Kurċifiss/Niche of the Crucifix Għaxaq

2027 Niċċa ta’ San Ġużepp/Niche of St. Joseph Għaxaq

2028 Niċċa ta’ San Ġużepp/Niche of St. Joseph Għaxaq

2029 Niċċa tal-Assunta/Niche of the Assumption Għaxaq

2030 Niċċa tal-Madonna bil-Bambin/Niche of the Madonna with Christ Għaxaq
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2031 Kappella ta’ Santu Kristu/Chapel of Christ Redeemer Għaxaq

2032 Niċċa tal-Assunta/Niche of the Annunciation Tarxien

2033 Kappella ta’ San Bartolomew/Chapel of St Bartholomew Tarxien

2034 Niċċa ta’ San Bartolomew/Niche of St Bartholomew Tarxien

2035 Niċċa tal-Madonna tal-Lourdes/Niche of Madonna of Lourdes Tarxien

2036 Kappella ta’ Santa Marija tar-Rokna/Chapel of Santa Marija Tarxien

2037 Niċċa ta’ Kristu Salvatur/Niche of Christ the Savior Tarxien

2038 Niċċa ta’ San Spiridjun/Niche of St. Spyridon Tarxien

2039 Niċċa tal-Madonna tar-Rużarju/Niche of Madonna of Rosary Tarxien

2040 Niċċa tal-Immakulata Kunċizzjoni/Niche of the Immaculate Conception Tarxien

2041 Niċċa tal-Kurċifiss/Niche of the Crucifix Tarxien

2042 Niċċa ta’ San Ġużepp/Niche of St. Joseph Tarxien

2043 Niċċa tal-Lunzjata/Niche of the Annunciation Tarxien

2044 Niċċa ta’ San Ġużepp/Niche of St. Joseph Tarxien

2045 Knisja Parrokkjali tal-Lunzjata/Parish Church of the Annunciation Tarxien

2046 Niċċa tal-Madonna tar-Rużarju/Niche of Madonna of Rosary Tarxien

2047 Niċċa ta’ San Pawl/Niche of St Paul Tarxien

2048  Niċċa ta’ San Ġużepp/Niche of St. Joseph Tarxien

2049 Niċċa vojta tal-Madonna tar-Rużarju/Empty Niche of the Madonna of Rosary Tarxien

2050 Knisja ta’ Sant Wistin/Church of St. Augustine Tarxien

2051 Kappella tal-Lunzjata u San Ġużepp/Chapel of the Annunciation and St Joseph Tarxien

2052 Niċċa ta’ San Ġużepp/Niche of St. Joseph Tarxien

2053 Niċċa tad-Duluri/Niche of the Madonna of Sorrows Tarxien

2054 Kappella taċ-Ċimiterju/Cemetery Chapel Tarxien

2055 Niċċa ta’ San Ġużepp/Niche of St. Joseph Tarxien

2056 Salib tad-Dejma/Dejma Cross Tarxien

2057 Niċċa tal-Madonna tal-Karmnu/Niche of the Madonna of Mount Carmel Tarxien

2058 Niċċa tal-Madonna u l-Bambin/Niche of the Holy Mother and Child Żabbar

2059 Niċċa tal-Madonna u l-Bambin /Niche of the Holy Mother and Child Żabbar

2060 Niċċa tal-Madonna tal-Karmnu/Niche of the Madonna of Mount Carmel Żabbar

2061 Niċċa tal-Madonna tal-Grazzji/Niche of the Madonna of Graces Żabbar

2062 Niċċa tal-Madonna tal-Karmnu/Niche of the Madonna of Mount Carmel Żabbar

2063 Niċċa tal-Madonna tal-Grazzji/Niche of the Madonna of Graces Żabbar

2064 Statwa tal-Madonna tal-Grazzji/Niche of the Madonna of Graces Żabbar

2065 Niċċa ta’ San Franġisk/Niche of St Francis Żabbar

2066 Niċċa tal-Madonna tal-Grazzji/Niche of the Madonna of Graces Żabbar

2067 Niċċa ta’ Sant Anton/Niche of St Anthony Żabbar
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2068 Niċċa ta’ San Pawl/Niche of St Paul Żabbar

2069 Niċċa ta’ San Ġużepp/Niche of St. Joseph Żabbar

2070 Statwa tal-Immakulata Kunċizzjoni/Statue of the Immaculate Conception Żabbar

2071 Niċċa tal-Madonna tal-Grazzji/Niche of the Madonna of Graces Żabbar

2072 Niċċa tal-Kurċifiss/Niche of the Crucifix Żabbar

2073 Kappella ta’ Santa Marija/Chapel of St Mary Żabbar

2074 Niċċa tal-Madonna tal-Grazzji/Niche of the Madonna of Graces Żabbar

2075 Niċċa tad-Duluri/Niche of the Madonna of Sorrows Żabbar

2076 Knisja tal-Lunzjata/Church of the Annunciation Żabbar

2077 Knisja Parrokkjali tal-Madonna tal-Grazzji/Parish Church of the Madonna of Graces Żabbar

2078 Niċċa ta’ San Ġużepp/Niche of St. Joseph Żabbar

2079 Niċċa ta’ San Pawl/Niche of St Paul Żabbar

2080 Niċċa ta’ San Pietru/Niche of St Peter Żabbar

2081 Niċċa tal-Papa Alessandru VII/Niche of Pope Alexander VII Żabbar

2082 Niċċa tal-Madonna u l-Bambin /Niche of the Holy Mother and Child Żabbar

2083 Niċċa tal-Madonna u l-Bambin /Niche of the Holy Mother and Child Żabbar

2084 Niċċa tal-Madonna tal-Armata/Niche of the Madonna of the Army Żabbar

2085 Niċċa ta’ San Ġużepp/Niche of St. Joseph Żabbar

2086 Niċċa ta’ San Ġużepp/Niche of St. Joseph Żabbar

2087 Niċċa tal-Madonna tal-Grazzji/Niche of the Madonna of Graces Żabbar

2088 Niċċa ta’ San Ġużepp/Niche of St. Joseph Żabbar

2089 Niċċa tad-Duluri/Niche of the Madonna of Sorrows Żabbar

2090 Niċċa tad-Duluri/Niche of the Madonna of Sorrows Żabbar

2091 Niċċa ta’ Kristu s-Salvatur /Niche of Christ the Savior Żabbar

2092 Niċċa ta’ San Ġużepp/Niche of St. Joseph Żabbar

2093 Niċċa tal-Kurċifiss/Niche of the Crucifix Żabbar

2094 Niċċa tal-Madonna tal-Grazzji/Niche of the Madonna of Graces Żabbar

2095 Niċċa ta’ San Nikola ta’ Bari/Niche of St Nicholas of Bari Żabbar

2096 Niċċa ta’ Santa Rita/Niche of St Rita Żabbar

2097 Niċċa tal-Qalb Mqaddsa ta’ Ġesù/Niche of the Sacred Heart of Jesus Żabbar

2098 Niċċa tal-Madonna tal-Karmnu/Niche of the Madonna of Mount Carmel Żabbar

2099 Niċċa tal-Qalb Imqaddsa ta’ Ġesù/Niche of the Sacred Heart of Jesus Żabbar

2100 Niċċa tal-Madonna tal-Lourdes/Niche of the Madonna of Lourdes Żabbar

2101 Kappella ta’ San Ġakbu/Chapel of St James Żabbar

2102 Kappella ta’ San Nikola/Chapel of St Nicholas Żabbar

2103 Kappella tas-Salib/Chapel of the Cross Żabbar

2104 Kappella tal-Madonna ta’ Montpellier/Chapel of the Madonna of Montpellier Żabbar

2105 Kappella ta’ Santa Duminka u San Indrija/Chapel of Sta. Domenica and St Andrew Żabbar
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COMPARATIVE RETURN OF REVENUE
for the period 1st January 2013 to 30th November 2013

Actual Actual Actual
Budget Revenue Revenue Revenue

Jan - Nov Jan-Dec Jan - Nov
2013 2013 2012 2012

€ € € €
REVENUE

I Customs and Excise Duties 236,850,000 167,191,525 155,790,296 145,152,630
II Licences, Taxes and Fines 253,828,000 202,853,414 227,362,260 211,289,637
III Income Tax 928,000,000 803,712,097 865,926,825 718,679,862
IV Value Added Tax 580,000,000 551,058,341 534,196,579 501,799,405
V Fees of Office 38,893,000 31,896,136 32,625,366 30,285,587
VI Reimbursements 28,595,000 21,025,683 26,197,514 23,946,229
VII Public Corporations 815,000 --- 815,000 ---
VIII Central Bank of Malta 48,000,000 48,000,000 46,000,000 42,000,000
IX Rents 31,645,000 20,850,476 23,601,471 21,706,510
X Dividends on Investment 23,750,000 10,957,789 22,357,161 15,300,910
XI [Repayment of, and] Interest on Loans made by Government 4,304,000 2,361,727 6,526,810 6,480,021
XII Social Security 641,000,000 543,141,454 609,690,103 513,939,429
XIII Grants 186,492,000 140,167,189 92,858,839 75,299,240
XIV Miscellaneous Receipts 28,324,000 21,641,548 71,783,636 60,168,979

 
 

Total Ordinary Revenue 3,030,496,000 2,564,857,378 2,715,731,860 2,366,048,439

XV Extraordinary Receipts 28,343,000 28,379,680 28,424,855 28,424,855
XVI Loans 650,000,000 629,301,600 645,652,318 650,569,318
XVII Repayments of loans made by Government 2,000 30,282 52,000,000 52,000,000

Total Non-Ordinary Revenue 678,345,000 657,711,562 726,077,172 730,994,172

TOTAL REVENUE 3,708,841,000 3,222,568,940 3,441,809,033 3,097,042,612

The Treasury
Authority: Treas 230/2013

N. Camilleri B.A. (Hons.), M.B.A. (Bath)
Date:  06 - 12 - 2013 Accountant General

Note:  Figures in Statement may not add up due to rounding
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COMPARATIVE RETURN OF EXPENDITURE
for the period 1st January 2013 to 30th November 2013

Actual Actual Actual
Budget * Expenditure Expenditure Expenditure

Jan - Nov Jan-Dec Jan - Nov
2013 2013 2012 2012

€ € € €

RECURRENT EXPENDITURE

1 Office of the President 2,419,000 2,040,678 2,576,568 2,234,099

2 House of Representatives 4,535,000 2,754,415 3,392,752 2,898,622

3 Office of the Ombudsman 750,000 700,003 783,000 783,000

4 National Audit Office 2,265,000 2,265,000 2,185,000 2,002,000

5 Office of the Prime Minister 22,458,000 18,353,978 35,071,689 29,940,897

6 Public Service Commission 546,000 413,370 460,295 371,141

7 Information 1,367,000 1,109,853 1,300,417 1,133,713

8 Government Printing Press 1,406,000 1,108,726 1,333,621 1,118,085

9 Electoral Office 8,225,000 7,895,740 5,160,269 4,876,233

10 Government Property Division 10,021,000 7,536,232 4,065,711 3,544,436
11 Ministry for European Affairs and Implementation of the 

Electoral Manifesto 10,364,001 6,796,773 --- ---

12 Ministry for Foreign Affairs 23,196,000 17,744,394 26,618,202 21,536,555

13 Ministry for Tourism [Culture and the Environment] 57,541,000 48,723,444 49,218,306 42,392,790

14 Local Government 37,125,000 36,005,263 35,355,447 35,086,742

15 Ministry for Education and Employment 182,393,000 155,738,391 204,921,056 178,055,763

16 Education 184,615,000 153,302,453 157,045,940 132,068,192
17 Ministry for Sustainable Development, the Environment and 

Climate Change 51,199,000 43,523,649 --- ---

18 Ministry for Transport and Infrastructure 59,179,001 44,329,415 --- ---

19 Ministry for Gozo 25,813,000 21,051,109 58,935,412 49,588,656
20 Ministry for Social Dialogue, Consumer Affairs and Civil 

Liberties 10,838,000 8,589,532 --- ---

21 Industrial and Employment Relations 1,281,000 1,040,379 1,200,842 998,947

22 Ministry for the Economy, Investment and Small Business 37,207,000 33,109,492 --- ---

23 Trade Services [Commerce] 2,018,000 1,319,982 1,744,048 1,360,668

24 Ministry for the Family and Social Solidarity 36,743,000 34,105,426 --- ---

25 Social Policy [Security] 222,673,000 176,230,231 208,864,147 165,868,790

26 Social Security Benefits 815,318,000 755,737,771 782,559,401 714,120,850

27 Social Welfare Standards 1,024,000 825,811 884,717 754,049

28 Elderly and Community Care 66,758,000 59,056,497 50,867,167 44,487,438

29 Ministry for Home Affairs and National Security 23,649,000 21,230,234 --- ---

30 Armed Forces of Malta 40,278,000 33,135,740 38,235,637 32,079,519

31 Police 51,743,000 44,539,690 49,621,596 41,777,072

32 Correctional Services 9,582,000 8,249,967 8,974,218 7,804,828

33 Probation and Parole [Services] 940,000 723,761 655,079 540,908

34 Civil Protection 4,635,000 3,602,380 4,328,511 3,701,536

35 Land and Public Registry Division 4,149,000 3,383,739 3,550,632 3,084,006

36 Judicial 12,529,000 10,832,357 11,244,746 9,669,278

37 Ministry for Finance 108,005,998 85,386,082 --- ---

38 Treasury 4,437,000 3,754,247 4,782,714 4,053,435

39 Pensions 91,100,000 80,424,082 89,951,004 83,223,833
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COMPARATIVE RETURN OF EXPENDITURE
for the period 1st January 2013 to 30th November 2013

Actual Actual Actual
Budget * Expenditure Expenditure Expenditure

Jan - Nov Jan-Dec Jan - Nov
2013 2013 2012 2012

€ € € €

RECURRENT EXPENDITURE (Cont'd)

41 Inland Revenue 7,581,000 6,223,758 7,746,156 6,451,618
42 V.A.T. 6,510,000 5,608,008 5,985,594 5,186,859
43 Customs 10,754,000 8,797,393 10,585,507 8,952,292
44 Contracts 1,262,000 947,960 1,123,291 963,224
45 Economic Policy 1,077,000 858,453 1,055,920 895,285
46 Ministry for Energy and the Conservation of Water 36,933,000 33,289,052 --- ---
47 Ministry for Health [the Elderly and Community Care] 376,668,000 333,100,362 330,241,701 297,055,402

[Ministry for Resources and Rural Affairs --- --- 82,142,207 71,540,816
[Ministry of Finance, the Economy and Investment --- --- 140,826,924 130,189,972
[Ministry for Justice and Home Affairs --- --- 18,082,372 15,688,863
[Ministry for Infrastructure, Transport and Communications --- --- 44,744,776 39,938,259

SUBTOTAL RECURRENT EXPENDITURE 2,671,110,000 2,325,495,272 2,488,422,588 2,198,018,672

38 Treasury
EFSF Credit Line Facility 4,500,000 --- --- ---
[Loan Facility Agreement with Air Malta plc --- --- 52,000,000 52,000,000

TOTAL RECURRENT EXPENDITURE 2,675,610,000 2,325,495,272 2,540,422,588 2,250,018,672

40 Public Debt Servicing
     Contribution to Sinking Fund - Local 4,059,000 2,428,438 4,857,000 2,428,500
     Interest - Local 226,727,000 202,757,278 218,911,457 198,931,286
     Repayment of Loan - Local 370,283,460 370,194,082 349,756,502 349,305,022

     Contribution to Sinking Fund - Foreign 6,475,000 3,232,500 6,716,000 3,358,000
     Interest - Foreign 2,804,935 2,157,123 3,349,045 2,573,926

     Interest - Short-term borrowing 5,750,000 2,453,119 3,547,107 3,325,061

TOTAL PUBLIC DEBT SERVICING 616,099,395 583,222,541 587,137,110 559,921,795

TOTAL RECURRENT EXPENDITURE
 AND PUBLIC DEBT SERVICING 3,291,709,395 2,908,717,812 3,127,559,699 2,809,940,467

The Treasury
Authority: Treas 230/2013

N. Camilleri B.A. (Hons.), M.B.A. (Bath)
Date:  06 - 12 - 2013 Accountant General

Note:  Figures in Statement may not add up due to rounding
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COMPARATIVE RETURN OF CAPITAL EXPENDITURE
for the period 1st January 2013 to 30th November 2013

Actual Actual Actual
Budget * Expenditure Expenditure Expenditure

Jan - Nov Jan-Dec Jan - Nov
2013 2013 2012 2012

€ € € €

CAPITAL PROGRAMME

I Office of the Prime Minister 17,154,000 13,952,897 38,783,268 31,023,746
II Ministry for European Affairs and Implementation of the 

Electoral Manifesto 19,014,000 13,481,781 --- ---
III Ministry for Foreign Affairs 1,788,000 1,441,385 1,249,823 1,143,742
IV Ministry for Tourism [Culture and the Environment] 24,327,000 18,352,151 --- ---
V Ministry for Education and Employment 54,168,000 36,011,585 46,563,842 36,912,668
VI Ministry for Sustainable Development, the Environment and 

Climate Change 61,323,000 28,518,167 --- ---
VII Ministry for Transport and Infrastructure 63,352,000 52,063,776 --- ---
VIII Ministry for Gozo 9,838,000 5,133,650 12,769,130 8,733,632
IX Ministry for Social Dialogue, Consumer Affairs and Civil 

Liberties 5,112,000 2,253,710 --- ---
X Ministry for the Economy, Investment and Small Business 73,221,000 60,630,641 --- ---
XI Ministry for the Family and Social Solidarity 4,978,000 3,960,458 --- ---
XII Ministry for Home Affairs and National Security 18,374,000 13,811,378 --- ---
XIII Ministry for Finance 19,660,001 16,645,024 --- ---
XIV Ministry for Energy and the Conservation of Water 16,342,000 6,562,561 --- ---
XV Ministry for Health [the Elderly and Community Care] 52,055,000 26,376,959 17,121,803 13,090,731

[Ministry for Resources and Rural Affairs --- --- 66,551,376 51,445,079
[Ministry of Finance, the Economy and Investment --- --- 72,527,719 63,841,302
[Ministry for Justice and Home Affairs --- --- 8,507,843 7,996,718
[Ministry for Infrastructure, Transport and Communications --- --- 79,702,647 71,035,533

TOTAL CAPITAL EXPENDITURE 440,706,001 299,196,123 343,777,452 285,223,149

XIII Ministry for Finance
Investment - Equity Acquisition 65,617,999 65,533,758 53,392,006 54,392,006

TOTAL CAPITAL EXPENDITURE AND INVESTMENT 506,324,000 364,729,881 397,169,458 339,615,155

TOTAL EXPENDITURE 3,798,033,395 3,273,447,693 3,524,729,157 3,149,555,623

* INCLUDES SUPPLEMENTARY PROVISION

The Treasury
Authority: Treas 230/2013

N. Camilleri B.A. (Hons.), M.B.A. (Bath)
Date:  06 - 12 - 2013 Accountant General

Note:  Figures in Statement may not add up due to rounding
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DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża illi, b’referenza 
għall-avviż l-ġdid li ġej, jistgħu jintbagħtu offerti 
magħluqin fid-data u l-ħin indikat hawn taħt.  L-offerti 
għandhom jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartment 
tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, Il-Furjana:

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS,  is-6 ta’ Frar, 2014, għal:

CT 3179/2013 – Bini ta’ blokk ġdid għas-Sixth Form 
fir-Rabat, Għawdex (ERDF 332). Fondazzjoni għall-Iskejjel 
ta’ Għada.

Dan huwa Works Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt Program Operattiv I – Politika ta’ 
Koezjoni 2007-2013 - Ninvestu fil-Kompetittività għal 
Kwalità ta’ Ħajja Aħjar - Fond ta’ Koeżjoni.

Lista tal-avviżi kurrenti tinsab permezz tas-sit tad-
Dipartiment fuq (http://www.contracts.gov.mt/current_
tenders).

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq is-sit tad-Dipartiment tal-Kuntratti, (http://www.
contracts.gov.mt).  L-offerenti huma avżati li mill-
istess sit, jistgћu jniżżlu previżjoni tad-dokumenti, bla 
ћlas.  Tinћtieġ reġistrazzjoni sabiex isir użu tas-servizzi 
elettroniċi tad-Dipartiment: iktar informazzjoni tinsab 
fuq (http://www.contracts.gov.mt/help?l=2).  Is-sit 
jipprovdi wkoll informazzjoni dwar sejħiet ta’ offerti 
u rakkomandazzjonijiet tal-Kumitat Ġenerali tal-
Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ‘il fuq.

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża lill-offerenti 
kollha illi skont l-AL296 tal-2010 tar-Regolamenti dwar il-
Kuntratti Pubbliċi 2010 r-rakkomandazzjonijiet magħmula 
mill-Kumitat Ġenerali tal-Kuntratti għar-rigward l-għoti ta’ 
kuntratti pubbliċi se jkunu ppubblikati fuq in-notice-board 
tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar ta’ Erbgħa u nhar ta’ 
Ġimgħa wara 12:00 (nofsinhar).  L-offerenti jistgħu jiksbu 
din l-informazzjoni billi jużaw il-website uffiċjali tad-
Dipartiment (http://www.contracts.gov.mt).

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

Kull  offerent l i  jkollu xi  oġġezzjoni għal  xi 
rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffiċjali tiegħu lid-
Direttur Ġeneral (Kuntratti) skont Partijiet II jew XIII tal-

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed 
tenders in respect of the following new advertisement will 
be received on the date and time indicated below.  Tenders 
are to be deposited in the Tender Box of the Department 
of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana:

Up to 10.00 a.m. of THURSDAY,  6th February, 2014, 
for:

CT 3179/2013 – Construction of a New Sixth Form Block 
at Victoria, Gozo (ERDF 332). Foundation for Tomorrow’s 
Schools.

This is a Works Notice under the International Open 
Tender Procedure.  This tender is part-financed by the 
European Union under the Operational Programme I – 
Cohesion Policy 2007-2013 – Investing in Competitiveness 
for a Better Quality of Life – Cohesion Fund (CF).

A list of all current advertisements is available from 
the Department’s website (http://www.contracts.gov.mt/
current_tenders).

Tender documents are only obtainable from the 
website of the Department of Contracts, (http://www.
contracts.gov.mt).  Tenderers are reminded that from 
this website, they can download preview documents for 
free.  Registration is required in order to make use of the 
electronic services of the Department: more information 
is available from (http://www.contracts.gov.mt/help). The 
website also provides updated information concerning 
calls for tenders and General Contracts Committee 
recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

27th December, 2013

The Director General (Contracts) notifies all tenderers 
that in terms of LN296 of 2010 of the Public Contracts 
Regulations 2010 recommendations made by the General 
Contracts Committee for the award of public contracts will 
be given publicity in the Department of Contracts’ notice-
board every Wednesday and Friday after 12:00 (noon).  
Tenderers may also obtain this information by utilizing 
the Department’s official website (http://www.contracts.
gov.mt).

27th December, 2013

Any tenderer who may feel aggrieved by any such 
recommendation must submit his official complaint to the 
Director General (Contracts) in accordance with Parts II 
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imsemmija Regolamenti li tistabbilixxi fid-dettall il-proċedura 
li trid tkun segwita f’każ bħal dan.  Huwa fl-interess ta’ 
kull offerent li jkun jaf sewwa d-dettalji ta’ din il-Parti tar-
Regolamenti.

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf li offerti 
elettroniċi rigward dan l-avviż se jintlaqgħu sal-ġurnata 
u l-ћin indikati hawn taћt.  L-offerti gћandhom jintbagħtu 
online BISS fuq (http://www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tal-ĦAMIS, is-6 ta’ Frar, 2014, għal:

CT 3165/2013. Provvista, manifattura u installazzjoni ta’ 
xogħlijiet ta’ azzar fiċ-Ċittadella, Għawdex – Ministeru għal 
Għawdex. 

Dan huwa Supply Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure.  Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt Program Operattiv I – Politika 
ta’ Koezjoni 2007-2013 - Ninvestu fil-Kompetittività għal 
Kwalità ta’ Ħajja Aħjar - Fond ta’ Koeżjoni.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis- 27 ta’ Diċembru 
2013.

Id-dokumenti tal-offerta jistgћu jinkisbu biss minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System (http://www.
etenders.gov.mt).  Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu minn dan is-sit: operaturi ekonomiċi Maltin jeћtieġ 
ikollhom l-Organisation e-ID sabiex ikunu jistgћu jidħlu 
f’dan is-sit.  Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-
Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi ekonomiċi interessati sabiex jipparteċipaw 
f’dawn is-sejћiet gћal offerti huma mћeġġa jieћdu nota 
tal-workshops organizzati mid-Dipartiment tal-Kuntratti.  
F’dawn il-workshops, se jsiru simulazzjonijiet sabiex 
operaturi ekonomiċi jiffamiljarizzaw ruћhom bil-
kompilazzjoni u sottomissjoni tal-offerti online.  Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta.  Dawn 
il-workshops huma intenzjonati BISS għal dawk l-
operaturi ekonomiċi li beћsiebhom jissottomettu offerta 
gћal dawn l-offerta: operaturi prospettivi oћrajn huma 
mistiedna jattendu waћda mis-sensiela ta’ sessjonijiet ta’ 
informazzjoni organizzati mid-Dipartiment tal-Kuntratti 
sabiex tingћata ћarsa ġenerali tal-proċeduri ġodda tal-
electronic procurement. 

Il-pubbliku jista’’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni 
tal-offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ‘il fuq.

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

or XIII of the said Regulations which lays down in detail 
the procedure to be followed in such a case.  All tenderers 
should, therefore, familiarise themselves with the provisions 
of this Part of the Regulations.

27th December, 2013

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that 
electronic tenders in respect of the following notice will 
be received on the day and date indicated below.  Tenders 
are to be submitted online ONLY on (http://www.
etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of THURSDAY, 6th February, 2014, 
for:

CT 3165/2013.  Supply, manufacture and installation of 
steelworks at Cittadella, Gozo – Ministry for Gozo.  

This is a Supply Notice under the International Open 
Tender Procedure.  This tender is part-financed by the 
European Union under the Operational Programme I – 
Cohesion Policy 2007-2013 – Investing in Competitiveness 
for a Better Quality of Life – Cohesion Fund (CF).

The EU Contract Notice was dispatched on 27th 
December 2013.

Tender documents are only obtainable from the 
Electronic Public Procurement System (http://www.
etenders.gov.mt).  Registration is required in order to 
make use of this website: Maltese economic operators 
need to be in possession of their Organisation e-ID 
in order to access this website.  More information is 
available from the FAQ Section of the same website.

Economic operators interested in participating in 
these current calls for tender are urged to take note of 
the workhops being organised by the Department of 
Contracts.  During these workshops, simulations will 
be carried out so that economic operators familiarise 
themselves with compiling and submitting their tender 
online.  More information is available in the tender 
document.  These workshops are ONLY intended to 
economic operators that intend to submit an offer for 
these tenders: other prospective operators are invited to 
attend one of the information sessions currently being 
organised by the Department of Contracts that give an 
overview of the new electronic procurement procedures. 

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

27th December, 2013

VERŻJONI ONLINE



	 14,020	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,188   

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża lill-offerenti 
kollha illi skont l-AL296 tal-2010 tar-Regolamenti dwar il-
Kuntratti Pubbliċi 2010 r-rakkomandazzjonijiet magħmula 
mill-Kumitat Ġenerali tal-Kuntratti għar-rigward tal-għoti 
ta’ kuntratti pubbliċi se jkunu ppubblikati fuq in-notice-
board tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar ta’ Erbgħa u nhar 
ta’ Ġimgħa wara 12.00 (nofsinhar).  L-offerenti jistgħu 
jiksbu din l-informazzjoni billi jużaw il-website uffiċjali 
tad-Dipartiment, (http://www.contracts.gov.mt).

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

DIPARTIMENT TAL-ARTIJIET

Il-Kummissarju tal-Artijiet jgħarraf li:       

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. 
tal-Ħamis, id-9 ta’ Jannar, 2014.

Avviż Nru. 106. Bejgħ ta’:

(a)  sit fi Triq Emanuel Benjamin Vella, Birkirkara, muri 
b’linji ħomor u mmarkat Site A fuq pjanta P.D.2012_917_1_A;   
u,

(b)  l-arja ta’ fuq substation tal-elettriku, ukoll fi Triq 
Emanuel Benjamin Vella, Birkirkara, minn għoli ta’ 4.10 
metri mil-livell tat-triq eżistenti ‘l fuq, kif murija bl-aħmar 
u mmarkata Site B fuq l-istess pjanta P.D.2012_917_1_A.  
Dan il-bejgħ hu soġġett għall-kundizzjonijiet murija fl-anness 
‘Dok A’.

L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €10,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet 
tal-offerta.  Offerti anqas mill-ammont ta’ erbgħa u sebgħin 
elf ewro (€74,000) ma jiġux ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 107. Bejgħ ta’ spazju taħt l-art, li jiġi taħt it-triq 
u quddiem “Juuls Bar” fi Triq San Ġużepp, San Ġiljan, kif 
muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2012_613.  L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €250 skont 
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.  Offerti anqas mill-
ammont ta’ ħames mitt ewro (€500) ma jiġux ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €10 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 108. Bejgħ ta’ spazju taħt l-art, li jiġi taħt it-
triq u quddiem il-Fond Nru. 20 Triq Sant’Anna, Marsaskala, 

The Director General (Contracts) notifies all tenderers 
that in terms of LN296 of 2010 of the Public Contracts 
Regulations 2010 recommendations made by the General 
Contracts Committee for the award of public contracts will 
be given publicity in the Department of Contracts’ notice- 
board every Wednesday and Friday after 12.00 (noon).  
Tenderers may also obtain this information by utilizing 
the Department’s official website (http://www.contracts.
gov.mt).

27th December, 2013

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that:    

Sealed tenders in respect of the following 
Advertisements have to be submitted in the Tender Box 
at the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by 
10.00 a.m. on Thursday, 9th January, 2014.

Advt. No. 106. Sale of:

(a) the site in Triq Emanuel Benjamin Vella, Birkirkara, 
shown in red lines and marked Site A on plan P.D.2012_
917_1_A;  and 

(b) the airspace overlying an electricity substation, also in 
Triq Emanuel Benjamin Vella, Birkirkara, from a height of 
4.10 metres from the existing road level upwards, as shown 
edged in red and marked Site B on the same plan P.D.2012_
917_1_A.  This sale is subject to the conditions shown in the 
attached ‘Dok A’. 

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an 
amount of €10,000 as stipulated in the tender conditions.  
Offers below the amount of seventy four thousand Euro 
(€74,000) will not be considered.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 107. Sale  of  an  underground  space, 
underlying  street  and  in front of “Juuls Bar” in Triq 
San Ġużepp, Saint Julians, as shown edged in red on plan 
P.D.2012_613. Tenders are to be accompanied by a bid-bond 
for an amount of €250 as stipulated in the tender conditions.  
Offers below the amount of five hundred Euro (€500) will 
not be considered.

A fee of €10 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 108. Sale  of  an  underground  space, 
underlying  street  and  in front of Premises No. 20 Triq 
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kif muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2012_709_A. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont 
ta’ €2,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.  
Offerti anqas mill-ammont ta’ erbat elef ewro (€4,000) ma 
jiġux ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €10 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 109. Bejgħ ta’ sit fi Triq il-Qasab, Birkirkara, 
muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2012_421. L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €10,000 
skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.  Offerti anqas 
mill-ammont ta’ ħamsa u erbgħin elf ewro (€45,000) ma 
jiġux ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 110. Kiri tal-Garaxx Nru. 2, Entratura C, Binja 
Ħesri, Triq Dun Anton Vella, Is-Siġġiewi, muri bl-aħmar fuq 
pjanta P.D.248_91_11. Offerti anqas mill-ammont ta’ disa’ 
mija u ħamsin ewro (€950) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €10 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-Artijiet, Berġa tal-
Baviera, Il-Belt Valletta, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 
a.m. u 11.45 a.m. 

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

Ministeru gĦat-trasport
u l-infrastruttura

Id-Direttur Ġenerali fid-Dipartiment tax-Xogħlijiet u s-
Servizzi jgħarraf li:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, l-10 ta’ Jannar, 2014,  
jilqa’ offerti magħluqin fid-Direttorat tal-Procurement 
u Provvisti, fid-Dipartiment tas-Sapport u s-Servizzi, Il-
Furjana għal:

Avviż Nru. 137/2013. Kuntratt perjodiku għall- 
iggalvanizzar hot dip tal-oġġetti tal-azzar 2013-2014.

Id-dokumentazzjoni relattiva tinkiseb wara ħlas ta’ 
€20.00.

Avviż Nru. 138/2013. Kuntratt perjodiku għall-provvista, 
trasport, depożitu u ħażna ta’ żrar u ramel tal-qawwi.

Sant’Anna, Marsaskala, as shown edged in red on plan 
P.D.2012_709_A. Tenders are to be accompanied by a bid-
bond for an amount of €2,000 as stipulated in the tender 
conditions.  Offers below the amount of four thousand Euro 
(€4,000) will not be considered.

A fee of €10 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 109. Sale of a site in Triq il-Qasab, Birkirkara,  
shown edged in red on plan P.D.2012_421. Tenders are to 
be accompanied by a bid-bond for an amount of €10,000 
as stipulated in the tender conditions. Offers below the 
amount of forty five thousand Euro (€45,000) will not be 
considered.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 110. Lease of Garage No. 2, Entrance C,  Binja 
Hesri, Triq Dun Anton Vella, Siġġiewi, shown edged in 
red on plan P.D.248_91_11.  Offers below the amount of 
nine hundred and fifty Euro (€950) per annum will not be 
considered.

A fee of €10 will be charged for each copy of tender 
document.

Tenders should be made only on the prescribed form 
which, together with the relevant conditions and other 
documents are obtainable from the Land Department, 
Auberge de Baviere, Valletta on any working day between 
8.30 a.m. and 11.45 a.m.

27th December, 2013

Ministry for Transport 
And Infrastructure 

 The Director General, Works and Services  Department, 
notifies that:

Sealed tenders will be received at the Procurement and  
Supplies Directorate, Support and Services Department, 
Floriana, up to 10.00 a.m. of Friday, 10th January, 2014 
for:

Advt. No. 137/2013. Period contract for hot dip galvanizing 
of steel articles 2013-2014.

 Relative documents may be obtained against payment 
of €20.00.

Advt. No. 138/2013. Period contract  for the supply, 
transport, deposit and storage of hardstone spalls and sand.
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Id-dokumentazzjoni relattiva tinkiseb mingħajr ħlas.

Avviż Nru. 139/2013. Bażi ta’ kuntratt għall-provvista u 
konsenja ta’ blokki tal-konkos rettangolari hollow u precast 
għal diversi mħażen/siti ta’ Malta.

Id-dokumentazzjoni relattiva tinkiseb wara ħlas ta’ 
€20.00.

Avviż Nru. 140/2013. Kuntratt perjodiku għall-kiri ta’  
backhoe biex jintuża mit-Taqsima tal-Baħar u l-Ilma tax-
Xita. 

Id-dokumentazzjoni relattiva tinkiseb mingħajr ħlas.

Avviż Nru. 142/2013. Kuntratt perjodiku għall-provvista 
ta’ ċangaturi u kurduni tal-qawwi (b’impatti ambjentali low 
life cycle).

Id-dokumentazzjoni relattiva tinkiseb wara ħlas ta’ 
€20.00.

Id-dokumenti relevanti jinkisbu wara li jsir il-ħlas indikat 
hawn fuq, mill-Cash Office, Dipartiment tas-Sapport u Servizzi, 
Blokk ‘A’, Il-Furjana, fil-ġranet tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u 
nofsinhar.  Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb mid-Direttorat 
tal-Procurement u Provvisti tal-Ministeru għat-Trasport u 
Infrastruttura (Cash Office tel: 2292 7455).

Kopja tad-dokumenti tal-offerti jinkisbu mis-sit tal-
Ministeru: (http://www.mti.gov.mt).

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

Ministeru gĦat-trasport
u l-infrastruttura

Il-Ministeru għat-Trasport u Infrastruttura jgħarraf li:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, it-3 ta’ Jannar, 2014,  
jilqa’ offerti magħluqin fid-Direttorat tal-Procurement 
u Provvisti, fid-Dipartiment tas-Sapport u s-Servizzi, Il-
Furjana għal:

*Avviż Nru. 143/2013. Provvediment ta’ servizzi ta’ tindif 
li ma jagħmlux ħsara ’l-ambjent fi Blokk A, Direttorat tal-
Proġetti u l-Imħażen tal-Furjana fil-Ministeru għat-Trasport 
u Infrastruttura.

Relative documents may be obtained free of charge.

Advt. No. 139/2013. Framework contract for the supply 
and delivery of precast rectangular hollow concrete blocks to 
various stores/sites in Malta.

Relative documents may be obtained against payment 
of €20.00.

Advt. No. 140/2013. Period contract for the hire of 
backhoe for use by the Marine and Storm Water Unit.

Relative documents may be obtained free of charge.

Advt. No.  142/2013. Period contract for the supply and 
delivery of hardstone paving slabs and kerbs (with low life 
cycle environmental impacts).

Relative documents may be obtained against payment 
of €20.00.

Relevant documents may be obtained, against payment of 
the indicated fee or otherwise, from the Cash Office,  Support 
and Services Department, Block ‘A’, Floriana, on any working 
day between 8.00 a.m. and noon.  Any further information may 
be obtained from the  Procurement  and Supplies Directorate 
of the Ministry for Transport and Infrastructure (Cash Office 
tel: 2292 7455).

Sample tender documents may be viewed on the Ministry’s 
website (http://www.mti.gov.mt).

27th December, 2013

Ministry for Transport 
And Infrastructure 

The Ministry for Transport and Infrastructure notifies 
that: 

Sealed tenders will be received at the Procurement and 
Supplies Directorate, Floriana up to 10.00 a.m. of Friday, 
3rd January, 2014, for:

*Advt. No. 143/2013. Provision of environmentally 
friendly cleaning services at Block A, Procurement and 
Supplies Directorate and Floriana Stores of the Ministry for 
Transport and Infrastructure.
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Id-dokument relattiv jinkiseb mingħajr ħlas.

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba

Id-dokumenti relevanti jinkisbu mingħajr ħlas mill-Cash 
Office, Dipartiment tal-Financial Management, Blokk ‘A’, 
Il-Furjana, fil-ġranet tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar.  
Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jitniżżlu mingħajr ħlas mill-
website tal-Ministeru: (http://www.mti.gov.mt).  Aktar tagħrif 
jinkiseb mid-Direttorat tal-Procurement tad-Direttorat tal-
Ministeru għat-Trasport u Infrastruttura (Indirizz tal-email: 
contracts.mti@gov.mt).

Id-dokumenti tal-offerta jitniżżlu mill-website tal-
Ministeru: (http://www.mti.gov.mt).

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Il-Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent u 
Tibdil fil-Klima, jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, l-24 ta’ Jannar, 2014, 
fid-Direttorat tal-Procurement u Servizzi, Dipartiment 
tas-Sapport u Servizzi, Il-Furjana, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:

Avviż Nru. 141/2013. Servizz ta’ offerta għal studju 
xjentifiku indipendenti fuq l-influss jew il-passa tas-summien 
komuni u gamiem li tpassi f’Malta matul l-Istaġun tar-
Rebbiegħa 2014.

Għandu jitħallas dritt ta’ €20.00 għal kull dokument 
tal-offerta.

Id-dokumentazzjoni relevati tinkiseb wara li jsir il-ħlas 
indikat, fil-Cash Office, Dipartiment tas-Sapport u s-Servizzi, 
Blokk A, Floriana, fil-jiem tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u 
nofsinhar. Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb mid-Direttorat 
tal-Procurement u l-Provvisti fil-Ministeru għall-Iżvilupp 
Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil fil-Klima. (Cash Office tel: 
2292 7455).

Kopja tad-dokument tal-offerta jinkiseb mis-sit tal-
Ministeru (http://www.msdec.gov.mt).

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

The relative document may be obtained free of charge.

*Advertisement appearing for the first time

Relevant documents may be obtained free of charge, from 
the Cash Office, Department of Financial Management, Block 
‘A’, Floriana, on any working day between 8.00 a.m. and noon.  
Tender documents can also be downloaded Free of Charge 
from the Ministry’s website: (http://www.mti.gov.mt).  Any 
further information may be obtained from the Procurement 
and Supplies Directorate of the Ministry for Transport and 
Infrastructure (Email Address: contracts.mti@gov.mt).

Tender documents may be downloaded from the Ministry’s 
website: (http://www.mti.gov.mt).

27th December, 2013

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change 

The Ministry for Sustainable Development, the 
Environment and Climate Change  notifies that:

Sealed tenders will be received at the Procurement and  
Supplies Directorate, Support and Services Department 
Floriana up to 10.00 a.m. of Friday, 24th January, 2014, 
for:

Advt. No. 141/2013. Service tender for an independent 
scientific study on the influx or passage of migratory common 
quail and turtle dove in Malta during the 2014 Spring 
Season.

Relative documents may be obtained against payment 
of €20.00.

Relevant documents may be obtained, against payment of 
the indicated fee or otherwise , from the Cash Office,  Support 
and Services Department, Block ‘A’, Floriana, on any working 
day between 8.00 a.m. and noon.  Any further information may 
be obtained from the  Procurement  and Supplies Directorate 
of the Ministry for Sustainable Development, the Environment 
and Climate Change.

Sample tender document may be viewed on the Ministry’s 
website (http://www.msdec.gov.mt).

27th December, 2013
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KORPORAZZJONI ENEMALTA

Il-Korporazzjoni Enemalta tgħarraf illi:–

Offerti magħluqa jintlaqgħu fl-Enemalta fil-kaxxa tal-
offerti tal-Marsa:

Sal-11.00 a.m. tal-Ġimgħa, l-10 ta’ Jannar, 2014, 
għal:

*HO/Q/1012/2013	 Testijiet mediċi għall-impjegati 
tal-Enemalta.

Il-parteċipazzjoni hija mingħajr ħlas. 

Dettalji dwar it-talba għall-kwotazzjonijiet ta’ hawn fuq 
jistgħu jinkisbu billi tintbagħat e-mail lil: (tenderenquiries.
emc@enemalta.com.mt).

Offerti elettroniċi rigward dan l-avviż jintlaqgħu sal-
ġurnata u l-ħin indikati hawn taħt.  L-offerti għandhom 
jintlaqgħu on line BISS fuq:  (http://www.etenders.gov.
mt).

Sad-9.30 a.m. l-ERBGĦA,  it-8 ta’ Jannar, 2014, għal:

P/T/3021/2013. 	 Provvista ta’ tanker discharge 
hoses.

TD/T/3139/2013.	 Provvista ta’ insulation oil 
tester.

Sad-9.30 a.m. l-ERBGĦA,  il-15 ta’ Jannar, 2014, 
għal:

TD/T/3156/2013. 	 Provvista ta’ galvanised 
channel and accessories.

TD/T/3154/2013. 	 Provvista ta’ security screws.

Sad-9.30 a.m. l-ERBGĦA,  il-5 ta’ Frar, 2014, għal:

TD/T/4041/PC2/2013.	 Bażi ta’ kuntratt għat-tħaffir 
ta’ pedament għall-arbli, 
trasport, tlugħ u twaħħil ta’ 
arbli (Għawdex).

*TD/T/3110/2013.	 Provvista ta’ 250kV 11kV/400V 
distribution transformers.

*Avviżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba

ENEMALTA Corporation

The Enemalta Corporation notifies that:–

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box: 

Up to 11.00 a.m. of FRIDAY, 10th January, 2014, 
for:   

*HO/Q/1012/2013	 Medical tests for Enemalta 
employees.

Partecipation is free of charge. 

Details of the above request for quotations are to be 
obtained by sending an e-mail to: (tenderenquiries.emc@
enemalta.com.mt).

Electronic tenders in respect of the following notice 
will be received on the date and time indicated below.  
Tenders are to be submitted online ONLY on: (http://www.
etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of WEDNESDAY, 8th January, 2014, for:

P/T/3021/2013. 	 Supply of tanker discharge 
hoses.

TD/T/3139/2013.	 Supply of insulation oil 
tester.

Up to 9.30 a.m. of WEDNESDAY, 15th January, 2014, 
for:

TD/T/3156/2013. 	 Supply of galvanised channel 
and accessories.

TD/T/3154/2013.  	 Supply of security screws.

Up to 9.30 a.m. of WEDNESDAY, 5th February, 2014, 
for:

TD/T/4041/PC2/2013.	F ramework contract for the 
excavation of pole foundation 
holes, transporting, erecting 
and  up l i f t ing  o f  po les 
(Gozo).

*TD/T/3110/2013.	 Supply of 250kV 11kV/400V 
distribution transformers.

*Advertisements apearing for the first time
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Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu min dan is-sit: operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ 
ikollhom l-Organisation e-ID sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’dan is-sit. Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-
Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi ekonomiċi interessati sabiex jipparteċipaw 
f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa jieħdu nota 
tal-workshops organizzati mid-Dipartiment tal-Kuntratti. 
Iktar informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta.

Il-ħlasijiet tal-parteċipazzjoni għandhom jitħallsu fil-
Korporazzjoni Enemalta, Bini Ċentrali tal-Amministrazzjoni, 
ix-Xatt tal-Knisja, Il-Marsa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-
8.30 a.m. u nofsinhar. Aktar tagħrif jista’ jinkiseb billi wieħed 
jikkuntattja t-Taqsima tal-Procurement fuq in-Numru tat-Telefon: 
2298 0736 jew bl-email: (tenderenquiries.emc@enemalta.com.
mt) jew mill-website tal-Enemalta (www.enemalta.com.mt) 
- tenders online. 

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

Iċ-Chief Executive, Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, 
jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu offerti fil-ġurnata u l-ħin indikati hawn taħt. L-
offerti għandhom jintbagħtu online BISS fuq: (http://www.
etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tal-Ħamis, it-23 ta’ Jannar, 2014, għal:

Avviż Nru. WSC/T/50/2013. Provvista, konsenja u 
installazzjoni ta’ metal filing cabinets.

Avviż Nru. WSC/T/51/2013. Provvista ta’ checkpoint 
edge firewalls għal remote sites - Korporazzjoni għal Servizzi 
tal-Ilma.

Id-dokument huwa bla ħlas.

Sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, it-28 ta’ Jannar, 2014, għal:

*Avviż Nru. WSC/T/42/2013. Qafas ta’ ftehim għall-
provvista ta’ pajpijiet galvanizzati lill-Korporazzjoni għal 
Servizzi tal-Ilma.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 biex wieħed japplika.

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba

Tender documents are only obtainable from the 
Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt).  Registration is required in order to 
make use of this website: Maltese economic operators need 
to be in possession of their Organisation e-ID in order to 
access this website. More information is available from 
the FAQ Section of the same website.

Economic operators interested in participating in 
these current calls for tender are urged to take note of the 
workshops being organised by the Department of Contracts. 
More information is available in the tender document.

Participation fees are to be paid at Enemalta Corporation, 
Central Administration Building, Xatt il-Knisja, Marsa, 
on any working day between 8.30 a.m. and noon. Further 
information may be obtained by contacting the Procurement 
Section on Telephone No. 2298 0736 or on email address: 
(tenderenquiries.emc@enemalta.com.mt) or from Enemalta 
website (www.enemalta.com.mt) - tenders online.

27th December, 2013

Water Services Corporation

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies 
that:-

Tenders will be received on the date and time indicated 
below. Tenders are to be submitted online ONLY on: (http://
www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of Thursday, 23rd January, 2014 for:

Advt No. WSC/T/50/2013. Supply, delivery and installation 
of metal filing cabinets.

Advt No. WSC/T/51/2013. Supply of checkpoint edge 
firewalls to remote sites - Water Services Corporation.

No participation fee is applicable.

Up to 9.30 a.m. of Tuesday, 28th January, 2014 for:

*Advt No. WSC/T/42/2013. Framework agreement 
for the supply of galvaised pipes to the Water Services 
Corporation.

A participation fee of €50 applies.

*Advertisement appearing for the first time
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Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu min fuq l-
Electronic Procurement System: (http://www.etenders.gov.
mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir użu minn dan is-sit: 
operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom l-Organisation e-
ID sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’din is-sit. Iktar informazzjoni 
tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa 
jieħdu nota tall-workshop organizzati mid-Dipartiment tal-
Kuntratti. F’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomiċi sejrin 
ikollhom l-opportunità sabiex jsiru jafu aħjar kif għandhom 
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom online. Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

Tender documents are obtainable from the Electronic 
Procurement System: (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website: 
Maltese economic operators need to be in possession of 
their Organisation e-ID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

Economic operators interested in participating in these 
calls for tender are urged to take note of the workshops 
being organized by the Department of Contracts.  During 
these workshops, simulations will be carried out so that 
economic operators familiarize themselves with compiling 
and submitting their tender online.  More information is 
available in the tender document.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

27th December, 2013

Water Services Corporation

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies 
that:-

Tenders will be received on the date and time indicated 
below. Tenders are to be submitted online ONLY on: (http://
www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of Wednesday, 8th January, 2014, 
for:

Advt. No. WSC/T/46/2013. Supply of power cables to 
the Water Services Corporation for Lapsi and Pembroke 
Reverse Osmosis Plants.

Advt. No. WSC/T/48/2013.  Supply of DN20 and DN25 
Class 2 rotary piston water meters to the Water Services 
Corporation

No participation fee is applicable.

Thiese are Supply Notices under the International Open 
Tender Procedure. 

These tenders are being considered for part-financing 
by the European Union under the European Regional 
Development Fund (ERDF) Operational Programme I - 
Cohesion Policy 2007-2013 – Investing in Competitiveness 
for a Better Quality of Life.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Procurement System: (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website: 

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

Iċ-Chief Executive, Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, 
jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu offerti sal-ġurnata u l-ħin indikati hawn taħt. 
L-offerti għandhom jintbagħtu online BISS fuq: (http://
www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tal-Erbgħa, it-8 ta’ Jannar, 2014, għal:

Avviż. Nru. WSC/T/46/2013. Provvista ta’ power cables  
lill-Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma għall-Impjanti tar-
Reverse Osmosis ta’ Lapsi u Pembroke.

Avviż. Nru. WSC/T/48/2013. Provvista ta’ DN20 u DN25 
Class 2 rotary piston meters tal-ilma għall-Korporazzjoni għal 
Servizzi tal-Ilma.

Id-dokument huwa bla ħlas.

Dawn is-Supply Notices huma taħt l-International Open 
Tender Procedure. 

Dawn l-offerti qed jiġu kkunsidrati biex ikunu parzjalment 
iffinanzjati mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-
Iżvilupp Reġjonali (FEŻR) Programm Operazzjonali I - Politika 
ta’ Koeżjoni 2007-2013 - Ninvestu fil-Kompetittività għal 
Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu biss minn fuq l-
Electronic Procurement System: (http://www.etenders.gov.
mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir użu minn dan is-sit: 
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Maltese economic operators need to be in possession of 
their Organisation e-ID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

Economic operators interested in participating in these 
calls for tender are urged to take note of the workshops 
being organized by the Department of Contracts. During 
these workshops, simulations will be carried out so that 
economic operators familiarize themselves with compiling 
and submitting their tender online. More information is 
available in the tender document.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and date specified above.

27th December, 2013

operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom l-Organisation e-
ID sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’din is-sit. Iktar informazzjoni 
tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa 
jieħdu nota tal-workshop organizzati mid-Dipartiment tal-
Kuntratti. F’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomiċi se 
jkollhom l-opportunità sabiex jsiru jafu aħjar kif għandhom 
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom online. Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Dawn l-offerti qed jiġu kkunsidrati biex ikunu
parzjalment iffinanzjati mill-Unjoni Ewropea

Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEŻR)
Rata ta’ ko-finanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali 

Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme I – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

These Tenders are being considered for
 part-financing by the European Union

European Regional Development Fund (ERDF)
Co-financing rate: 85% EU funds; 15% National Funds 

Investing in your future

AWTORITà TAD-DJAR

Iċ-Chief Executive Officer, l-Awtorità tad-Djar, jgħarraf 
illi:-

Offerti magħluqin għall-Avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorità tad-Djar, 22, 
Triq Pietro Floriani, Il-Furjana, sal-10.00 a.m. ta’ nhar 
il-Ġimgħa, 3 ta’ Jannar, 2014.

Avviż Nru. 194/2013. Kiri tale quale ta’ Garaxx Nru. 2, 
taħt Blokki 1 sa 5, Triq Karlu Darmanin, Ħal Kirkop. Offerti  
taħt  €560.00 ma jiġux ikkunsidrati.

    
Avviż Nru. 195/2013. Kiri tale quale ta’ Garaxx Nru. 9, 

taħt Blokki 1 sa 5, Triq Karlu Darmanin, Ħal Kirkop. Offerti  
taħt €700.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 196/2013. Kiri tale quale ta’ Garaxx Nru. 10, 
taħt Blokki 1 sa 5, Triq Karlu Darmanin, Ħal Kirkop. Offerti  
taħt €745.00 ma jiġux ikkunsidrati.

HOUSING AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Housing Authority, notifies 
that:-

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be deposited in the tender box at the Housing 
Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana by 10.00 a.m. 
on Friday, 3rd January 2014, for:-  

Advt. No. 194/2013. Rent tale quale of Garage No. 2, 
underlying Blocks 1 to 5, Triq Karlu Darmanin, Ħal Kirkop. 
Offers below the rent of €560.00 will not be considered.

Advt. No. 195/2013. Rent tale quale of Garage No. 9, 
underlying Blocks 1 to 5, Triq Karlu Darmanin, Ħal Kirkop.  
Offers below the rent of €700.00 will not be considered.

Advt. No. 196/2013. Rent tale quale of  Garage No. 10, 
underlying Blocks 1 to 5, Triq Karlu Darmanin, Ħal Kirkop. 
Offers below the rent of €745.00 will not be considered.
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Avviż Nru. 197/2013. Kiri tale quale ta’ Garaxx Nru. 12, 
taħt Blokki 1 sa 5, Triq Karlu Darmanin, Ħal Kirkop. Offerti  
taħt €560.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 198/2013. Kiri tale quale ta’ Garaxx Nru. 13, 
taħt Blokki 1 sa 5, Triq Karlu Darmanin, Ħal Kirkop. Offerti  
taħt €560.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 199/2013. Kiri tale quale ta’ Garaxx Nru. 14, 
taħt Blokki 1 sa 5, Triq Karlu Darmanin, Kirkop. Offerti  taħt  
€560.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 200/2013. Kiri tale quale ta’ Garaxx Nru. 15, 
taħt Blokki 1 sa 5, Triq Karlu Darmanin, Ħal Kirkop. Offerti  
taħt €560.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 201/2013. Kiri tale quale ta’ Garaxx Nru. 16, 
taħt Blokki 1 sa 5, Triq Karlu Darmanin, Ħal Kirkop. Offerti  
taħt €560.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 202/2013. Kiri tale quale ta’ Garaxx Nru. 18, 
taħt Blokki 1 sa 5, Triq Karlu Darmanin, Ħal Kirkop. Offerti  
taħt €560.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 203/2013. Kiri tale quale ta’ Garaxx Nru. 19, 
taħt Blokki 1 sa 5, Triq Karlu Darmanin, Ħal Kirkop. Offerti  
taħt €560.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 204/2013. Kiri tale quale ta’ Garaxx Nru. 20, 
taħt Blokki 1 sa 5, Triq Karlu Darmanin, Ħal Kirkop. Offerti  
taħt €560.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 205/2013. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
10, Livell numru 2, taħt il-Proġett tal-Argotti, Triq l-Iljun, Il-
Furjana. Dan it-trasferiment huwa soġġett għal kera ta’ €2.33 
fis-sena skont il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness 
immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet 
a favur tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-liġi. 
Offerti taħt  €22,200.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 206/2013. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
12, Livell numru 1, taħt il-Proġett tal-Argotti, Triq l-Iljun, Il-
Furjana. Dan it-trasferiment huwa soġġett għal kera ta’ €2.33 
fis-sena skont il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness 
immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet 
a favur tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-liġi. 
Offerti  taħt  €15,400.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 207/2013. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
14, Livell numru 1, taħt il-Proġett tal-Argotti, Triq l-Iljun, Il-
Furjana. Dan it-trasferiment huwa soġġett għal kera ta’ €2.33 
fis-sena skont il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness 

Advt. No. 197/2013. Rent tale quale of  Garage No. 12, 
underlying Blocks 1 to 5, Triq Karlu Darmanin, Ħal Kirkop. 
Offers below the rent of €560.00 will not be considered.

Advt. No. 198/2013. Rent tale quale of  Garage No. 13, 
underlying Blocks 1 to 5, Triq Karlu Darmanin, Ħal Kirkop. 
Offers below the rent of €560.00 will not be considered.

Advt. No. 199/2013. Rent tale quale of  Garage No. 14, 
underlying Blocks 1 to 5, Triq Karlu Darmanin, Ħal Kirkop. 
Offers below the rent of €560.00 will not be considered.

Advt. No. 200/2013. Rent tale quale of  Garage No. 15, 
underlying Blocks 1 to 5, Triq Karlu Darmanin, Ħal Kirkop. 
Offers below the rent of €560.00 will not be considered.

Advt. No. 201/2013. Rent tale quale of  Garage No. 16, 
underlying Blocks 1 to 5, Karlu Darmanin Street, Kirkop. 
Offers below the rent of €560.00 will not be considered.

Advt. No. 202/2013. Rent tale quale of  Garage No. 18, 
underlying Blocks 1 to 5, Triq Karlu Darmanin, Ħal Kirkop. 
Offers below the rent of €560.00 will not be considered.

Advt. No. 203/2013. Rent tale quale of  Garage No. 19, 
underlying Blocks 1 to 5, Triq Karlu Darmanin, Ħal Kirkop. 
Offers below the rent of €560.00 will not be considered.

Advt. No. 204/2013. Rent tale quale of  Garage No. 20, 
underlying Blocks 1 to 5, Triq Karlu Darmanin, Ħal Kirkop. 
Offers below the rent of €560.00 will not be considered.

Advt. No. 205/2013. Sale tale quale of  Garage No. 10, 
Level 2, underlying Argotti Housing Project, Triq l-Iljun, 
Floriana. This transfer is subject to the rent of €2.33 per 
annum as per conditions laid down with the attached tender 
document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to 
all servitudes for overlying flats/maisonettes as provided by 
law. Offers below €22,200.00 will not be considered.

Advt. No. 206/2013. Sale tale quale of  Garage No. 12, 
Level 1, underlying Argotti Housing Project, Triq l-Iljun, 
Floriana. This transfer is subject to the rent of €2.33 per 
annum as per conditions laid down with the attached tender 
document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to 
all servitudes for overlying flats/maisonettes as provided by 
law. Offers below €15,400.00 will not be considered.

Advt. No. 207/2013. Sale tale quale of  Garage No. 14, 
Level 1, underlying Argotti Housing Project, Triq l-Iljun, 
Floriana. This transfer is subject to the rent of €2.33 per 
annum as per conditions laid down with the attached tender 
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immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet 
a favur tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-liġi. 
Offerti  taħt  €11,181.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 208/2013. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
23, Livell numru 1, taħt il-Proġett tal-Argotti, Triq l-Iljun, Il-
Furjana. Dan it-trasferiment huwa soġġett għal kera ta’ €2.33 
fis-sena skont il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness 
immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet 
a favur tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-liġi. 
Offerti taħt €14,200.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Id-dokumenti tal-offerti huma mingħajr ħlas u jistgħu 
jinkisbu mill-Awtorità tad-Djar.

L-Awtorità żżomm id-dritt li tirrifjuta kull offerta, anke 
l-aktar waħda vantaġġuża.

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

WASTESERV MALTA LTD

Iċ-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-3 ta’ Jannar, 2014, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin fl-uffiċċji tal-Uffiċjal 
Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

Kwot. Nru. WSMQ/125/2013. Provvista u konsenja ta’  
Net-Book Systems.

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, l-10 ta’ Jannar, 
2014, jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin fl-uffiċċji 
tal-Uffiċjal Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru 
Eko, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

Kwot. Nru. WSMQ/126/2013. Monitoraġġ tal-kwalità tal-
arja fuq il-post fl-Impjant għat-Trattament tal-Iskart f’Sant’ 
Antnin, Marsaskala.

Kwot. Nru. WSMQ/121/2013. Manutenzjoni ta’ reefer 
containers li jinsab fit-Thermal Treatment Facility, Il-
Marsa.

 
Kwot. Nru. WSMQ/122/2013.  Xiri ta’ clinical waste bins 

biex jintużaw fil-Marsa Thermal Treatment Facility.

Kwot. Nru. WSMQ/123/2013. Kiri ta’ gaffa fuq ir-roti biex 
tintuża fil-Landfill tal-Qortin.

Kwot. Nru. WSMQ/124/2013. Studju fuq l-operazzjonijiet 
tal-Faċilità tal-Irkupru tal-Materjal fl-Impjant tat-Trattament 
tal-Iskart, Sant’Antnin.

document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to 
all servitudes for overlying flats/maisonettes as provided by 
law. Offers below €11,181.00 will not be considered.

Advt. No. 208/2013. Sale tale quale of  Garage No. 23, 
Level 1, underlying Argotti Housing Project, Triq l-Iljun, 
Floriana. This transfer is subject to the rent of €2.33 per 
annum as per conditions laid down with the attached tender 
document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to 
all servitudes for overlying flats/maisonettes as provided by 
law. Offers below €14,200.00 will not be considered.

Tender documents are free of charge and can be obtained 
from the Housing Authority’s office. 

 
The Housing Authority reserves the right to refuse any 

offer even the most advantageous.

27th December, 2013

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:–

Sealed quotations will be received at the offices of 
the Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko 
Centre, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 till noon of 
Friday, 3rd January, 2014, for:

 Quot No. WSMQ/125/2013. Supply and delivery of Net-
Book Systems.

Sealed quotations will be received at the offices of 
the Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko 
Centre, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 till Friday, 
10th January, 2014 at noon for:-

Quot. No. WSMQ/126/2013. Onsite air quality monitoring 
at the Sant’ Antnin Waste Treatment Plant, Marsaskala.

Quot. No. WSMQ/121/2013. Maintenance of reefer 
containers located at the Thermal Treatment Facility, 
Marsa.

Quot. No. WSMQ/122/2013. Procurement of clinical waste 
bins to be used at the Marsa Thermal Treatment Facility.

Quot. No. WSMQ/123/2013. Hire of one wheel shovel for 
deployment at the Qortin Landfill.

Quot. No. WSMQ/124/2013. Work study of the Material 
Recovery Facility’s operations within the Sant’ Antnin Waste 
Treatment Plant.
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Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, l-10 ta’ Jannar, 
2014, jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-Uffiċjal 
Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

Avviż Nru. WSM 098/2013. Kuntratt perjodiku għall-
kampjuni, analiżi u rappurtaġġ tal-emissjonijiet tal-flue gas 
fit-Thermal Treatment Facility, Il-Marsa, minn Laboratorju 
ċertifikat skont il-QAL 2 ir-rekwiżiti stabbiliti fl-EN 14181.

Għandu jitħallas dritt ta’ €20 għal kull dokument tal-
offerta.

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, is-17 ta’ Jannar, 
2014, jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-Uffiċjal 
Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

Avviż Nru. WSM 099/2013. Kuntratt perjodiku għall-
provvediment ta’ infrastruttura point to point network bejn 
diversi siti ta’ WasteServ Malta Ltd.

Id-dokument tal-offerta huwa mingħajr ħlas.

Il-formoli tal-offerti/kwotazzjonijiet jistgħu jinkisbu 
flimkien ma’ aktar tagħrif meħtieġ mill-uffiċċju msemmi f’kull 
ġurnata tax-xogħol bejn id-9.00 a.m. u t-3.00 p.m.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb minn fuq il-website: (www.
wasteservmalta.com) jew wieħed jista’ jikkuntattja (contracts@
wasteservmalta.com) jew fuq in-numru tat-telefon 2385 8239. 
Huwa fl-interess ta’ min japplika li jiċċekkja l-website tal-
WasteServ għal aġġornamenti minn żmien għal żmien.

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

Sealed tenders will be received at the offices of Chief 
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613 till Friday, 10th January, 
2014 at noon for:-

Advt. No. WSM 098/2013. Period contract for the 
sampling, analysis and reporting of flue gas emissions at the 
Thermal Treatment Facility, Marsa, by a certified Laboratory 
in accordance with QAL 2 requirements set in EN 14181

Participation fee for this tender document is €20.

Sealed tenders will be received at the offices of Chief 
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613 till Friday, 17th January, 
2014 at noon for:-

Advt. No. WSM 099/2013. Period contract for the 
provision of a point to point network infrastructure between 
various sites of WasteServ Malta Ltd.

Participation fee for this tender document is free of 
charge.

Tender/quotation forms may be obtained together with any 
further information required from the mentioned office on any 
working day between 9.00 a.m. and 3.00 p.m.

Further information can be obtained from the website: 
(www.wasteservmalta.com) or (contracts@wasteservmalta.
com) or on telephone number 2385 8239. It is in the bidders’ 
interest to periodically check the WasteServ website for any 
updates.

27th December, 2013

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:–

Sealed tenders will be received at the offices of the Chief 
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613 up to noon of Tuesday, 14th 
January, 2014, for:-

Advt. No. WSM 097/2013. Supply and installation of 
energy efficient CCTV system and networking at the Ta’ Qali, 
l/o Attard, Civic Amenity Site

This tender document is free of charge. 

WASTESERV MALTA LTD

Iċ-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:–

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, l-14 ta’ Jannar, 2014, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-Uffiċjal Kap 
Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

Avviż. Nru. WSM 097/2013. Provvista u installazzjoni ta’ 
sistema ta’ CCTV effiċjenti u networking fiċ-Civic Amenity 
Site ta’ Ta’ Qali limiti ta’ Ħ’Attard. 

Id-dokument għal din l-offerta huwa bla ħlas. 
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Tender documents may be collected from the above 
mentioned office on any working day from Monday to Friday 
excluding Public/National holidays, between 9.00 a.m. and 
3.00 p.m. or requested via email, communication to be sent 
on: (contracts.ws@wasteservmalta.com). 

27th December, 2013

Id-dokumenti tal-offerta jista’ jinġabar mill-indirizz ta’ hawn 
fuq f’kull ġurnata tax-xogħol mit-Tnejn sal-Ġimgħa, eskluż 
Festi Nazzjonali/Pubbliċi bejn id-9.00 a.m. u t-3.00 p.m. jew 
permezz ta’ email fuq: (contracts.ws@wasteservmalta.com). 

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Din l-offerta hija kkunsidrata biex tkun parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew għall-Iżvilupp Rejonali (FEŻR)

Rata ta’ kofinanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme I – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

This tender is being considered for European Union part-financing 
European Union Development Fund (ERDF)

Co-Financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Ic-Chairman Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:-

Offerti elettroniċi għall-‘Provvista ta’ Karozza Elettrika 
għall-MITA – T097/13’ jintlaqgħu online fuq is-sit: (http://
www.etenders.gov.mt) mhux aktar tard mill- ħdax u nofs 
(CET) tal-Erbgħa, it-8 ta’ Jannar, 2014.

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System (http://www.
etenders.gov.mt).  Għandha issir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu minn dan is-sit: Operaturi Ekonomiċi Maltin jeħtieg 
ikollhom l-Organisation e-ID għal aċċess għal dan is-sit.  
Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-
istess sit.

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’din is-sejħa għal offerti huma mħeġġa jieħdu 
nota għall-workshop li se jigi organizzat mid-Dipartiment 
tal-Kuntratti fejn f’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomiċi 
sejrin ikollhom l-opportunità sabiex jsiru jafu aħjar kif 
għandhom jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom 
online. Iktar informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta.

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-
Contracts Management permezz tat-telefon 21234710, jew 
b’email lill- cmd.mita@gov.mt

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Executive Chairman of MITA notifies that:-

Electronic proposals for ‘Provision of Electric Vehicle 
to MITA – T097/13’ are to be submitted online on: (http://
www.etenders.gov.mt) by not later than 11.30 a.m. (CET) on 
Wednesday, 8th January, 2014.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public procurement System (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession of their 
Organisation e-ID in order to access this website.  More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

Economic operators interested in participating in this call 
for tenders are urged to take note of a workshop organised by 
the Department of Contracts where during these workshops, 
Economic Operators will have the opportunity to familiarise 
themselves with compiling and submitting a tender online.  
More information on this workshop is available in the tender 
document.

Further information may be obtained from the Contracts 
Management Department on telephone number 21234710 or 
email cmd.mita@gov.m

27th December, 2013
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L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Il-Kap Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:-

Offerti elettroniċi għall-‘Provvista ta’ Sapport fuq 
‘Workstations’ għall-iskejjel ta’ Malta – T096/13’ jintlaqgħu 
online fuq is-sit (http://www.etenders.gov.mt) mhux aktar 
tard mill-11.30 a.m. (CET) tal-Erbgħa, id-19 ta’ Frar, 2014. 

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System (http://www.
etenders.gov.mt).  Għandha ssir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu minn dan is-sit: Operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ 
ikollhom l-Organisation e-ID biex jidħlu f’dan is-sit.  Iktar 
informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess 
sit.

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’din is-sejħa għal offerti huma mħeġġa jieħdu 
nota għall-workshop li se jiġi organizzat mid-Dipartiment 
tal-Kuntratti fejn f’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomiċi 
sejrin ikollhom l-opportunità sabiex jsiru jafu aħjar kif 
għandhom jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom 
online. Iktar informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Se ssir laqgħa ta’ tagħrif fil-MITA Head Office, Gattard 
House, Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda fl-10.00 a.m. (CET), 
nhar it-Tlieta, l-14 ta’ Jannar, 2014.

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-
Contracts Management permezz tat-telefon 2123 4710, jew 
b’email lil: (cmd.mita@gov.mt).

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:-

Electronic proposals for the ‘Provision of Workstations 
Support Services for Schools in Malta – T096/13’ are to be 
submitted online on http://www.etenders.gov.mt by not later 
than 11.30 a.m. (CET) of Wednesday, 19th February, 2014.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public procurement System (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession of their 
Organisation e-ID in order to access this website.  More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

Economic operators interested in participating in this call 
for tenders are urged to take note of a workshop organised by 
the Department of Contracts where during these workshops, 
Economic Operators will have the opportunity to familiarise 
themselves with compiling and submitting a tender online.  
More information on this workshop is available in the tender 
document.

A Briefing/Clarification meeting will be held at MITA 
Head Office, Gattard House, Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda 
at 10.00 a.m. (CET) of Tuesday, 14th January, 2014.

Further information may be obtained from the Contracts 
Management Department on telephone number 2123 4710 
or email (cmd.mita@gov.mt).

27th December, 2013

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Iċ-Chairman Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:-

Offerti elettroniċi għall-‘Provision of Pest Control 
Services – T110/13’ jintlaqgħu online fuq is-sit  (http://www.
etenders.gov.mt) mhux aktar tard mill-11.30 a.m. (CET) tat-
Tnejn, is-6 ta’ Jannar, 2014. 

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System (http://www.
etenders.gov.mt). Għandha issir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu min dan is-sit: Operaturi Ekonomiċi Maltin jeħtieg 
ikollhom l-Organisation e-ID għal aċċess għal dan is-sit.  
Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-
istess sit. 

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Executive Chairman of MITA notifies that:-

Electronic proposals for ‘Provision of Pest Control 
Services – T110/13’ are to be submitted online on (http://
www.etenders.gov.mt) by not later than 11.30 a.m. (CET) of  
Monday, 6th January, 2014.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession of their 
Organisation e-ID in order to access this website.  More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website. 
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Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’din is-sejħa għal offerti huma mħeġġa jieħdu 
nota għall-workshop li se jigi organizzat mid-Dipartiment 
tal-Kuntratti fejn f’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomiċi 
sejrin ikollhom l-opportunita sabiex jsiru jafu aħjar kif 
għandhom jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom 
online. Iktar informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-
Contracts Management permezz tat-telefon 2123 4710, jew 
b’email lill-(cmd.mita@gov.mt).

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

Economic operators interested in participating in this call 
for tenders are urged to take note of a workshop organised by 
the Department of Contracts where during these workshops, 
Economic Operators will have the opportunity to familiarise 
themselves with compiling and submitting a tender online.  
More information on this workshop is available in the tender 
document.

For further information, contact the Contracts 
Management Department on telephone number 2123 4710 
or email: (cmd.mita@gov.mt).  

27th December, 2013  

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Il-Kap Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:-

Offerti elettroniċi għall-‘Provvista ta’ Sapport fuq 
‘Workstations’ għall-Ministeru ta’ Għawdex – T094/13’ 
jintlaqgħu online fuq is-sit (http://www.etenders.gov.mt) 
mhux aktar tard mill-11.30 a.m. (CET) tat-Tnejn it-3 ta’ Frar, 
2014. 

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System (http://www.
etenders.gov.mt).  Għandha ssir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu minn dan is-sit: Operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ 
ikollhom l-Organisation e-ID biex jidħlu f’dan is-sit.  Iktar 
informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess 
sit.

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’din is-sejħa għal offerti huma mħeġġa jieħdu 
nota għall-workshop li se jiġi organizzat mid-Dipartiment 
tal-Kuntratti fejn f’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomiċi 
sejrin ikollhom l-opportunità sabiex jsiru jafu aħjar kif 
għandhom jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom 
online. Iktar informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Se ssir laqgħa ta’ tagħrif fil-MITA Head Office, Gattard 
House, Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda 10.00 a.m. (CET), 
nhar it-Tlieta, l-14 ta’ Jannar, 2014.

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-
Contracts Management permezz tat-telefon 2123 4710, jew 
b’email lil: (cmd.mita@gov.mt).

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:-

Electronic proposals for the ‘Provision of Workstations 
Support Services for the Ministry for Gozo – T094/13’ are to 
be submitted online on (http://www.etenders.gov.mt) by not 
later than 11.30 a.m. (CET) of Monday, 3rd February, 2014.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public procurement System (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession of their 
Organisation e-ID in order to access this website.  More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

Economic operators interested in participating in this call 
for tenders are urged to take note of a workshop organised by 
the Department of Contracts where during these workshops, 
Economic Operators will have the opportunity to familiarise 
themselves with compiling and submitting a tender online.  
More information on this workshop is available in the tender 
document.

A Briefing/Clarification meeting will be held at MITA 
Head Office, Gattard House, Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda 
at 10.00 a.m. (CET) of Tuesday, 14th January, 2014.

Further information may be obtained from the Contracts 
Management Department on telephone number 2123 4710 
or email (cmd.mita@gov.mt).

27th December, 2013
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L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Il-Kap Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:-

Offerti elettroniċi għall-‘Provvista ta’ Sapport fuq 
‘Workstations’ għall-Ministeru tas-Saħħa – T095/13’ 
jintlaqgħu online fuq is-sit (http://www.etenders.gov.mt) 
mhux aktar tard mill-11.30 a.m. (CET) tal-Erbgħa, it-12 ta’ 
Frar, 2014. 

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System (http://www.
etenders.gov.mt).  Għandha ssir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu minn dan is-sit: Operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ 
ikollhom l-Organisation e-ID biex jidħlu f’dan is-sit.  Iktar 
informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess 
sit.

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’din is-sejħa għal offerti huma mħeġġa jieħdu 
nota għall-workshop li se jiġi organizzat mid-Dipartiment 
tal-Kuntratti fejn f’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomiċi 
sejrin ikollhom l-opportunità sabiex jsiru jafu aħjar kif 
għandhom jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom 
online. Iktar informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Se ssir laqgħa ta’ tagħrif fil-MITA Head Office, Gattard 
House, Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda fl-10.00 a.m. (CET), 
nhar it-Tlieta, l-14 ta’ Jannar, 2014.

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-
Contracts Management permezz tat-telefon 2123 4710, jew 
b’email lil: (cmd.mita@gov.mt).

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:

Electronic proposals for the ‘Provision of Workstations 
Support Services for the Ministry for Health – T095/13’ 
are to be submitted online on (http://www.etenders.gov.
mt) by not later than 11.30 a.m. (CET) of Wednesday,  12th 
February, 2014.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public procurement System (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession of their 
Organisation e-ID in order to access this website.  More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

Economic operators interested in participating in this call 
for tenders are urged to take note of a workshop organised by 
the Department of Contracts where during these workshops, 
Economic Operators will have the opportunity to familiarise 
themselves with compiling and submitting a tender online.  
More information on this workshop is available in the tender 
document.

A Briefing/Clarification meeting will be held at MITA 
Head Office, Gattard House, Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda 
at 10.00 a.m. (CET) on Tuesday, 14th January, 2014.

Further information may be obtained from the Contracts 
Management Department on telephone number 2123 4710 
or email (cmd.mita@gov.mt).

27th December, 2013

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Il-Kap Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:-

Offerti elettroniċi għas-servizzi ta’ żvilupp ta’ mobile 
application għall-Gov.mt jintlaqgħu online fuq is-sit (http://
www.etenders.gov.mt) mhux aktar tard mill-11.30 a.m. 
(CET) tal-Erbgħa, it-12 ta’ Frar, 2014.

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System (http://www.
etenders.gov.mt).  Għandha ssir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu minn dan is-sit: Operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ 
ikollhom l-Organisation e-ID biex jidħlu f’dan is-sit.  Iktar 
informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess 
sit.

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’din is-sejħa għal offerti huma mħeġġa jieħdu 
nota għall-workshop li se jiġi organizzat mid-Dipartiment 

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:

Electronic proposals for Gov.mt mobile application 
development services are to be submitted online on (http://
www.etenders.gov.mt) and by not later than 11.30 a.m. 
(CET) of Wednesday, 12th February, 2014.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public procurement System (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession of their 
Organisation e-ID in order to access this website.  More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

Economic operators interested in participating in this call 
for tenders are urged to take note of a workshop organised by 
the Department of Contracts where during these workshops, 
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tal-Kuntratti fejn f’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomiċi 
sejrin ikollhom l-opportunità sabiex jsiru jafu aħjar kif 
għandhom jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom 
online. Iktar informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Se ssir laqgħa ta’ tagħrif fil-MITA Gattard House, Triq 
Nazzjonali, Blata il-Bajda 10.00 a.m. (CET), nhar l-Erbgħa, 
it-22 ta’ Jannar, 2014.

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-
Contracts Management permezz tat-telefon 2123 4710, jew 
b’email lil: (cmd.mita@gov.mt).

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

Economic Operators will have the opportunity to familiarise 
themselves with compiling and submitting a tender online.  
More information on this workshop is available in the tender 
document.

A briefing meeting will be held at MITA Gattard House 
Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda at 10.00 a.m. (CET) of 
Wednesday, 22nd January, 2014.

Further information may be obtained from the Contracts 
Management Department on telephone number 2123 4710 
or email (cmd.mita@gov.mt).

27th December, 2013

HERITAGE MALTA 

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv ta’ Heritage Malta, jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, l-10 ta’ Jannar, 2014, 
f’Heritage Malta, Bini tal-ex-Sptar Navali, Triq il-Marina, 
Bighi, Il-Kalkara, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. HM22/10/2013. Awditjar Finanzjarju ta’ 
Heritage Malta  u Heritage Malta Services Ltd.

Il-formoli tal-offerta u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
billi tintbagħat email lil: (tenders.heritagemalta@gov.mt).

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

HERITAGE MALTA 

The Chief Executive Officer, Heritage Malta, notifies that:-

Sealed tenders will be received at Heritage Malta, ex 
Royal Naval Hospital, Triq il-Marina, Bighi, Kalkara, by 
not later than noon on Friday, 10th January, 2014  for:-

Advt. No. HM22/10/2013. Financial Audit for Heritage 
Malta and Heritage Malta Services Ltd.

Tenders forms and other information may be obtained by 
sending a request to the following email address: (tenders.
heritagemalta@gov.mt).

27th December, 2013

HERITAGE MALTA

Il-Kap Eżekuttiv ta’ Heritage Malta jgħarraf illi:-

Mid-9.00 a.m. sat-3.00 p.m. tal-Ġimgħa, it-28 ta’ Frar, 
2014 f’Heritage Malta, Bini tal-ex-Sptar Navali, Triq il-
Marina, Bighi, Il-Kalkara, jintlaqgħu disinni għal:

Avviż Nru. HM22/23/2012. Kompetizzjoni għad-Disinn 
tal-MUŻA (Mużew Nazzjonali tal-Arti) .

Il-formoli tal-offerta u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
minn: (www.heritagemalta.org/MUZA) jew billi tintbagħat 
e-mail lil: (tenders.heritagemalta@gov.mt).

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

Heritage Malta

The Chief Executive Officer, Heritage Malta, notifies 
that:-

Contest entries will be received at Heritage Malta, ex 
Royal Naval Hospital, Triq il-Marina, Bighi, Kalkara. 
The documents will be accepted on Friday, 28th February, 
2014 between 9.00 a.m. and 3.00 p.m. for:-

Advt. No. HM22/23/2012. Design Contest for MUŻA 
(National Museum of Fine Arts).

Tender forms or and other information may be obtained 
from: (www.heritagemalta.org/MUZA) or by sending an e-
mail request to: (tenders.heritagemalta@gov.mt)

27th December, 2013

Programmi Operattivi għal Malta Politika ta’ Koeżjoni 2014-2020
Dan il-proġett jista’ jkun kunsidrat għal finanzjament parzjali mill-Unjoni Ewropea

Operational Programmes for Malta Cohesion Policy 2014-2020
This project may be considered for European Union part-financing
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IL-FAĊILITà KORRETTIVA TA’ KORDIN

Il-Faċilità Korrettiva ta’ Kordin (FKK) tgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, 10 ta’ Jannar, 2014, 
fil-kaxxa tal-offerti  fil-Gate House tal-FKK, Triq il-Belt 
Valletta, Raħal Ġdid, ser jintlaqgħu kwotazzjonijiet 
magħluqin għall:-

Kwot. Nru. CCF/01/2014. Provvista ta’ testijiet front-line 
tal-Methadone u tat-Tossikoloġija għall-Faċilità Korrettiva 
ta’ Kordin.

Il-formoli tal-kwotazzjonijiet u tagħrif ieħor dwar il-
kundizzjonijiet ta’ dan il-proġett jistgħu jinkisbu mill-Gate 
House, Faċilità Korrettiva ta’ Kordin, Triq il-Belt Valletta, 
Raħal Ġdid, bejn is-7.00 a.m. u l-5.00 p.m.

 
Is-27 ta’ Diċembru, 2013

CORRADINO CORRECTIONAL FACILITY

The Corradino Correctional Facility (CCF) notifies 
that:-

Sealed quotations will be received in the tender box at 
the Gate House, at CCF, Triq il-Belt Valletta, Paola, up 
till 10.00 a.m. of Friday, 10th January, 2014, for:- 

Quot. No. CCF/01/2014. Provision of front-line 
toxicology and methadone kits for use at Corradino 
Correctional Facility.

Quotation forms and further information regarding the 
conditions of this project can be obtained from the Gate 
House at the Corradino Correctional Facility from 7.00 a.m. 
to 5.00 p.m. 

              
 27th December, 2013

FONDAZZJONI GĦALL-ISKEJJEL TA’ GĦADA

Il-Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada tgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, is-17 ta’ Jannar, 
2014, jintlaqgħu offerti magħluqin għal: 

Avviż Nru. FTS 62-13. Xogħlijiet ta’ bini ta’ ċint u ta’ netting 
fl-Iskola Sekondarja Subien Umberto Colosso, Sta Venera.

Avviż Nru. FTS 64-13. Xogħlijiet ta’ tikħil u żebgħa b’mod 
li ma jagħmilx ħsara lill-ambjent fl-Iskola Sekondarja Bniet 
Kan. P. Pullicino, Ir-Rabat.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, l-20 ta’ Jannar, 2014, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal: 

Avviż Nru. FTS 63-13. Provvista u installazzjoni ta’ 
sinkijiet u vitijiet għal diversi skejjel f’Malta u Għawdex.

Kopji tad-dokumenti relevanti jitniżżlu u jiġu stampati 
mill-website tal-FTS:  (www.fts.com.mt) fil-kolonna taħt-
“Tenders” u n-numru rispettiv tal-offerta.

L-offerti magħluqin għandhom jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti 
fl-uffiċċji tal-Fondazzjoni, Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke. 

Il-Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada tgħarraf illi 
l-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-
kwotazzjonijiet fil-ħin u d-dati speċifikati hawn fuq. 

Il-Fondazzjoni żżomm id-dritt li tirrifjuta l-aħjar jew l-
offerti kollha, anke l-aktar waħda vantaġġuża. 

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

Foundation for Tomorrow’s Schools

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Friday, 17th January, 2014 for:

Advt. No. FTS 62-13. Fencing and netting works at 
Umberto Colosso Boys’ Secondary School, St Venera.

Advt. No. FTS 64-13. Plastering and painting works in an 
environmentally friendly manner at Kan. P. Pullicino Girls’ 
Secondary School, Rabat.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Monday, 20th January, 2014 for:

Advt. No. FTS 63-13. Supply and installation of laboratory 
sinks and taps for various schools in Malta and Gozo.

Copies of the relevant documents shall be downloaded and 
printed from the FTS website: (www.fts.com.mt) under the 
heading “Tenders” and the respective tender number. 

Sealed tenders must be deposited in the tender box at the 
Foundation’s offices Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke. 

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that the 
general public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

The right is reserved to refuse the best or all offers, even 
the most advantageous.

27th December, 2013
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Kunsill Malti għall-Kultura u l-Arti

Kwotazzjonijiet Konnessi ma’ Servizzi 
Meħtieġa għall-Karnival 2014

 Sal-10.00 a.m. tat-Tnejn, is-6 ta’ Jannar, 2014, il-Kunsill 
Malti għall-Kultura u l-Arti jilqa’ kwotazzjonijiet konnessi 
mas-servizzi hawn taħt indikati meħtieġa in konnessjoni 
mal-attivitajiet tal-Karnival 2014.

1. Kiri u operat ta’ krejn
2. Kiri u operat ta’ high up
3. Servizz ta’ sigurtà ma’ materjal konness mal-attività.

4. Servizz ta’ kontroll tal-folla  waqt l-attivitajiet tal-
Karnival

5. Kiri ta’ mobile toilets
6. Kiri ta’ materjal, set up u tħaddim ta’ apparat tad-dawl 

f’Sant’Iermu u Triq Sant’Anna, Il-Furjana
7. Kiri ta’ materjal, set up u tħaddim ta’ PA System fi Triq 

Sant’Anna, Il-Furjana, u provvista ta’ sistema ta’ sound u l-
apparat konness fi Triq ir-Repubblika.

Formoli tal-applikazzjoni u dettalji jinkisbu mill-uffiċċju 
tal-Kumitat tal-Karnival, Kunsill Malti għall-Kultura u l-Arti, 
230, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta jew b’talba b’email 
fl-indirizz elettroniku: (anton.miceli@maltaculture.com).

 Il-kwotazzjonijiet għandhom jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti 
li tinsab biswit l-uffiċċju amministrattiv tal-Kunsill Malti għall-
Kultura u l-Arti, 230 Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta sa mhux 
aktar tard mill-10.00 a.m. tat-Tnejn, is-6 ta’ Jannar, 2014.

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

MALTA COUNCIL FOR CULTURE AND THE ARTS

Quotations in connection with Services 
Required for Carnival 2014

 The Malta Council for Culture and the Arts receives 
quotations in connection with services shown hereunder 
required for Carnival 2014 up to 10.00 a.m. of Monday, 6th 
January, 2014.

1. Hire and operation of crane
2. Hire and operation of high up
3. Security service of material connected with the 

activity
4. Crow control service during Carnival activities   

5. Hire of mobile toilets
6. Hire of material, set up and operation of light equipment  

at Saint Elmo and Triq Sant’Anna, Floriana
7. Hire of Material, set up and operating of PA System in 

Triq Sant’Anna, Floriana, and supply of sound system and 
equipment in connection with Triq ir-Repubblika.

 Application forms and details are obtained from the 
office of the Carnival Committee, Malta Council for Culture 
and the Arts, 230, Triq ir-Repubblika, Valletta or by request 
on  email address: (anton.miceli@maltaculture.com).

Quotations are to be deposited in the tender box adjacent  
to the administrative office of the Malta Council for Culture 
and the Arts, 230 Triq ir-Repubblika, Valletta, not later than 
10.00 a.m. of Monday, 6th January, 2014.

27th December, 2013

STAMPERIJA TAL-GVERN

Id-Direttur, Stamperija tal-Gvern, jgħarraf illi:- 

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-7 ta’ Jannar, 2014,  
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 5/2013. Provvista ta’ white offset cartridge 
paper 120gsm.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, l-10 ta’ Jannar, 2014,  
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 6/2013. Provvista ta’ coloured Bristol Board 
180gsm u 250gsm.

Il-formoli tal-offerti jistgħu jinkisbu mill-Procurement 
Section, Stamperija tal-Gvern, 29A, Qasam Industrijali, il-
Marsa, matul il-ħinijiet tal-uffiċċju.

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

GOVERNMENT PRINTING PRESS

The Director, Government Printing Press, notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Tuesday, 7th January, 2014, for:-

Advt. No. 5/2013. Supply of white offset cartridge paper 
120gsm.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Friday, 10th January, 2014, for:-

Advt. No. 6/2013. Supply of coloured Bristol Board 
180gsm and 250gsm.

Tender forms may be obtained from the Procurement 
Section, Government Printing Press, 29A, Industrial Estate, 
Marsa, during normal office hours.

27th December, 2013
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DIPARTIMENT TAT-TAXXI INTERNI

 Il-Kummissarju tat-Taxxi Interni jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m ta’ nhar il-Ġimgħa, is-17 ta’ Jannar, 
2014  jintlaqgħu offerti magħluqin fid-Dipartiment tat-
Taxxi interni, Floriana, għal:

Provvista u konsenja ta’ 170,000 business reply  
envelopes based on virgin fibre stemming from legally and/or 
sustainably harvested sources (also potentially containing a 
percentage of recovered fibres) għad-Dipartiment tat-Taxxi 
Interni (Malta).  

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta 
li flimkien mal-kundizzjonijiet u dokumenti oħra relevanti  
jistgħu jinkisbu fuq applikazzjoni mid-Dipartiment tat-Taxxi 
Interni Blokk 3 A, Floriana, fil-ġranet tax-xogħol bejn it 8.30 
a.m. u nofsinhar.

Id-dokumenti għandhom jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti fi 
Blokk 3 A, Dipartiment tat-Taxxi Interni, Floriana.

 Is-27 ta’ Diċembru, 2013

INLAND REVENUE DEPARTMENT

The Commissioner of Inland Revenue notifies that:

Sealed tenders will be received at the Inland Revenue 
Department, Floriana, up to 10.00 a.m. Friday, 17th 
January, 2014 for:

Supply and delivery of 170,000 business reply  
envelopes based on virgin fibre stemming from legally and/
or sustainably harvested sources (also potentially containing 
a percentage of recovered fibres) to the Inland Revenue 
Department, Floriana (Malta).

Tenders should be made only on the prescribed form 
which, together with the relevant conditions and other 
documents are obtainable on application from the Inland 
Revenue Department, Block 3A, Floriana, on any working 
day between  8.30 a.m. and noon.

Tender documents are to be deposited in the tender 
box available at Block 3 A, Inland Revenue Department, 
Floriana.

27th December, 2013

Uffiċċju tal-Prim Ministru

Id-Dipartiment tal-Qrati tal-Ġustizzja jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar (CET) tal-Erbgħa, 15 ta’ Jannar, 2014 fil-
kaxxa tal-offerti li tinsab fl-uffiċċju tal-Assistent Direttur 
(Finanzi), Dipartiment tal-Qrati tal-Ġustizzja, ir-Raba’ 
Sular, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

DSS 102/2013.  Manifatturar u installazzjoni ta’ spiral 
staircase fl-Uffiċċju tal-Prim Imħallef (Binja l-Ġdida tal-
Ġudikatura).

Id-data tal-għeluq ġiet estiża minn nhar l-Erbgħa, 8 ta’ 
Jannar, 2014.

Id-dokument tal-kwotazzjoni huwa bla ħlas u jista’ jintalab 
permezz ta’ email fuq (tenders.courts@gov.mt) ikkupjata lil 
(raymond.scicluna@gov.mt). Mhux meħtieġa bid bond għal 
din l-offerta. Dawk interessati għandhom jirreġistraw biex 
ikunu infurmati bi kjarifiki.

Is-27 ta’ Diċembru 2013

Office of the Prime Minister

The Courts of Justice Department notifies that:-

Sealed quotations shall be received in the tender box 
situated at the office of the Assistant Director (Finance), 
Courts of Justice Department, 4th Floor, Triq ir-
Repubblika, Valletta, up till noon (CET) of Wednesday, 
15th January, 2014 for:-

DSS 102/2013.  Manufacture and installation of a spiral 
staircase at the Office of the Chief Justice (New Judiciary 
Building).

The closing date has been extended from Wednesday, 8th 
January, 2014.

The quotation document is free of charge and may be 
requested on email address (tenders.courts@gov.mt) and 
copied to (raymond.scicluna@gov.mt). No bid bond is 
requested for this quotation. Only registered interested 
bidders will be informed of any clarifications.  

27th December, 2013
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ID-DIVIŻJONI GĦALL-IPPJANAR 
U L-KOORDINAZZJONI TAL-PRIJORITAJIET 

segretarjat parlamentari 
għall-presidenza ue 2017 u 

għall-fondi ewropej
ministeru għall-affarijiet ewropej u 

twettiq tal-manifest elettorali

Sejħa għall-Kwotazzjonijiet

Id-Direttur Ġenerali, Diviżjoni għall-Ippjanar u l-
Koordinazzjoni tal-Prijoritajiet, jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, 10 ta’ Jannar 2014, 
f’dan l-Uffiċċju jintlaqgħu l-kwotazzjonijiet permezz 
tal-posta u/jew tal-posta elettronika fuq (registrations.
ppcd@gov.mt) għal:-

Kwot. Nru. PPCD/10012014. Kiri ta’ post għal Seminar 
fuq is-Simplified Cost Options.

L-ispeċifikazzjonijiet jistgħu jinkisbu mill-website tad-
Diviżjoni għall-Ippjanar u l-Koordinazzjoni tal-Prijoritajiet: 
(www.ppcd.gov.mt/procurement).

Id-Diviżjoni żżomm id-dritt li tirrifjuta parti minn jew 
l-offerta sħiħa, jew parti minn jew l-offerti kollha mitfugħa, 
inkluż l-aktar vantaġġuża/i.

Proposti li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

PLANNING AND PRIORITIES
CO-ORDINATION DIVISION,

PARLIAMENTARY SECRETARY FOR THE EU 
PRESIDENCY 2017 AND EU FUNDS

MINISTRY FOR EUROPEAN AFFAIRS and 
IMPLEMENTATION OF THE ELECTORAL 

MANIFESTO

Call for Quotations

The Director General, Planning and Priorities Co-
ordination Division, notifies that:-

Quotations will be received at this Office by post and/
or by email on (registrations.ppcd@gov.mt) until noon of 
Friday,10th January 2014, for:-

Quot. No. PPCD/10012014. Hiring of a venue for  
Seminar on Simplified Cost Options.

Specifications are to be downloaded from the Planning 
and Priorities Coordination Division website (www.ppcd.
gov.mt/procurement).  

The Division reserves the right to refuse in part or in 
whole any or all of the tenders submitted, including the most 
advantageous.

Late submissions will not be considered.

27th December 2013

Programmi Operattiv I u II – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità  ta’  Ħajja Aħjar

Insaħħu Ħilitna għal Aktar Impjiegi u Kwalità ta’ Ħajja Aħjar
Avviż parzjalment kofinanzjat mill-Unjoni Ewropea

Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEŻR) u Fond Soċjali Ewropew (FSE)
Rata ta’ kofinanzjament: 85% Fondi mill-UE (70% FEŻR, 30% FSE); 15% Fondi Nazzjonali

Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme I and II – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competiveness for  a Better Quality of Life

Empowering People for More Jobs and a Better Quality of Life
Advertisement part-financed by the European Union 

European Regional Development Fund (ERDF), and European Social Fund (ESF)
Co-financing rate: 85% EU Funds (70% ERDF, 30% ESF); 15% National Funds

Investing in your future
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Ministry for Home Affairs 
and National Security

The Operations Director (AWAS) within the Ministry 
for Home Affairs and National Security notifies that sealed 
quotation documents, marked “Call for quotations for the 
fabrication, supply and fixing of timber windows, doors 
and insect screens at the Dar is-Sliem (DIS) Open Centre, 
Santa Venera, and other joinery works at the Marsa 
Open Centre (MOC)” will be received in the closed box 
of the Agency for the Welfare of Asylum Seekers (AWAS), 
situated in the reception area, Block C, Belt is-Sebħ, 
Floriana, by noon of Tuesday, 7th January, 2014:-

Quot No. AW/15/2013. Fabrication, supply and fixing of 
timber windows, doors and insect screens at the Dar is-Sliem 
(DIS) Open Centre, Santa Venera, and other joinery works at 
the Marsa Open Centre (MOC)”.

Quotation documents may be collected from the Human 
Resources Section, AWAS Head Office, Block C, Belt is-
Sebħ, Floriana, during normal office hours, or:  requested by     
e-mail from: (anthony.c.mangion@gov.mt) (Tel: 2568 7200 
mob: 7986-6940). 

There shall be no charge for copies of the quotation 
document.

27th December, 2013

Ministeru għall-Intern 
u s-Sigurtà Nazzjonali

L-Operations Director (AWAS) fil-Ministeru għall-
Intern u s-Sigurtà Nazzjonali jgħarraf illi sa nofsinhar tat-
Tlieta, 7 ta’ Jannar, 2014, fil-kaxxa magħluqa tal-Aġenzija 
għall-Benesseri ta’ dawk li jfittxu l-Ażil (AWAS), li tinsab 
fir-reception area, Blokk C, Belt is-Sebħ, Il-Furjana, 
jintlaqgħu  kwotazzjonijiet magħluqin immarkati “Call 
for quotations for the fabrication, supply and fixing of 
timber windows, doors and insect screens at the Dar is-
Sliem (DIS) Open Centre, Santa Venera, and other joinery 
works at the Marsa Open Centre (MOC)” għal:-

 Kwot. Nru. AW/15/2013. Produzzjoni, provvista u twaħħil 
ta’ bibien, twieqi u insect screens tal-injam f’Dar is-Sliem 
(DIS) Open Centre, Santa Venera, u xogħlijiet oħra ta’ aperturi 
fil-Marsa Open Centre (MOC)”.

Id-dokumenti tal-kwotazzjoni jinġabru mit-Taqsima tar-
Riżorsi Umani,  AWAS Head Office, Blokk Ċ, Belt is-Sebħ, 
Il-Furjana, waqt il-ħinijiet tal-uffiċċju, jew: jintalbu permezz 
ta’ e-mail minn: (anthony.c.mangion@gov.mt) (Tel: 2568 
7200 mob: 7986-6940). 

M’hemmx ħlas għall-kopji  tad-dokument tal-
kwotazzjoni.

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

Programm Ġenerali ta’ Solidarjetà u Ġestjoni ta’ Migrazzjoni (2007-2013)
Fond Ewropew għar-Refuġjati (FER)

Offerta parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Rata ta’ ko-finanzjament: 80% Fondi UE; 20% Fondi Nazzjonali 

Fondi ta’ Emerġenza 2013

General Programme Solidarity and Management of Migration Flows (2007 – 2013)
European Refugee Fund (ERF)

Tender part-financed by the European Union
Co-financing rate: 80% EU Funds: 20% National Funds

Emergency Funds 2013

Ministeru għall-Intern 
u s-Sigurtà Nazzjonali

Il-Ministeru għall-Intern u s-Sigurtà Nazzjonali jgħarraf 
illi:-

Sal-10.00 a.m. (CET) tal-Ġimgħa, 10 ta’ Jannar, 2014, 
fil-kaxxa tal-offerti li tinsab fil-Ministeru għall-Intern u 
s-Sigurtà Nazzjonali, 201, Triq id-Dejqa, Il-Belt Valletta, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:

Avviż Nru. MHAS/218/2013. Provvediment ta’ servizzi ta’ 
tindif b’mod ambjentali fil-Ministeru għall-Intern u s-Sigurtà 
Nazzjonali.

Ministry for Home Affairs
and National Security 

The Ministry for Home Affairs and National Security 
notifies that:-

Sealed tenders will be received in the tender box at the 
Ministry for Home Affairs and National Security at 201, 
Triq id-Dejqa, Valletta up till 10.00 a.m. (CET) of Friday, 
10th January, 2014, for:-

Advt .  No.  MHAS/218/2013.  Procurement  of 
environmentally friendly cleaning services at the Ministry 
for Home Affairs and National Security.
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Id-dokument tal-offerta huwa mingħajr ħlas u jista’ 
jinkiseb mill-Uffiċċju Amministrattiv fil-Ministeru għall-
Intern u s-Sigurtà Nazzjonali f’201, Triq id-Dejqa, Il-Belt 
Valletta, waqt il-ħinijiet tal-uffiċċju. Jista’ jitniżżel ukoll 
mill-website: (http://mhas.gov.mt/en/MHAS-Information) 
taħt it-Taqsima ‘Tenders/RFP’s’.

Ebda bid-bond ma hu mitlub għal din is-sejħa għal offerti. 
Dawk interessati biss se jkunu infurmati bil-kjarifiki. 

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

The tender document is free of charge and may be obtained 
from the Administrative Office at the Ministry for Home 
Affairs and National Security, 201, Triq id-Dejqa, Valletta, 
during office hours. Alternatively it may be downloaded 
from the website (http://mhas.gov.mt/en/MHAS-Information) 
under the sub-heading ‘Tenders/RFP’s’.

No bid-bond is requested for this tender. Only registered 
interested bidders will be informed of any clarifications.

27th December, 2013

UFFIĊĊJU ELETTORALI

Sejħa għall-Kwotazzjonijiet

Il-Kummissjonarju Elettorali Prinċipali, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, l-10 ta’ Jannar, 2014, f’dan 
l-Uffiċċju jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. Nru. 14/2013.  Provvista ta’ Servizzi Mediċi lill-
Uffiċċju Elettorali.

Il-kwotazzjonijiet jistgħu jinkisbu billi tintbagħat talba 
permezz tal-posta elettronika fuq: (electoral.office@gov.mt).

Il-Kummissjonarju Elettorali Prinċipali jżomm id-dritt li 
jirrifjuta parti minn jew il-kwotazzjoni sħiħa, jew parti minn 
jew il-kwotazzjonijiet kollha, inkluż l-aktar vantaġġuża/i.

Proposti li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Is-27 ta’ Diċembru, 2013 

ELECTORAL OFFICE

Call for Quotations

The Chief Electoral Commissioner, notifies that:-

Sealed quotations will be received at this Office until 
10.00 a.m. of Friday,10th January, 2014, for:-

Quot. No. 14/2013.  Provision of Medical Services to the 
Electoral Office.

Quotations can be obtained by sending an email request to 
the following email address: (electoral.office@gov.mt).

The Chief Electoral Commissioner reserves the right to 
refuse in part or in whole any or all the quotations submitted, 
including the most advantageous.

Late submissions will not be considered.

27th December, 2013 

AWTORITÀ TA’ MALTA DWAR IR-RIŻORSI

Il-Kap Eżekuttiv, Awtorità ta’ Malta dwar ir-Riżorsi, 
jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, 24  ta’ Jannar, 2014, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fil-kaxxa tal-offerti, Awtorià 
ta’ Malta dwar ir-Riżorsi, Millennia, Triq Aldo Moro, 
Marsa, MRS 9065 għal:-

Avviż Nru. MRA/66/2013/2. Provvediment ta’ servizzi ta’ 
tindif b’mod li ma jagħmilx ħsara lill-ambjent lill-Awtorità 
ta’ Malta dwar ir-Riżorsi.

Il-formoli tal-offerti u d-dokumenti relatati kollha jistgħu 
jinkisbu mill-Awtorità ta’ Malta dwar ir-Riżorsi, Millennia, 
Triq Aldo Moro, Marsa, MRS 9065 f’kull ġurnata tax-xogħol 
bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar. 

Il-formoli tal-offerta jistgħu jitniżżlu wkoll mill-website 
tal-Awtorità ta’ Malta dwar ir-Riżorsi: (www.mra.org.mt).

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

MALTA RESOURCES AUTHORITY

The Chief Executive, Malta Resources Authority, notifies 
that:-

Sealed tenders will be received in the  tender box at 
the offices of the Malta Resources Authority, Millennia, 
Triq Aldo Moro, Marsa, MRS 9065  up to 10.00 a.m. of 
Friday,  24th January 2014, for:–

Advt. No. MRA/66/2013/2.  Provision of environmentally 
friendly cleaning services for the Malta Resources Author-
ity.

All forms of tenders and all related documents may be 
obtained from Malta Resources Authority, Millennia, Triq 
Aldo Moro, Marsa MRS 9065 on any working day between 
8.30 a.m. and noon.

Tenders forms may also be downloaded from Malta Re-
sources Authority Website: (www.mra.org.mt).

27th December, 2013
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Ministeru għal Għawdex

Id-Direttur Proġetti u Żvilupp, fil-Ministeru għal 
Għawdex, jgħarraf illi:

 Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, 7 ta’ Jannar, 2014, fil-Min-
isteru għal Għawdex, Sezzjoni tal-Accounts, Dipartiment 
tas-Servizzi Korporattivi, jintlaqgħu kwotazzjonijiet 
magħluqin għal:-

QDPD 116 / 2013. Xiri ta’ tipper truck għat-Taqsima tat-
Tindif fid-Direttorat tal-Proġetti u Żvilupp, Ministeru għal 
Għawdex.

Id-dokument għal din il-kwotazzjoni huwa bla ħlas.

Il-kwotazzjonijiet għandhom isiru fuq il-formoli preskritti 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi jistgħu jinkisbu 
mill-Fergħa tal-Agrikultura, fil-Ministeru għal Għawdex, Ir-
Rabat, Għawdex, f’kull ġurnata tax-xogħol waqt il-ħinijiet 
tal-uffiċċju.

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

MINISTRY FOR GOZO

The Director, Projects and Development, Ministry for 
Gozo, notifies that:

Sealed quotations will be received at the Ministry 
for Gozo, Accounts Section, Department of Corporate 
Services, by not later than Tuesday, 7th January, 2014, 
at 10.00 a.m. for:-

QDPD 116/2013. Purchase of a tipper truck for the Cleans-
ing Section, Projects and Development Directorate, Ministry 
for Gozo.

This quotation document is free of charge.

Quotations should be drawn out on the prescribed forms 
which, together with the relative conditions, can be obtained 
from the Ministry for Gozo, Agriculture Branch, St Francis 
Square, Victoria, Gozo during office hours.

27th December, 2013

CENTRaL PROCUREMENT aNd SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru għas-Saħħa) 
jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu kwotazzjonijiet elettroniċi rigward il-
kwotazzjonijiet li ġejjin sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, it-3 ta’ 
Jannar, 2014. Il-kwotazzjonijiet għandhom jintbagħtu 
BISS online fuq: (www.etenders.gov.mt) għall-provvista 
ta’:

CFQ 2955/13.	Sestamibi
CFQ 2956/13. Emulating Indicator Steam Strips 
CFQ 2958/13. H’s Anti-Sera
CFQ 2960/13. Pre-bent tubing għall-forom tal-widna
CFQ 2961/13. Impression material
CFQ 2962/13. Methylene Blue 1% Injections
CFQ 2964/13. Open surgery consumable for Valley Lab 
CFQ 2969/13. Hepatitis B Immunoglobulin
CFQ 2970/13. Mitrial Annuloplasty Ring

Jintlaqgħu kwotazzjonijiet elettroniċi rigward il-
kwotazzjoni li ġejja sad-9.30 a.m. tal-Erbgħa, it-8 ta’ 
Jannar, 2014. L-offerti għandhom jintbagħtu BISS online 
fuq: (www.etenders.gov.mt) għall-provvista ta’:

CFQ Q 3828/13. Provvediment ta’ post għall-Proġett ESF 
Project 4.174 – ‘Training of Health Care Professionals for 
Integrating Acute and Community Care’.

CENTRaL PROCUREMENT aNd SUPPLIES UNIT

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for 
Health) notifies that:-

Electronic quotations in respect of the following notices 
will be received up to 9.30 a.m. of Friday, 3rd January, 
2014. Quotations are to be submitted ONLY online on 
(www.etenders.gov.mt) for the supply of:

CFQ 2955/13.	Sestamibi
CFQ 2956/13. Emulating Indicator Steam Strips 
CFQ 2958/13. H’s Anti-Sera
CFQ 2960/13. Pre-bent tubing for earmoulds
CFQ 2961/13. Impression material
CFQ 2962/13. Methylene Blue 1% Injections
CFQ 2964/13. Open surgery consumable for Valley Lab 
CFQ 2969/13. Hepatitis B Immunoglobulin
CFQ 2970/13. Mitrial Annuloplasty Ring

Electronic quotations in respect of the following 
notice will be received up to 9.30 a.m. of Wednesday, 8th 
January, 2014. Quotations are to be submitted ONLY 
online on (www.etenders.gov.mt) for the supply of:

CFQ Q 3828/13. Provision of a venue for the ESF Project 
4.174 – ‘Training of Health Care Professionals for Integrating 
Acute and Community Care.
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Jintlaqgħu kwotazzjonijiet elettroniċi rigward il-
kwotazzjonijiet li ġejjin sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, l-10 
ta’ Jannar, 2014. L-offerti għandhom jintbagħtu BISS 
online fuq: (www.etenders.gov.mt) għall-provvista ta’:

CFQ 2944/13. Isosorbide Mononitrate 20mg tablets 
CFQ 2945/13. Alteplase 50mg injections 
CFQ 2946/13. Urokinase 10,000iu powder for infusion 

and injection 
CFQ 2947/13. Urokinase 50,000iu powder for infusion 

and injection 
CFQ 2948/13. Labetolol Hydrochloride 100mg injection 
CFQ 2949/13. Clonidine HCL 150mcg/ml injection 
CFQ 2950/13. Nifedipine 10mg M.R. tablets 
CFQ 2951/13. EZ-IO PD needle set
CFQ 2952/13. Codeine phosphate 30mg tablets 
CFQ 2953/13. Colour coded Leur Lock Syringes
CFQ 2954/13. Gendex dental imaging paediatric imaging 

plates
CFQ 2957/13. PEG insertion kits CH15
CFQ 2959/13. Lithium Carbonate 400mg tablets
CFQ 2963/13. Laryngectomy protectors
CFQ 2965/13. Hydroxycobalamin injections
CFQ 2966/13. Vitamin A tablets/capsules
CFQ 2967/13. BCG caccine
CFQ 2968/13. Crotamiton cream
CFQ 2971/13. O Rings for Baron Ligation
CFQ 2972/13. Tubular elasticated net bandage, daqs 5
CFQ 2973/13. Glycerol 4g supp (għall-kbar)

Id-dokumenti ta’ dawn il-kwotazzjonijiet jinkisbu 
mingħajr ħlas.

Id-dokumenti tal-kwotazzjonijiet jinkisbu biss mill-
Electronic Public Procurement System: (www.etenders.gov.
mt). Ir-reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex tkun tista’ tintuża 
l-website: Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom l-e-
Id tal-Organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’din il-website. Aktar tagħrif jinkiseb mill-FAQ Section tal-
istess website.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-
kwotazzjonijiet fil-ħinijiet u d-data msemmija hawn fuq.

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

CENTRaL PROCUREMENT aNd SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru għas-Saħħa) 
jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-offerta li ġejja 
sad-9.30 a.m. tal-Ħamis, it-23 ta’ Jannar, 2014. L-offerti  
għandhom jintbagħtu BISS online fuq: (www.etenders.
gov.mt) għal: 

CPSU/CPU/1076/2013. Tiswija/kisi mill-ġdid kontra l-
ilma fl-Isptar Ġenerali ta’ Għawdex. 

Electronic quotations in respect of the following 
notices will be received up to 9.30 a.m. of Friday, 10th 
January, 2014. Quotations are to be submitted ONLY 
online on (www.etenders.gov.mt) for the supply of:

CFQ 2944/13. Isosorbide Mononitrate 20mg tablets 
CFQ 2945/13. Alteplase 50mg injections 
CFQ 2946/13. Urokinase 10,000iu powder for infusion 

and injection 
CFQ 2947/13. Urokinase 50,000iu powder for infusion 

and injection 
CFQ 2948/13. Labetolol Hydrochloride 100mg injection 
CFQ 2949/13. Clonidine HCL 150mcg/ml injection 
CFQ 2950/13. Nifedipine 10mg M.R. tablets 
CFQ 2951/13. EZ-IO PD needle set
CFQ 2952/13. Codeine phosphate 30mg tablets 
CFQ 2953/13. Colour coded Leur Lock Syringes
CFQ 2954/13. Gendex dental imaging paediatric imaging 

plates
CFQ 2957/13. PEG insertion kits CH15
CFQ 2959/13. Lithium Carbonate 400mg tablets
CFQ 2963/13. Laryngectomy protectors
CFQ 2965/13. Hydroxycobalamin injections
CFQ 2966/13. Vitamin A tablets/capsules
CFQ 2967/13. BCG caccine
CFQ 2968/13. Crotamiton cream
CFQ 2971/13. O Rings for Baron Ligation
CFQ 2972/13. Tubular elasticated net bandage, size 5
CFQ 2973/13. Glycerol 4g supp (adult)

These quotation documents are free of charge. 

Quotation documents are only obtainable from the 
Electronic Public Procurement System (www.etenders.
gov.mt).  Registration is required in order to make use of 
this website:  Maltese economic operators need to be in 
possession of their Organisation e-ID in order to access 
this website.  More information is available from the FAQ 
Section of the same website. 

The public may attend during the opening and scheduling 
of quotations at the time and dates specified above. 

27th December, 2013

CENTRaL PROCUREMENT aNd SUPPLIES UNIT

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for 
Health) notifies that:- 

Electronic tenders in respect of the following notice 
will be received up to 9.30 a.m. of Thursday, 23rd 
January, 2014. Tenders are to be submitted ONLY online 
on (www.etenders.gov.mt) for:

CPSU/CPU/1076/2013. Repair/replacement of water-
proofing membrane at Gozo General Hospital.
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Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-offerta li ġejja 
sad-9.30 a.m. tat-Tnejn, is-27 ta’ Jannar, 2014. L-offerti  
għandhom jintbagħtu BISS online fuq: (www.etenders.
gov.mt) għal: 

CPSU/CPU No. 3420/13. Bażi ta’ ftehim għall-provvista 
ta’ Lactulose oral solution

Id-dokumenti ta’ din l-offerta jinkisbu mingħajr ħlas.

Id-dokumenti tal-offerta jinkisbu biss mill-Electronic 
Public Procurement System: (www.etenders.gov.mt). Ir-
reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex tkun tista’ tintuża l-
website: Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom l-e-
Id tal-Organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’din il-website. Aktar tagħrif jinkiseb mill-FAQ Section tal-
istess website.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija hawn fuq.

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

CENTRaL PROCUREMENT aNd SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru għas-Saħħa) 
jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu kwotazzjonijiet elettroniċi rigward l-avviż 
li ġejja sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, l-10 ta’ Jannar, 2014. 
L-offerti  għandhom jintbagħtu BISS online fuq: (www.
etenders.gov.mt) għal: 

Q 55228. Provvista, installazzjoni u kkummissjunar ta’ 
sistema tal-elettriku fl-Entitlement Unit, Sptar San Luqa.

Id-dokumenti ta’ din il-kwotazzjoni jinkisbu mingħajr 
ħlas.

Id-dokumenti tal-kwotazzjoni jinkisbu biss mill-
Electronic Public Procurement System: (www.etenders.gov.
mt). Ir-reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex tkun tista’ tintuża 
l-website: Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom l-e-
Id tal-Organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’din il-website. Aktar tagħrif jinkiseb mill-FAQ Section tal-
istess website.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-
kwotazzjonijiet fil-ħin u d-data msemmija hawn fuq.

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

Electronic tenders in respect of the following notice 
will be received up to 9.30 a.m. of Monday, 27th January, 
2014. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for:

CPSU/CPU No. 3420/13. Framework contract for the 
supply of Lactulose Oral Solution

These tender documents are free of charge. 

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession of their 
Organisation e-ID in order to access this website.  More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website. 

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and date specified above. 

27th December, 2013

CENTRaL PROCUREMENT aNd SUPPLIES UNIT

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for 
Health) notifies that:-

Electronic bids in respect of the following notice will 
be received up to 10.30 a.m. of Friday, 10th January, 
2014. Quotations are to be submitted ONLY online on 
(www.etenders.gov.mt) for:

Q 55228. Supply, installation and commissioning of 
an electrical system at the Entitlement Unit, St Luke’s 
Hospital.

These quotation documents are free of charge. 

Quotation documents are only obtainable from the 
Electronic Public Procurement System (www.etenders.
gov.mt).  Registration is required in order to make use of 
this website:  Maltese economic operators need to be in 
possession of their Organisation e-ID in order to access 
this website.  More information is available from the FAQ 
Section of the same website. 

The public may attend during the opening and scheduling 
of quotations at the time and date specified above. 

27th December, 2013
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CENTRaL PROCUREMENT aNd SUPPLIES UNIT

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for 
Health) notifies that:- 

Electronic tenders in respect of the following notice 
will be received up to 10.30 a.m. of Thursday, 23rd 
January, 2014. Tenders are to be submitted ONLY online 
on (www.etenders.gov.mt) for:

CPSU/EHD/01/2013. Reconstruction of retaining wall at 
Addolorata Cemetery, Paola.

These tender documents are free of charge. 

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession of their 
Organisation e-ID in order to access this website.  More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website. 

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and date specified above.

27th December, 2013

CENTRaL PROCUREMENT aNd SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru għas-Saħħa) 
jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-offerta li ġejja 
sal-10.30 a.m. tal-Ħamis, it-23 ta’ Jannar, 2014. L-offerti  
għandhom jintbagħtu BISS online fuq: (www.etenders.
gov.mt) għal: 

CPSU/EHD/01/2013. Bini mill-ġdid ta’ ħajt ta’ lqugħ fiċ-
Ċimiterju tal-Addollorata, Paola.

Id-dokumenti ta’ din l-offerta jinkisbu mingħajr ħlas.

Id-dokumenti tal-offerta jinkisbu biss mill-Electronic 
Public Procurement System: (www.etenders.gov.mt). Ir-
reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex tkun tista’ tintuża l-
website: Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom l-e-
Id tal-Organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’din il-website. Aktar tagħrif jinkiseb mill-FAQ Section tal-
istess website.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija hawn fuq.

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

KUNSILL LOKALI ĦAD-DINGLI

Il-Kunsill Lokali ta’ Ħad-Dingli jgħarraf li:

Sa nofsinhar tal-Ħamis, it-30 ta’ Jannar, 2014 jilqa’ 
offerti magħluqin għal:

Avviż Nru. DLC 06/2013. Xogħlijiet ta’ toroq.

Id-data tal-għeluq ġiet estiża minn nhar Tnejn, it-30 ta’ 
Diċembru, 2013.

L-Informazzjoni tista’ tinkiseb mill-Uffiċċju tal-Kunsill 
Lokali, Ċentru tal-Komunità, Daħla tas-Sienja, Ħad-Dingli 
(Tel: 2145 6060) bejn it-8.00 a.m. u s-1.00 p.m. 

Il-Kunsill iżomm id-dritt li jirrifjutata kwalunkwe jew 
kull offerta.

Is-27 ta’ Novembru, 2013

ĦAD-DINGLI LOCAL COUNCIL

The Ħad-Dingli Local Council notifies that:

Sealed tenders will be received till noon of Thursday, 
30th January, 2014 for: 

 
Advt. No. DLC 06/2013. Road works.

The closing date has been extended from Monday, 30th 
December, 2013.

More information can be obtained from the Local Council 
offices, Ċentru tal-Komunità, Daħla tas-Sienja, Ħad-Dingli 
(Tel: 2145 6060) between 8.00 a.m. and 1.00 p.m.

The Council reserves the right to refuse in part or in whole, 
any or all tenders submitted.

27th December, 2013
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KUNSILL LOKALI IR-RABAT GĦAWDEX

Il-Kunsill Lokali Ir-Rabat Għawdex jgħarraf illi:

 Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, is-17 ta’ Frar, 2014, 
fl-uffiċċji Amministrattivi tal-Kunsill jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:

Avviż Nru. 12/2013. Twaħħil ta’ Wi-Fi hotspots fir-Rabat 
Għawdex – Proġett ERDF 249. (Ref. ERDF tend. 12/13).

Avviż Nru. 13/2013. Disinn, żvilupp, implimentazzjoni u 
hosting ta’ website interattiva u  guided tours virtwali (Ref. 
ERDF tend. 13/13).

 Avviż Nru. 14/2013. Produzzjoni li tinkludi filming, 
editing, traduzzjoni u voice over ta’ dokumentarju ta’ 30 
minuta (Ref. ERDF tend. 14/13).

Id-dokumenti relattivi u aktar informazzjoni jinkisbu 
mill-Kunsill Lokali Ir-Rabat, Għawdex, Città Victoria jew 
mill-website (www.victoria.org.mt/tenders).   Il-Kunsill 
Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke l-aktar 
waħda vantaġġuża.

Is-27 ta’ Diċembru, 2013

RABAT GOZO LOCAL COUNCIL

The Rabat Gozo Local Council notifies that:

 Sealed tenders will be received at the Council’s 
Administrative Offices up to noon of Monday, 17th 
February, 2014  for:

Advt. No. 12/2013. Setting up of Wi-Fi hotspots in Victoria, 
Gozo – Project ERDF 249. (Ref. ERDF tend. 12/13).

Advt. No. 13/2013.Design, development, implementation 
and hosting of an interactive website and virtual guided tours. 
(Ref. ERDF tend. 13/13).

Advt. No. 14/2013. Production including filming, editing, 
translation and voice over of a 30-minute documentary about 
the Victoria Archaeological and Historical trail. (Ref. ERDF 
tend. 14/13).

 Relative documents and further information can be 
obtained from the Rabat Gozo Local Council or by visiting 
(www.victoria.org.mt/tenders). The Local Council has the 
right to refuse all offers, even the most advantageous.

27th December, 2013

Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Din l-offerta qed tiġi kkunsidrata biex tkun
parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea

Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEŻR)
Rata ta’ ko-finanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali 

Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme I – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

Tender part-financed by the European Union
European Regional Development Fund (ERDF)

Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future

AvviŻI tal-Qorti – Court NoticeS

2039

Permezz ta’ digriet mogħti fil-Prim’ Awla tal-Qorti 
Ċivili fis-26 ta’ Ġunju, 2013 fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
1392/13 fl-ismijiet Emmanuel Zammit vs NFR Ltd, ordnat 
is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika a tenur 
tal-Artikolu 187 (5) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Prim’ Awla 
tal-Qorti Ċivili lil NFR Ltd (C 49560) ta’ 11-13, Triq Gio 
dei Markezi Mallia Tabone, Mosta,  fil-15 ta’ Mejju, 2013 
Emmanuel Zammit (KI 519660M) ta’ Emmcar, 22, Triq is-

By means of a decree of the 26th June, 2013 in the First 
Hall of the Civil Courts  in the records of the judicial letter 
number 1392/13 in the names Emmanuel Zammit vs  NFR 
Ltd, ordered the following publication for the purpose of 
service of Article 187 (5) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the First Hall of the 
Civil Courts against NFR Ltd (C49560) of 11-13, Triq Gio 
dei Markezi Mallia Tabone, Mosta, on the 15th May, 2013 
Emmanuel Zammit (ID 519660M), of Emmcar, 22, Triq is-
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Suq, Żejtun, qiegħed jinterpellak sabiex fi żmien ġimgħa 
mid-data tan-notifika tal-preżenti ittra tħallsu s-somma ta’ 
€17,631 liema somma tkopri l-bilanċ minn somma akbar 
dovut għal xogħlijiet minnu espletati fuq inkarigu tiegħek.

F’każ li ma tagħmilx dak li qiegħed jiġi mitlub fiż-żmien 
lilek mogħti, il-mittenti ma għandux alternattiva oħra għajr 
li jipproċedi ulterjorment kontra tiegħek bil-mezzi kollha li 
tagħtih il-liġi, inkluż tal-mandati opportuni.

Din l-ittra qiegħda ssir u hija meħtiega skond id-
dispożizzjonijiet tal-Kodiċi Ċivili ta’ Malta.

Tant sabiex tagħraf tidderiġi ruħek.

Ħu dan bħala l-aħħar avviż.

Bl-ispejjeż.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 20 ta’ Diċembru, 
2013.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Suq, Żejtun, solicits you so that within one week from the 
date of service of this letter you pay the sum of €17,631 
which sum covers the balance from a greater amount due to 
works carried out by the interpellant on your request.

In default of payment within the time given, the 
interpellant will have no alternative but to proceed against 
you by all the means given to him by law, including the 
issuing of the opportune warrants.

This letter is being made and is need according to the 
dispositions of the Civil Code of Malta.

So much of your own guidance.

Take this as the last notice.

With costs.

Registry of the Superior Courts, today 20th December, 
2013.

Alexandra Debattista
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

2040

B’digriet mogħti fit-28 ta’ Ottubru, 2013 mill-Qorti tal- 
Appell, fl-atti tar-Rikors tal-Appell, fl-ismijiet L-Avukat 
Henri Mizzi nomine vs Flower Power (Sales) Limited, Rikors 
numru 953/04 JPG, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni  
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tas-soċjetà intimata 
Flower Power ( Sales) Ltd a tenur tal-Artikolu 187 (3) et 
seq. tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors  ippreżentat fil-Qorti tal-Appell, 
Rikors Numru 953/04 JPG, Deċiż 04/04/2013, L-Avukat 
Henri Mizzi (Numru tal-Karta tal-Identità 143465M),  
għan-nom u in rappreżentanza tal-assenti Nicholas Sammut  
(Numru tal-Karta tal-Identità 10937M), u b’Digriet tal-10 
ta’ Lulju, 2008 assumiet l-atti tal-kawża Dr Rachel Loporto 
Montebello, minflok Dr Henri Mizzi, vs Flower Power  
(Sales) Limited (C 13901), fl-24 ta’ Ġunju, 2013 ir-rikorrenti 
Avukat Dr Rachel Loporto Montebello nomine (Karta tal-
Identità numru 176576M) esponiet bir-rispett:

Illi permezz tar-Rikors Promotur ippreżentat fis-6 ta’ 
Diċembru, 2004 quddiem l-Onorabbli Prim’Awla tal-Qorti 
Ċivili, ir-rikorrenti illum appellanti  talab għar-raġunijiet 

By means of a decree given on the 28th October, 2013 by 
the Court of Appeal in the records of the Appeal Application, 
in the names Advocate Henri Mizzi nomine vs Flower 
Power ( Sales) Limited, Application number 953/04 JPG, the 
following publication was ordered for the purpose of service 
of the respondent company Flower Power (Sales) Ltd, in 
terms of Article 187 (3) et seq. of Cap. 12.

By means of an Application filed in the Court of Appeal, 
Application Number 953/04 JPG, Decided 04/04/2013, 
Advocate Henri Mizzi (Identity Card Number 143465M), on 
behalf and in representation of the absent Nicholas Sammut 
(Identity  Card Number 10937M), and by a Decree of the 
10th July, 2008 Dr. Rachel Loporto Montebello took over 
the records of the cause  instead of Dr Henri Mizzi vs Flower 
Power ( Sales) Limited (C 13901), on the 24th June, 2013 the 
applicant Advocate Dr. Rachel Loporto Montebello nomine 
(Identity Card number 176576M) respectfully pleaded:

That by means of an original Application filed on the 
6th December, 2004 before the Honourable First Hall Civil 
Court, the applicant today appellant asked for the reasons 
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hemm premessi illi l-istess Onorabbli Qorti prevja d-
dikjarazzjonijiet u l-provvedimenti kollha opportuni 
tiddikjara  u tiddeċiedi illi hemm raġunijiet gravi biżżejjed 
għax-xoljiment u konsegwentement l-istralċ tas-soċjetà 
intimata u dan ai termini tal-Artikoklu 214 (2) (b) (iii) tal-
Kapitolu 386 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Illi permezz ta’ Risposta ppreżentata mis-soċjetà intimata, 
fit-30 ta’ Diċembru, 2004 ġie eċċepit fid-dettall għaliex it-
talbiet tar-rikorrenti għandhom jiġu respinti bl-ispejjeż.

Illi permezz ta’ rikors minnu ppreżentat fid-29 ta’ Marzu, 
2011, quddiem l-Onorabbli Prim’ Awla tal-Qorti Ċivili, fl-
atti tar-Rikors promotur fl-ismijiet fuq premessi l-espert 
komputista nominat mill-istess Onorabbli Qorti, Michael 
Spiteri Bailey talab għar-raġunijiet hemm premessi illi a 
tenur tad-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 667 (4) u Tariffa 
G Paragrafu (4) tal-Kapitolu 12 tal-Liġijiet ta’ Malta, 
jiġi awtorizzat jitħallas dritt barrani  fuq ir-rapport tiegħu 
ppreżentat u maħluf fit-30 ta’ Ġunju, 2010.

Illi permezz ta’ risposta minnha ppreżentata bi tweġiba 
għar-rikors tad-29 ta’ Marzu, 2011 l-esponenti sottomettiet:

(1) Illi r-rikors tal-espert komputista sar dikjaratament a 
tenur tad-dispożizzjonijiet tal-paragrafi 4 tat-Tariffa G tal-
Kapitolu 12 tal-Liġijiet ta’ Malta.

……omissis……

(2) Issa f’dan il-każ, jirriżulta illi filwaqt illi d-dritt 
oriġinarjament mitlub mill-espert komputista f’din il-kawża 
kien ġie intaxxat fis-somma ta’ (€15,000), dan id-dritt  kif 
intaxxat ġie ridott għall-ammont stipulat fil-paragrafu 1 tat-
Tariffa G u cioé €2,329.37 permezz ta’ Digriet mogħti minn 
dina l-Onorabbli Qorti fil-11 ta’ Jannar, 2011.

(3) Illi huwa kompletament kontradittorju illi r-Rikors 
tiegħu, l-espert komputista jinvoka d-dispożizzjonijiet tal-
paragrafu 4 tat-Tariffa G u fl-istess nifs jitlob li għandhom 
jiġu applikati d-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 667 (4) 
meta  l-istess espert komputista ma segwiex il-proċedura 
kontemplata fl-Artikolu 667 (4)  sabiex jitlob taxxa ġdida 
u meta huwa qiegħed jikkontesta l-ammont stabbilit  bħala 
remunerazzjoni permezz ta’ Digriet tal-Qorti u mhux permezz 
ta’ taxxa rilaxxata skont id-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 666 
tal-Kapitolu 12.

therein premised, that the same Honourable Court saving all 
the necessary declarations and provisions declare and decide 
that there are sufficiently grave reasons for the dissolution 
and consequent  winding up  of the respondent company and 
this in terms of Article 214 (2) (b) (iii)  of Chapter 386 of the 
Laws of Malta.

That by means of a Reply filed by the respondent company 
on the 30th December, 2004 it was pleaded in detail why the 
applicant’s demands are to be rejected with costs.

That by means of an application filed by him on the 29th 
March, 2011 before the Honourable First Hall Civil Court, 
in the records of the original Application in the names above 
premised the expert accountant appointed  by the same 
Honourable Court, Michael Spiteri Bailey asked for the 
reasons therein premised that in terms of the provisions of 
Article 667 (4) and Tariff G Paragraph (4) of Chapter 12 of 
the Laws of Malta he be authorised to be paid an extra fee for 
his report presented and sworn on the 30th June, 2010.

That in virtue of a reply filed by her in reply to 
the application of the 29th March, 2011 the applicant 
submitted:

(1) That the application of the expert accountant  was 
clearly made in terms of the provisions of paragraph 4 of 
Tariff G of Chapter 12 of the Laws of Malta.

……omissis……

(2) Now in this case, it results that whilst the fee originally 
demanded by the expert accountant was taxed in the amount 
of (€15,000) this fee as taxed was reduced to the amount 
stipulated in paragraph 1 of Tariff G and namely €2,329.37 
by means of a Decree given by this Honourable Court on the 
11th January 2011.

(3) That it is completely contradictory that in his 
Application the expert accountant invoked the provisions of 
paragraph 4 of Tariff G and at the same time he demands 
that there be applied the provisions of Article 667 (4) when 
the same expert accountant  did not follow the procedure 
contemplated in Article 667 (4) in order to ask for a new 
taxation  and when he is contesting the amount established 
as renumeration by a Court Decree and not by means of a tax 
made according to the provisions of Article 666 of Chapter 
12.
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(4) Illi fil-fatt jiġi rilevat ukoll mingħajr preġudizzju 
għall-premess illi mhux talli l-espert komputista ma deherlux 
li kellu jikkontesta d-dritt stabbilit mid-Digriet tal-11 ta’ 
Jannar, 2011 fi żmien opportun, talli ferm qabel il-preżentata 
tar-Rikors tiegħu, huwa kien diġà tħallas mingħand l-
esponenti d-dritt tiegħu fis-somma ta’ €2,329.37.

……omissis……

(5) Illi mingħajr preġudizzju għall-premess, jiġi rilevat 
ukoll illi d-dispożizzjonijiet tal-paragrafu 4 tat-Tariffa G 
jipprovdu illi d-dritt intaxxat a favur tal-espert komputista 
għar-Rapport tiegħu, f’dan il-każ fis-somma ta’ €2,329.37 
għandu jinkludi r-remunerazzjoni għat-tħejjija tar-rapport, 
kontijiet seduti miżmuma mill-espert u għall-attendenza 
fil-Qorti, li huma lkoll items  indikati fl-elenku anness mar-
rikors  tal-istess espert komputista.

(6) Illi mingħajr preġudizzju għall-premess, jiġi sottolinejat 
ukoll illi r-rapport li għalih l-espert komputista qed jippretendi 
ħlas addizzjonali a tenur tad-dispożizzjonijiet tal-paragrafu 4 
tat-Tariffa G kien intiż li jkun rapport ad interim skont kif 
jirriżulta mil-verbal tat-30 ta’ Ġunju, 2010.

……omissis……

Illi permezz ta’  Digriet mogħti fl-4 ta’ April, 2013 l-Ewwel 
Onorabbli Qorti wara li rat it-rikors tal-Perit komputista, tad-
29 ta’ Marzu, 2011 u l-atti sussegwenti u wara illi għamlet il-
kunsiderazzjonijiet hemm riportati pprovdiet inter alia  billi 
kkonfermat it-taxxa fl-ammont ta’(€17,700) skont Tariffa G 
(4) tal-Kapitolu 12,  u tordna li l-partijiet iħallsu lill-Perit 
komputista Michael Spiteri Bailey, il-bilanċ dovut u cioé s-
somma ta’ (€15,370.63).

Illi r-rikorrenti illum appellanti ħasset ruħha aggravata 
bl-imsemmi Digriet u permezz ta’ rikors ippreżentat minnha 
quddiem l-Onorabbli Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, fil-11 ta’ 
April, 2013 ir-rikorrenti talbet inter alia r-revoka tad-digriet 
tal-4  ta’ April, 2013 u fin-nuqqas illi tingħata permess sabiex 
tappella minn dan id-Digriet.

Illi permezz ta’ Digriet mogħti fit-18 ta’ Ġunju, 2013 l-
Ewwel Qorti wara li ddikjarat li t-taxxa stabbilita fid-Digriet 
tagħha tal-4 ta’ April, 2013 kien rigwardanti r-rapport finali 
tal-Perit komputista, u mhux għar-rigward tar-rapport ad 

(4) That infact it is also pointed out without prejudice to 
the premised that not only the expert accountant  was not of 
the opinion that he should not contest the fee established by 
the Decree  of the 11th January, 2011 within the opportune 
time but much before the filing of his application he had 
already been paid by the applicant his fee in the sum of 
€2,329.37.

……omissis……

(5) That without prejudice to the premised, it is pointed 
out that the provisions of paragraph 4 of Tariff G provide 
that a fee taxed in favour of the expert accountant for his 
Report in this case in  the sum of €2,329.37 should include 
the renumeration for the preparation  of the report, bills, 
sittings, held by the expert and Court attendance, which are 
all items indicated in the list attached with the application of 
the same expert accountant.

(6) That without prejudice to the premised, it is also 
submitted  that the report for which the expert accountant 
is pretending additional payment in terms of the provisions 
of paragraph 4 of Tariff G  was intended to be a report ad 
interim as results from the minutes of the 30th June 2010.

……omissis……

That by means of a Decree given on the 4th April, 2013, 
the Honourable Court of First Instance after having seen the 
application of the Expert accountant of the 29th March, 2011 
and the subsequent acts and after the considerations there 
in made it provided inter alia  by confirming the Tax in the 
amount of (€17,700) according to Tariff G (4) of Chapter 
12, and ordered  the parties to pay the Expert accountant 
Michael Spiteri Bailey, the balance due and namely the sum 
of (€15,370.63).

That the applicant today appellant felt aggrieved with 
the said Decree and by means of an application filed by her 
before the Honourable First Hall Civil Court, on the 11th 
April, 2013 the applicant asked inter alia for the revocation 
of the decree of the 4th April, 2013 and in default be that she 
given permission to appeal from this Decree.

That by means of a Decree given on the 18th June, 
2013 the Court of First Instance  after it declared that the 
tax established by its Decree of the 4th April, 2013 referred 
to the final report of the Expert Accountant and not to his 
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interim tiegħu, u filwaqt illi ċaħdet it-talba għar-revoka tad-
digriet tagħha tal-4  ta’ April, 2013 laqgħet it-talba sabiex 
l-esponenti tintavola appell sabiex il-kwistjoni tinġieb 
quddiem il-Qorti tal-Appell qabel ma tingħata sentenza 
definittiva u pprefiġġiet it-terminu ta’ sitt ijiem sabiex jiġi 
intavolat dan l-appell.

Illi l-esponenti qiegħda għalhekk tinterponi dan l-umli 
appell tagħha mid-digriet tal-4 ta’ April, 2013 hekk kif 
awtorizzata.

Illi l-fatti li taw lok għal dan il-każ fil-qosor huma s-
segwenti:

(i)  Illi r-rikorrenti intavola r-Rikors promotur li ta lok 
għal dawn il-proċeduri fejn intalab inter alia l-istralċ tas-
soċjetà Flower Power (Sales)  Limited, liema proċeduri 
għadhom pendenti quddiem il-Prim’ Awla tal-Qorti Ċivili.

(ii) Illi fid-9 ta’ Diċembru, 2009 l-Ewwel Onorabbli Qorti 
fuq talba tar-rikorrenti nominat lil Michael Spiteri Bailey 
bħala espert komputista li bl-inkarigu illi jiddeċiedi dwar it-
talbiet tar-rikorrenti fir-Rikors promotur.

 
(iii)  Illi fit-30 ta’ Ġunju, 2010 l-istess Perit komputista, 

ippreżenta u ħalef ir-Rapport preliminari tiegħu, u 
sussegwentement inħareġ taxxa li stabbilixxiet id-dritt tiegħu  
fl-ammont ta’ (€17,700).

(iv) Illi sussegwentement permezz ta’ Digriet mogħti 
fil-11 ta’ Jannar, 2011 wara Nota ta’ Appell ippreżentata 
mir-rikorrenti a tenur tad-dispożizzjonijiet  tal-Artikolu 667 
tal-Kapitolu 12, l-Ewwel Onorabbli Qorti rriduċiet id-dritt 
intaxxat tal-Perit komputista u intaxxat id-dritt tiegħu għar-
rapport preliminari tiegħu fis-somma ta’ (€2,329.37).

(v) Illi effettivament l-esponenti ħallset lill-Perit 
Komputista  s-somma hekk determinata ta’ €2,329.37 a 
saldu tad-drittijiet dovuti lill-espert komputista rigward tar-
rapport preliminari tiegħu.

(vi) Illi sussegwentement għal dan il-ħlas a saldu tad-
drittijiet tiegħu l-Perit Komputista ppreżenta r-rikors tiegħu 
tad-29 ta’ Marzu, 2011 sabiex jingħata dritt barrani fuq ir-
rapport ad interim tiegħu.

ad interim report and whilst it rejected the demand for the 
revocation  of the decree of the 4th April, 2013  it upheld the 
demand of the applicant to file an appeal so that the dispute 
be brought before the Court of Appeal  before a definitive 
judgement is given and fixed the term of six days so that this 
appeal is filed.

That the applicant is thus filing this humble appeal of 
heirs from the decree of the 4th April, 2013 as authorised.

That the facts which gave rise to this case are in brief the 
following:

(i) That the applicant filed the original Application 
which gave rise to these procedures, whereby inter alia the 
dissolution of the company Flower Power (Sales) Limited 
was demanded which procedures are still pending before the 
Honourable First Hall Civil Court.

(ii) That on the 9th December, 2009 the Honourable 
First Hall Civil Court following the demand of the applicant 
appointed Michael  Spiteri Bailey as expert accountant with 
the appointment to decide on the demands of the applicant in 
the original Application.

(iii) That on the 30th June, 2010 the same Expert 
Accountant filed  and swore the preliminary Report and 
subsequently a tax was issued  which established his fee in 
the amount of (€17,700).

(iv) That subsequently by means of a Decree given on the 
11th January, 2011 following the Note of Appeal presented 
by the applicant in terms of Article 667 of Chapter 12, the 
Honourable First Court reduced the taxed fee of the Expert 
Accountant and taxed his fee for the preliminary report in 
the sum of (€2,329.37).

(v) That effectively the applicant paid the Expert 
Accountant the sum so determined of €2,329.37 in 
settlement of the fees due to the expert accountant regarding 
his preliminary report.

(vi) That subsequently to this payment and in settlement 
of his rights the Expert Acountant filed his application on 
the 29th March, 2011 so that he be given an extra fee on his 
interim report.
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(vii)……omissis……

(viii)……omissis……

(ix) Illi permezz tad-Digriet tagħha tal-4 ta’ April, 2013 
l-Ewwel Onorabbli Qorti kkonfermat it-taxxa fl-ammont 
ta’ €17,700 dovut lill-Perit Komputista, u ordnat il-ħlas 
bilanċjali fis-somma ta’ €15,370.63 għar-rapport finali 
tiegħu.

Illi l-aggravju huwa ċar u manifest u jikkonsisti fis-
segwenti:

(1) Illi fl-ewwel lok mhux ċar kif l-Ewwel Onorabbli 
Qorti fid-digriet tagħha tat-18 ta’ Ġunju, 2013 għamlet 
kjarifika fis-sens illi d-Digriet preċedenti tagħha tal-14 ta’ 
April, 2013 tirrigwarda r-rapport finali tal-Perit Komputista 
u mhux ir-rapport ad interim.

……omissis……

(2) Illi fi kwalsiasi każ jekk verament id-Digriet tal-4 
ta’ April, 2013 jista’ jitqies bħala wieħed illi seta’ jintaxxa 
d-dritt tal-Perit Komputista  għar-rapport finali tiegħu u 
jekk allura l-ammont ta’ €17,700 ser jitqies bħala d-dritt 
intaxxat a favur tal-istess Perit komputista għar-rapport 
finali tiegħu (li minnu tħalset diġà s-somma ta’ €2,329.37 
akkont) għandhom isiru s-segwenti osservazzjonijiet in linea 
ta’ aggravji.

Skont it-termini tar-rikors tad-29 ta’ Marzu, 2011 l-
Ewwel Onorabbli  Qorti kellha tiddetermina jekk il-Perit 
Komputista ħaqqux dritt barrani oltre d-dritt lilu intaxxat fis-
somma ta’ €2,329.37 għall-ewwel rapport tiegħu. Minflok 
il-Qorti kkonfermat it-taxxa fl-ammont ta’ €17,700 skont 
Tariffa G, Paragrafu 4 Kapitolu 12 u dan għar-rapport finali 
tiegħu.

……omissis……

Illi għalhekk l-Ewwel Onorabbli Qorti qatt ma setgħet 
tikkonferma din it-taxxa meta din kienet diġà ġiet ridotta 
għas-somma  ta’ Ewro 2,239.37.

Illi oltre dan u mingħajr preġudizzju għall-premess jekk 
l-ammont intaxxat mill-Ewwel Onorabbli Qorti in linea ta’ 
dritt dovut lill-Perit Komputista (€17,700) għar-rapport finali 
tiegħu dan ukoll sar billi ġiet adottata proċedura ħażina.

(vii)……omissis……

(viii)……omissis……

(ix) That in virtue of its Decree of the 4th April, 2013 
the Honourable First Court confirmed the tax in the amount 
of €17,700 due to the Expert Accountant and  ordered the 
payment of the balance in the sum of €15,370.63 for his 
final report.

That the grievance is clear and manifest and consists in 
the following:

(1) That in the first place it is not clear how the 
Honourable First Court in its decree of the 18th June, 2013 
made a clarification in the sense that its preceeding Decree 
of the 14th April, 2013 refers to the final report of the Expert 
Accountant and not the report ad interim.  

……omissis……

(2) That in any case if the Decree of the 4th April, 
2013 can truly be considered as having taxed the fee of the 
Expert Accountant for his final report  and  if the amount of 
€17,700  is thus to be considered  as the fee taxed in favour  
of the same Expert accountant for his final report (out of 
which he has already been paid the sum of €2,329.37 on 
account), the following observations are to be made by way 
of grievances.

According to the terms of the application of the 29th 
March, 2011 the Honourable Court of First Instance had 
to determine whether the Expert Accountant  should be 
given an extra fee besides the fee taxed to him in the sum of 
€2,329.37 for his first report.  Instead the Court, confirmed 
the fee in the amount of €17,700 according to Tariff G, 
Paragraph 4 Chapter 12 and this for his final report.

……omissis……

That thus the Honourable Court of First Instance  could  
have never confirmed this Tax when this had already been 
reduced to the sum of Euro 2,239.37.

That furthermore and this without prejudice to the premised 
if the amount taxed by the Honourable First Court by way of 
fee due to the Expert Accountant (€17,700) for his final report  
this  was also reached by adopting the wrong procedure.
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……omissis……

Illi jekk skont l-Ewwel Onorabbli Qorti t-taxxa li ġiet 
minnha kkonfermata fl-ammont ta’ €17,700 tirreferi biss 
għad-dritt dovut fuq ir-rapport finali tal-Perit Komputista, u 
mhux ir-rapport ad interim tiegħu allura għandhom isiru s-
segwenti osservazzjonijiet:

(i) Is-somma ta’ €2,329.37 li l-Perit Komputista tħallas 
kjarament u b’ mod mhux kontestat  b’referenza għad-dritt 
dovut fuq ir-rapport preliminari tiegħu.

(ii) Illi konsegwentement meta l-Ewwel Onorabbli Qorti 
ordnat fid-Digriet tagħha tal-4 ta’ April, 2013 illi jitħallas il-
bilanċ dovut lill-Perit Komputista fis-somma ta’ €15,370.63 
wara l-pagament akkont li sar fis-somma ta’ €2,329.37 
wieħed jifhem illi l-pagament akkont li sar kien ukoll dovut 
għar-rapport finali.

(iii).................omissis..............

(iv) Illi inoltre dejjem mingħajr preġudizzju għal dak 
suespost ċertament li ma jeżistu l-ebda ċirkostanzi speċjali f’ 
dan il-każ u fix-xogħol li espleta l-espert komputista sabiex 
iħejji r-rapport tiegħu li jistgħu jiġġustifikaw li jingħata xi 
dritt barrani  f’dan il-każ għar-rapport finali tiegħu.

(v)……omissis……

(vi) Illi barra minn hekk, jirriżulta illi l-Perit Komputista 
qiegħed jippretendi wkoll illi t-tħejjija tar-rapport innifsu 
għandu jitqies bħala ċirkostanza speċjali li tiġġustifika l-
għoti ta’ dritt fis-somma totali ta’ €17,700.

(vii)……omissis……

(viii) Illi l-fatt li Ewwel Onorabbli Qorti kkonfermat it-
Taxxa li kienet inħarget in kwantu għar-rapport preliminari 
għall-finijiet tar-rapport finali jfisser illi l-espert komputista 
ngħata d-dritt li jitħallas doppjament  għal xogħol li sar  
għall-fini tal-ewwel rapport tiegħu li għaliħ digà tħallas mill-
esponenti.

(ix) Illi fil-fatt mingħajr ebda preġudizzju għall-premess 
jiġi rilevat ukoll illi skont kif stqarr il-Perit komputista stess 

………omissis……

That if according to the Honourable Court of First 
Instance, the tax which was confirmed  in the amount of 
€17,700 refers only to the fee due for the final report of  the 
expert Accountant, and not his ad interim report then the 
following observations have to be made:

(i) The sum of €2,329.37 which the Expert Accountant 
was undoubtedly and uncontestedly paid  with reference to 
the fee due for his preliminary report.

(ii) That consequently when the Honourable Court of 
First Instance ordered in its Decree of the 4th April, 2013 that 
he be paid the balance due to the Expert Accountant in the 
sum of €15,370.63 following the payment on account which 
was made in the amount of €2,329.37 one understands that 
the payment on account which was made was also due for 
the final report.

(iii)……omissis……

(iv) That furthermore  and this without prejudice to 
that above  exposed there certainly do not exist any special 
circumstances in this case  and in the work carried out by the 
expert accountant in order to prepare out his report which 
justify  that he be given an extra fee in this case for his final 
report.

v)……omissis……

(vi) That apart from this, it results that the Expert 
Accountant is also expecting that the preparation of the 
report itself is to be considered as a special circumstance  
which justifies the granting of a fee in the global sum of 
€17,700.

vii)……omissis……

(viii) That the fact that the Honourable Court of First 
Instance confirmed the Fee which was issued for the 
preliminary report for the purpose of the final report means 
that the expert accountant was given the right to be paid 
twice for work which was carried out  for the purpose of his 
first report for which he was already been paid by applicant.

(ix) That in fact and without any prejudice to the 
premised it is also pointed out that as declared by the Expert 
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fir-rikors tiegħu tad-29 ta’ Marzu, 2011 ir-rapport finali 
tiegħu x’aktarx ser jinkorpora fih il-konklużjonijiet tar-
rapport ad interim tiegħu.

(x) Illi min dan kollu premess jidher li l-Ewwel 
Onorabbli Qorti sabet mezz biex akkost ta’ kollox  tagħti lill-
perit komputista dak id-dritt illi jidhirlu li għandu jitħallas 
bħallikieku ma japplikawx fil-konfront ta’ dan il-perit 
komputista d-dispożizzjonijiet tat-Tariffa G.

(xi)……omissis……

(xii) Illi inoltre u dejjem mingħajr preġudizzju għall-
premess jiġi sottomess umilment illi fil-fatt li skont dina 
l-Onorabbli Qorti l-esperti  l-oħra mqabbda f’din il-kawża 
tħallsu eluf kbar ta’ Ewro huwa bir-rispett kollu irrelevanti 
kif ukoll żbaljat.

Għaldaqstant in vista ta’ dak kollu fuq premess, filwaqt 
illi tagħmel referenza għall-provi u l-atti proċesswali 
kollha u tirriżerva illi tipproduċi provi ulterjuri u li tagħmel 
sottomissjonijiet ulterjuri skont il-ligi, l-appellanti titlob 
bir-rispett  illi  dina l-Onorabbli Qorti tħassar u tirrevoka 
d-Digriet mogħti mill-Onorabbli Prim’ Awla tal-Qorti Ċivili, 
fl-4 ta’ April, 2013 fl-ismijiet fuq premessi u/jew tagħti 
kull provvediment li jidhrilha opportun fiċ-ċirkostanzi bl-
ispejjeż.

Notifika: Flower Power (Sales) Limited – The Nursery, 
Triq Durumblat, Ta’ Qali.

Reġistru tal-Qrati Superjuri (Appelli), illum 23 ta’ 
Diċembru, 2013.

Avv. Frank Portelli, LL.D.
Għar-Reġistratur Qrati Civili u Tribunali

accountant himself in his application of the 29th March, 
2011 his final report shall probably include  the conclusions 
of his ad interim report.

(x) That from all this premised, it appears that the 
Honourable Court of First Instance found a way so that by 
all means  the expert accountant be given  that fee  which he 
thinks that he should be paid as if  the provisions of Tariff G 
do not apply in regard to this expert accountant.

(xi)……omissis……

(xii)  That furthermore  and this without prejudice to the 
premised it is humbly submitted that in fact according to this 
Honourable Court the other experts appointed in this cause 
were paid thousands of Euros  is with all respect irrelevant 
as well as mistaken.

Thus in view of all that premised, whilst referring to the  
proof and all the recordings  of the proceedings and reserving  
to provide further proof and to make further submissions 
according to law, the appellants pray with respect that this 
Honourable Court cancels and revokes the decree given by 
the Honourable First Hall Civil Court, on the 4th April, 2013 
in the names above premised and or give any provision it 
deems fit in the circumstances with costs.

Notify:  Flower Power (Sales) Limited - The Nursery, 
Triq Durumblat, Ta’ Qali.

Registry of the Superior Courts (Appeals), today 23rd 
December, 2013.

Adv. Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

B’digriet mogħti mill-Qorti tal-Appell, fil-11 ta’ 
Novembru, 2013 fl-atti  tar-Rikors tal-Appell, fl-ismijiet 
Michael Attard Limited vs Albert Vella, rikors numru 342/12 
GC, ġiet ordnata  s-segwenti pubblikazzjoni  biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-appellati Albert Vella u Catherine 
Vella a tenur tal-Artikolu 187 (3) et seq. tal-Kap. 12.

By means of a decree given by the Court of Appeal 
on the 11th November, 2013 in the records of the Appeal 
Application, in the names Michael Attard Limited vs 
Albert Vella, application number 342/12 GC, the following 
publication was ordered for the purpose of service of the 
respondents Albert Vella and Catherine Vella, in terms of 
Article 187 (3) et seq. of Cap. 12.

2041
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Permezz ta’ Rikors tal-Appell ippreżentat  fil-Qorti tal-
Appell, fl-atti tar-Rikors numru 342/12 GC, Michael Attard 
Limited (C 32362) vs Albert Vella (KI 200858M), Deciż 19 
ta’ Lulju, 2013 ir-rikorrenti Michael Attard Limited espona 
bir-rispett:

Illi permezz tar-rikors intavolat minn Catherine Vella 
fit-13 ta’ Marzu, 2012 fl-atti tas-Subbasta Numru 5/2012, 
fl-ismijiet Michael Attard Limited vs Albert Vella, l-istess 
Catherine Vella talbet lill-Ewwel Onorabbli Qorti sabiex  
jiġi dikjarat li Albert Vella hu unikament responsabbli għad-
dejn fl-ammont ta’ €124,068.88 fil-konfront ta’ Michael 
Attard Limited, li jiġi revokat il-mandat ta’ qbid ta’ ħwejjeġ 
immobbli,  u cioé tal-proprjetà li ġġib l-indirizz Prim Rose, 
Triq Mons Innocenz, Msida, fl-intier tiegħu ai termini tal-
Artikolu 281 tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta.  Fin-nuqqas, 
ir-rikorrenti qed titlob li tiġi ordnata s-sospensjoni tas-
subbasta ai termini tal-Artikolu 326 et. seq. tal-Kap. 12 tal-
Liġijiet ta’ Malta sakemm jiġi dekretat ir-rikors Ġuramentat 
hemm anness u li jiġi ordnat li jinbiegħu l-karrozzi kollha 
li kontra tagħhom hemm mandat ta’ qbid numru 516/11, 
iżda li għadhom ma ġewx maqbuda, u fuq liema karrozzi 
Michael Attard Limited għandu privileġġ speċjali għall-
ammont mhux imħallas fuqhom...omissis ...inoltre li jiġi 
ordnat li l-istess dejn  jiġi saldat bil-proprjetà parafernali tal-
intimat u qatt fuq in-nofs indiviż tal-komunjoni tal-akkwisti 
li jappartjenu lill-esponenti inkluż naturalment in-nofs 
indiviż tad-dar matrimonjali...omissis..u biss jekk jifdal dejn 
mas-soċjetà rikorrenti wara li jinbiegħu l-karrozzi kif fuq 
intqal, jinbiegħ biss in-nofs indiviż tal-proprjetà in kwistjoni 
li tappartjeni għall-intimat, filwaqt li n-nofs indiviż l-ieħor 
jibqa’ unikament il-proprjetà tal-esponenti. Bl-ispejjeż 
kollha kontra l-intimat.

Illi għal dawn it-talbiet, il-kumpanija Michael Attard 
Limited irrispondiet permezz tar-risposta opportuna u għas-
skans ta’ ripetizzjoni tagħmel referenza għar-risposta tagħha 
kif tirriżulta mill-atti.

..omissis..

Illi kontestwalment mar-rikors intavolat minn Catherine 
Vella, fit-13 ta’ Marzu, 2012 fl-atti tas-Subbasta Numru 
5/2012, fl-ismijiet Michael Attard Limited vs Albert Vella, 
l-istess Catherine Vella intavolat kawża fl-ismijiet Catherine 

By means of an Appeal Application filed in the Court 
of Appeal, in the records of the Application number 342/12 
GC, Michael Attard Limited (C 32362) vs Albert Vella (ID 
200858M) Decided 19th July, 2013 the applicant Michael 
Attard Limited respectfully pleaded:

That by means of the application  filed by Catherine Vella, 
on the 13th March, 2012 in the records of the Judicial Sale 
Number 5/2012, in the names Michael Attard Limited vs Albert 
Vella, the same Catherine Vella asked the Honourable Court of 
First Instance so that it be declared that Albert Vella is solely 
responsible  for the debt in the amount  of €124,068.88  towards 
Michael Attard Limited, that there be revoked the warrant of 
seizure of immovable property and namely the property which 
bears the address Prim Rose, Triq Mon Innocenz, Msida, in its 
entirety in terms of Article 281 of Cap. 12 of the Laws of Malta. 
In default, the applicant  is asking  that there be ordered the 
suspension  of the judicial sale in terms of Article 326 et seq. 
of Cap. 12 of the Laws of Malta  until the Sworn Application 
therein annexed is decreed and that there be ordered  that all 
the cars against which a warrant of seizure number 516/11 has 
been issued  but which have still have not been seized  and 
on which cars Michael Attard Limited has a special privilege  
for an amount  which is still due..omissis.. furthermore  that 
it be ordered  that the same debt be set off by means of the 
paraphernal property of the respondent and never on the one 
half undivided part of the community of acquests  which 
appertains to the applicant  including naturally one half of the 
matrimonial home...omissis.. and thus if there remains any debt 
with the applicant company, after the cars have been sold as 
abovementioned, there be sold only  one half undivided share of 
the property in question which belongs to the respondent, whilst 
the other undivided half  remains the exclusive property of the 
applicant. With all costs against the respondent. 

That against these demands, the company Michael Attard 
Limited replied by means of the opportune reply and to avoid 
repetition refers to its reply as results from the records.

...omissis...

That together with the application filed by Catherine 
Vella, on the 13th March, 2012 in the records of the Judicial 
Sale Number 5/2012, in the names Michael Attard Limited 
vs Albert Vella, the same Catherine Vella filed a cause in 
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Vella vs Albert Vella, u b’digriet tat-30 ta’ Marzu, 2012 
il-kumpanija Michael Attard Limited ġiet awtorizzata 
tintervjeni  fil-kawża ( Rik. Gur. Nru 272/2012 AE), u dana 
kif mistqarr minn Catherine Vella fir-rikors tagħha mertu ta’ 
dana l-appell.

Illi fil-kawża Catherine Vella vs Albert Vella u b’digriet 
tat-30 ta’ Marzu, 2012 il-kumpanija Michael Attard Limited 
ġiet awtorizzata tintervjeni fil-kawża (Rik. Gur. Nru 
272/2012 AE), Catherine Vella ressqet l-istess talbiet bħal 
dawk imressqa fir-rikors mertu ta’ dan l-appell.

……omissis……

Illi permezz tas-sentenza fil-kawża Catherine Vella vs 
Albert Vella, u b’digriet tat-30 ta’ Marzu, 2012 il-kumpanija 
Michael Attard Limited ġiet awtorizzata tintervjeni fil-
kawża (Rik Gur. Nru 272/2012 AE)..omissis...l-Onorabbli 
Prim’Awla tal-Qorti Ċivili għaddiet biex tiċħad it-talbiet ta’ 
Catherine Vella, u ddeċidiet il-kawża billi ddikjarat ‘Għal 
dawn il-motivi il-Qorti tiddeċiedi l-kawża billi tiċħad it-
talbiet attriċi, b’ dan li tiċċara li l-attriċi ma għandhiex obbligu 
li tagħmel tajjeb għad-dejn bil-ġid parafernali tagħha’. L-
attriċi għandha tagħmel tajjeb għall-ispejjeż tagħha.

Illi ċiononostante l-istess Catherine Vella ma nfurmatx 
lill-Ewwel Onorabbli Qorti li ppresjediet il-proċeduri odjerni  
li l-mertu tal-lanjanzi tagħha ġew ġia deċiżi fil-kawża 
minnha stess intavolata, u ħalliet lill-Ewwel Onorabbli 
Qorti tipproċedi bid-deċiżjoni tagħha fil-proċeduri odjerni, u 
liema deċiżjoni hija għal kollox f’konflitt mas-sentenza tal-
Onorabbli Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, datata 30 ta’ Mejju, 
2013 li ddeċidiet l-istess talbiet kontenuti fir-rikors ta’ dawn 
il-proċeduri.

Illi fil-fatt l-Ewwel Onorabbli Qorti fil-proċeduri odjerni 
permezz ta’ deċiżjoni datata 19 ta’ Lulju, 2013 iddeċidiet is-
segwenti, ‘Għal dawn il-motivi tiddeċiedi billi tilqa’ l-ewwel 
u t-tieni talba tar-rikorrenti u konsegwentement tiddikjara 
li r-raġel tar-rikorrenti cioé Albert Vella hu unikament 
responsabbli għad-dejn fl-ammont ta’ €124,068.88 fil-
konfront tas-soċjetà Michael Attard Limited..omissis.. L-
ispejjeż kollha jitħallsu bin-nofs bejn ir-rikorrenti u s-soċjetà 
Michael Attard Limited’.

the names Catherine Vella vs Albert Vella, and by decree of 
the 30th March, 2012 the company Michael Attard Limited 
was authorised to intervene in the cause (Sworn Application 
Number 272/2012 AE), and this as declared by Catherine 
Vella  in her application merit of this appeal.

That in the cause Catherine Vella vs Albert Vella and by 
decree of the 30th March, 2012 the company Michael Attard 
Limited was authorised to intervene in the cause (Sworn 
Application Number 272/2012 AE), Catherine Vella brought 
forward the said demands as those brought forward in the 
application merit of this appeal.

……omissis……

That by means of a judgement in the cause Catherine 
Vella vs Albert Vella, and by a decree of the 30th March, 
2012 the company Michael Attard Limited was authorised to 
intervene in the cause (Sworn Application Number 272/2012 
AE)...omissis...the Honourable First Hall Civil Court passed 
on to reject the demands of Catherine Vella and decided the 
cause by declaring ‘For these motives the Court rejects the 
cause by rejecting the  applicant’s demands by clarifying  
that the applicant  is not bound to guarantee the debt with her 
paraphernal property’. The applicant is to bear her costs.

That nothwithstanding  the same Catherine Vella did not 
inform the Honourable First Court which presided the present 
procedures  that the merit of her complaints had already been 
decided in the cause filed by her  and left the Honourable 
Court of First Instance to proceed with its decision  in the 
present procedures,  and which decision is completely in 
conflict with the judgement of the Honourable First Hall 
Civil Court, dated 30th May, 2013 which decided the same 
demands contained in the application of these procedures.

That infact the Honourable First Court in the present 
procedures by means of a decision dated 19th July, 2013 
decided the following, ‘For these motives decides by 
upholding the second and third demand of the applicants 
and consequently declares that the applicant’s husband and 
namely Albert Vella is solely responsible for the debt in 
the amount of €124,068.88 towards the company Michael 
Attard Limited.....omissis... All the costs are to be paid in 
half between the applicant and the applicant Michael Attard 
Limited’.
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That the facts relevant to the present case are the 
following:

……omissis……

That the appellant company felt aggrieved by the decision 
of the Honourable Court of First Instance of the 19th July, 
2013 and is thus filing this humble appeal.

That the grievances of the company are clear and 
manifest, and consist in the following:

1. Nullity and irregularity of the procedures and the 
decision appealed.

That it is stated in the first place that the application 
filed  by Catherine Vella merit of this appeal in the records 
of the Judicial Sale Number 5/2012, in the names Michael 
Attard vs Albert Vella, was so filed with the purpose that 
the same judicial sale be suspended until the merit of  these 
complaints of the same Catherine Vella, be decided and dealt 
with as should be in a cause ad hoc.

That notwithstanding the same Catherine Vella brought 
forward demands in her original application which were 
not suitable in the procedures used so much so that the 
same demands were dealt with in the cause filed by her and  
decided on the 30th May, 2013 in the names Catherine Vella 
and Albert Vella and by a decree of the 30th March, 2012 the 
company Michael Attard Limited was authorised to intervene 
in the cause (Sworn Application Number 272/2012 AE).

That it is not suitable and procedurally irregular that the 
execution of an executive title be attacked by means of the 
procedure merit of the present appeal.

……omissis……
  
But the Honourable First Court passed on to decide all the 

demands brought by Catherine Vella, nothwithstanding  that 
it was not the right procedure within which these demands 
should have been examined.

That furthermore the Honourable First Court decided 
on demands which were already decided by the same Court 
differently presided and which decision was res judicata, 

Illi l-fatti relevanti għall-każ odjern huma s-segwenti:

……omissis……

Illi l-kumpanija appellanti ħassitha aggravata bid-
deċizjoni tal-Ewwel Onorabbli Qorti tad-19 ta’ Lulju, 2013 
u għalhekk qed tinterponi umli appell.

Illi l-aggravji tal-kumpanija huma ċari u manifesti, u 
jikkonsistu f’dan li ġej:

1. Nullità u irritwalità tal-proċeduri u tad-deciżjoni 
appellata.

Illi jibda sabiex jingħad illi r-rikors intavolat minn 
Catherine Vella mertu ta’ dana l-appell fl-atti tas-Subbasta 
Numru 5/2012, fl-ismijiet Michael Attard Limited vs Albert 
Vella, ġie hekk intavolat bil-għan li l-istess subbasta tiġi 
sospiza sakemm il-mertu tal-lanjanzi tal-istess Catherine 
Vella, jiġu deċiżi u trattati kif mistħoqq f’kawza ad hoc.

Illi ċiononostante l-istess Catherine Vella ressqet talbiet 
permezz tar-rikors promotur li ma kinux idonei fil-proċedura 
adoperata tant illi dawn l-istess talbiet ġew trattati fil-kawża 
minnha intavolata u deċiża fit-30 ta’ Mejju, 2013 fl-ismijiet 
Catherine Vella u Albert Vella, u b’digriet tat-30 ta’ Marzu, 
2012 il-kumpanija Michael Attard Limited ġiet awtorizzata 
tintervjeni fil-kawża ( Rik. Gur. Nru 272/2012 AE).

Illi ma huwiex idonju u proċeduralment irritwali li l-
eżekuzzjoni ta’ titolu eżekuttiv jiġi attakat permezz tal-
proċedura mertu tal-appell odjern.

……omissis……

Illi iżda l-Ewwel Onorabbli Qorti għaddiet sabiex 
tiddeċiedi t-talbiet kollha mressqa minn Catherine Vella, 
nonostante li ma kinitx il-proċedura idonea li fihom kellhom 
jiġu mistħarrġa dawn it-talbiet.

Illi aktar minn hekk l-Ewwel Onorabbli Qorti ddeċidiet 
dwar it-talbiet li kienu ġia deċiżi mill-istess Qorti 
diversament presjeduta, u liema deċiżjoni kienet għaddiet 
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the Honourable Court of First Instance was well aware  that 
there was a pending lawsuit regarding the same merit and 
with the same demands.

……omissis……

That furthermore the Honourable Court of First Instance 
passed on to decide the merit when the parties had agreed 
that a decree should be given regarding the suspension of 
these procedures till the cause on the merit is decided but for 
some reason the Honourable Court of First Instance passed 
on to decide on all the demands.

……omissis……

That the only thing which this Honourable Court had to 
decide was whether it was going to stay the proceedings till 
the cause is decided or not, but for some reason  it passed on 
to decide the cause.

That if ever and in order to ensure that the appellant 
company be given a fair hearing, the records should be 
sent back to the Court of  First Instance and the appellant 
company be given an opportunity to bring forward its proof 
and subsequently a decision be given.

……omissis……

That humbly it is submitted that the actual situation does 
not do honour to the judicial system and this since you have 
two procedures with identical parties, with identical demands 
and identical merit which are decided contrary to each other, 
within a few months of each other.

That it is also pointed out that the decision appealed is 
null and that it completely failed to decide on matters raised 
by the appellant company in its reply.

That this grievance is based on Article 789 (i) (c) and 
this since the decision appealed does not conform with the 
provisions of Article 218 of Cap. 12.

That from a superficial reading of the decision of the 
judgement appealed it results that the Honourable Court of 
First Instance completely  ignored   the matter raised by the 

in ġudikat, l-Ewwel Onorabbli Qorti kienet ben konsapevoli 
illi kien hemm kawża pendenti dwar l-istess mertu u bl-istess 
talbiet.

……omissis……

Illi inoltre l-Ewwel Onorabbli Qorti għaddiet sabiex 
tiddeċiedi l-mertu meta l-partijiet kienu qablu li kellu 
jingħata digriet dwar is-soprasessjoni ta’ dawn il-proċeduri  
sakemm tiġi deċiża l-kawża dwar il-mertu, iżda għal xi 
raġuni l-Ewwel Onorabbli Qorti għaddiet sabiex tiddeċiedi 
dwar it-talbiet kollha.

……omissis……

Illi l-unika ħaġa li kellha tiddeċiedi l-Ewwel Onorabbli 
Qorti kien jekk kinitx ser tissoprasjedi sakemm tiġi deċiża l-
kawża jew le, iżda għal xi raġuni pproċediet biex tiddeċiedi 
l-kawża.

Illi se mai u sabiex jiġi assikurat li l-kumpanija appellanti 
tingħata smigħ xieraq, l-atti għandhom jigu rinvjati lura lill-
Ewwel Onorabbli Qorti u l-kumpanija appellanti tingħata 
l-opportunità tressaq il-provi tagħha u sussegwentement 
tingħata deċiżjoni.

……omissis……

Illi umilment jiġi rilevat illi s-sitwazzjoni attwali ma 
tagħmilx gieħ lis-sistema ġudizzjarja u dan stante li għandek 
żewġ proċeduri  b’partijiet identiċi, b’talbiet identiċi, u mertu 
identiku li jiġu deċizi oppost għal xulxin, fi ftit xhur wieħed 
minn l-ieħor.

Illi wkoll qed jiġi rilevat illi d-deċiżjoni appellata hija 
nulla u dan stante li naqset għal kollox milli tiddeċiedi dwar 
il-kwistjonijiet imqanqla mill-kumpanija appellanti fir-
risposta tagħha.

Illi dana l-aggravju huwa msejjes fuq l-Artikolu 789 (i) 
(c) u dana stante li d-deċiżjoni appellata ma tikkonformax 
mad-dispost tal-Artikolu 218 tal-Kap. 12.    

Illi minn qari anke superfiċjali tad-deċiżjoni appellata 
jirriżulta illi l-Ewwel Onorabbli Qorti injorat għal kollox 
il-kwistjonijiet imqajma mill-kumpanija appellanti fir-
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appellant company in its reply...omissis... and which does 
not conform with the applicable provisions and consequently 
null in terms of Law.

2.  Application and wrong Interpretation of the Law.

That the Honourable First Court rests its conclusion by 
practically relying solely on the Article 1324 of Cap. 16 of 
the Laws of Malta.

……omissis……

That the teaching of the Honourable First Hall Civil 
Court in the cause between the same parties regarding the 
same merit and as regards the same demands made an in 
depth study of the legal considerations which relate to the 
present dispute and in order to avoid repetition reference 
is being made  to the same judgement decided on the 30th 
May, 2013 in the names Catherine Vella vs Albert Vella, and 
by a decree of the 30th March, 2012 the company Michael 
Attard Limited was authorised to intervene in the cause 
(Sworn Application Number 272/2012 AE), which teaching 
and interpretation the appellant company is adopting for the 
purposes of this grievance.

……omissis……

That for some reason the Honourable First Court states 
that by the business deed made by Albert Vella, it is to be 
considered that real rights  were acquired by Michael Attard 
Limited on the matrimonial home. That thus according 
to the Honourable Court, once the signing of the bills of 
exchange create real rights on the matrimonial home these 
are to be considered as acts of an extraordinary nature with 
the consequence  that they had to be signed by the wife in 
order to be held valid.

That with the due respect even from this aspect the 
interpretation of the Honourable First Court is completely 
wrong.

That the credit declared by means of the judgement in 
the names Michael Attard Limited vs Albert Vella (1140/11 
JZM) decided on the 1st January, 2012 resulted from bills 
of exchange signed and accepted by the same Albert Vella, 
and according to the constant teaching of our Courts, the 
drawing of bills of exchange should not be considered as an 
act of  extraordinary administration.

risposta tagħha..omissis... u li mhix konformi mad-dispostiv 
applikabbli u konsegwentement nulla ai termini tal-Ligi.

2.  Applikazzjoni u Interpretazzjoni żbaljata tal-Liġi.

Illi l-Ewwel Onorabbli Qorti ssostni l-konklużjoni tagħha 
billi prattikament tistrieħ unikament fuq l-Artikolu 1324 tal-
Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta.

……omissis……

Illi l-insenjament tal-Onorabbli Prim’ Awla  tal-Qorti 
Ċivili fil-kawża bejn l-istess  kontendenti dwar l-istess mertu 
u fir-rigward tal-istess talbiet għamlet studju approfondit tal-
konsiderazzjonijiet  legali li jolqtu l-vertenza odjerna  u għas-
skans ta’ ripetizzjoni qed issir referenza għall-istess sentenza 
deċiza fit-30 ta’ Mejju, 2013 fl-ismijiet Catherine Vella vs 
Albert Vella, u b’digriet tat-30 ta’ Marzu, 2012 il-kumpanija 
Michael Attard Limited ġiet awtorizzata tintervjeni fil-
kawża ( Rik. Gur. Nru 272/2012 AE), liema insenjament u 
interpretazzjoni l-kumpanija appellanti qed tagħmel tagħha 
għall-finijiet ta’ dana l-aggravju.

……omissis……

Illi għal xi raguni l-Ewwel Onorabbli Qorti tgħid illi b’ 
att tan-negozju li għamel Albert Vella, għandu jitqies li ġew 
akkwistati drittijiet reali minn Michael Attard Limited fuq 
id-dar matrimonjali. Għalhekk skont l-Ewwel Onorabbli 
Qorti, ġialadarba l-iffirmar tal-kambjali kkrejaw drittijiet 
reali fuq id-dar matrimonjali  dawn għandhom jitqiesu bħala 
att ta’ natura straordinarja bil-konsegwenza li kellhom jiġu 
ffirmati mill-mara sabiex jiġu ritenuti validi.

Illi bid-dovut rispett anke minn dana l-aspett l-
interpretazzjoni tal-Ewwel Onorabbli Qorti huwa għal 
kollox erronju.

Illi l-kreditu kanonizzat permezz tas-sentenza fl-ismijiet 
Michael Attard Limited vs Albert Vella (1140/11 JZM) deċiża 
fl-1 ta’ Jannar, 2012 kien naxxenti minn kambjali ffirmati 
u aċċettati mill-istess Albert Vella, u skont l-insenjament 
kostanti tal-Qrati tagħna, il-ġbid ta’ kambjali ma għandux 
jitqies bħala att straordinarju ta’ amministrazzjoni.
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……omissis……

Illi mill-ġurisprudenza appena ċitata huwa mill-
aktar evidenti illi l-interpretazzjoni mogħtija mill-Ewwel 
Onorabbli Qorti u l-applikazzjoni tal-Ligi għal kwistjoni tal-
kambjalijiet hija għal kollox erronja.

……omissis……

Illi l-konklużjoni konsonanti mal-ġurisprudenza nostrana 
hija li l-kambjali ffirmati minn Albert Vella, huma tali li jorbtu 
l-komunjoni tal-akkwisti bil-konsegwenza li l-kumpanija  
appellanti għandha d-dritt li teżegwixxi t-titolu tagħha fuq 
il-beni tal-komunjoni, inkluż id-dar matrimonjali.

Illi wkoll fejn  l-Ewwel Onorabbli Qorti tgħid li l-
appellata ma setgħetx tattaka s-sentenza fl-ismijiet Michael 
Attard Limited vs Albert Vella (1140/11 JZM) deċiża fl-1 ta’ 
Jannar, 2012 hija wkoll erronja.

L-Ewwel Onorabbli Qorti tkompli tgħid li l-mandat ta’ 
Qbid imsejjes fuq dik is-sentenza ma jistax jagħmel stat 
fil-konfront tagħha, stante li ma kinitx parti fil-kawża. Bid-
dovut rispett għal darba oħra din l-interpretazzjoni hija għal 
kollox skorretta.  L-eżekuzzjoni tal-kreditu tal-kumpanija 
appellanti qed issir fuq beni tal-komunjoni, u dan stante li 
kif spjegat tali kreditu jaggrava l-istess komunjoni.

……omissis……

Illi għalhekk fl-istadju ta’ dawn il-proċeduri huma l-
Artikoli relattivi għall-bejgħ in subbasta u cioé l-Artikoli 
3123 sa 357 tal-Kap. 12 li japplikaw u mhux dak invokat 
mill-appellata.

……omissis……

Illi fi kwalunkwe każ, l-appellata ma ressqet ebda raġuni 
valida sabiex il-mandat ta’ ħwejjeġ immobbli in eżami jiġi 
mħassar.

Illi ċiononostante l-Ewwel Onorabbli Qorti skartat dan il-
fatt u għaddiet sabiex tordna l-mandat ta’ Qbid, jiġi revokat 
fil-konfront tal-appellata.

3. Konklużjoni.

……omissis……

That from the jurisprudence just cited it is most evident 
that the interpretation given by the Honourable First Court 
and the application of the Law to the matter of bills of 
exchange is completely wrong.

……omissis……

That the conclusion conforming with our jurisprudence 
is that the bills of exchange signed by Albert Vella are such 
to bind the community of acquests with the consequence that 
the appellant company has the right to execute its executive 
title on the property of the community acquests, including 
the matrimonial home.

That also where the Honourable First Court states that 
the respondent could not attack the judgement in the names 
Michael Attard Limited vs Albert Vella (1140/11 JZM) 
decided on the 1st January, 2012 is also erroneous.

The Honourable First Court continues to state that the 
warrant of Seizure based on this judgement cannot be upheld 
in her regard, since she was not a party to the cause. With 
due respect once again this interpretation is completely 
wrong. The execution of the credit of the appellant company 
is being made on property of the community of acquests and 
this as explained such credit burdens the same community.

……omissis……

That thus at the stage of these procedures the relative 
Articles for the judicial sale and namely Articles 312 (3) to 
357 of Cap. 12 which apply and not those invoked by the 
respondent.

……omissis……

That in any case the respondent did not bring forward 
any valid reason so that the warrant of immovable property 
in question be cancelled.

That notwithstanding the Honourable First Court avoided 
this fact and passed on to order the warrant of seizure be 
revoked in regard to the respondent.

3. Conclusion.
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Illi għar-raġunijiet kollha hawn fuq premessi hija l-
umli sottomissjoni tal-kumpanija appellanti illi d-deċiżjoni 
appellata tad-19 ta’ Lulju, 2013 timmerita illi tiġi revokata u 
t-talbiet tal-appellanti jiġu miċħuda.

Għaldaqstant, il-kumpanija appellanti, filwaqt li tagħmel 
referenza għall-atti kollha ta’ din il-kawża u filwaqt li 
qiegħda minn issa tirriżerva illi tressaq dawk il-provi u 
sottomissjonijiet oħra ulterjuri permessi skont il-Liġi, titlob 
bir-rispett illi dina l-Onorabbli Qorti tilqa’ dan l-appell u 
tirrevoka, tannulla u tħassar id-deċiżjoni appellata mogħtija 
mill-Ewwel Onorabbli Qorti fid-19 ta’ Lulju, 2013 fl-ismijiet 
Michael Attard Limited (C 32362) vs Albert Vella (KI 
200858M), u konsegwentement tiċħad it-talbiet tal-appellata 
Catherine Vella.

Bl-ispejjeż ta’ dawn il-proċeduri u dawk quddiem l-
Ewwel Onorabbli Qorti kontra l-appellata Catherine Vella.

Kumpanija Appellanti: National Road, Blata l-Bajda.

Notifika: Catherine Vella, 3, Welcome Court, Barnaba 
Street, Qawra.

Notifika: Albert Vella, Primrose, Triq Mons. Innocent 
Zammit, Msida.

Reġistru tal-Qrati Superjuri (Appelli), illum 24 ta’ 
Diċembru, 2013.

Avv. Frank Portelli, LL.D.
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

That for all the reasons above premised it is the humble 
submission of the appellant company that the decision 
appealed of the 19th July, 2013 merits to be revoked and the 
demands of the appellants be rejected.

Thus, the appellant company, whilst referring to all the 
records of this cause and whilst from now reserving to bring 
forward that proof and further submissions permitted by Law, 
prays with respect that this Honourable Court upholds the 
appeal and revoke, annull and cancel the appealed decision 
given by the Honourable First Court, on the 19th July, 2013 
in the names Michael Attard Limited (C 32362) vs Albert 
Vella (ID 200858M), and consequently reject the demands 
of the respondent Catherine Vella.

With costs of these procedures and those before the 
Honourable First Court against the respondent Catherine 
Vella.

Appellant Company: National Attard, Blata l-Bajda.

Notify: Catherine Vella, 3, Welcome Court, Barnaba 
Street, Qawra.      

Notify: Albert Vella, Primrose, Triq Mons. Innocenz 
Zammit, Msida.

Registry of the Superior Courts (Appeals), today 24th 
December, 2013.

Adv. Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kulħadd li l-Qorti tal-Appell  Kriminali, fis-6 
ta’ Diċembru, 2013 tat-sentenza fil-kawża fl-ismijiet:  Il-
Pulizija (Spettur Angelo Gafà) vs Mario Emanuel Camilleri, 
ta’ 41 sena, bin Joseph u Maria née Camilleri, imwieled 
New York, l-Istati Uniti tal-Amerika, u residenti ‘Cynthia’, 
Triq Ta’ Marziena, Munxar, Għawdex, detentur tal-karta tal-
identità bin-numru 29190M, fejn ikkundannat lill-imputat 
Mario Emanuel Camilleri, Uffiċjal Pubbliku, ai termini tal-
Artikolu 190 tal-Kap. 9 tal-Liġijiet ta’ Malta għal piena ta’ 
interdizzjoni ġenerali perpetwa.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), illum 16 ta’ 
Diċembru, 2013.

Dr Mary DeBono Borg
Reġistratur

It is hereby notified that the Court of Crimial Appeal has 
on the 6th December, 2013 delivered a judgement in the 
case: The Police (Inspector Angelo Gafà) vs Mario Emanuel 
Camilleri, 41 years old, son of Joseph and Maria née 
Camilleri, born in New York, United States of America, and 
residing at ‘Cynthia’, Ta’ Marziena Street, Munxar, Gozo, 
and holder of identity card number 29190M, whereby Mario 
Emanuel Camilleri was found guilty and being a Public 
Officer, in terms of Article 190 of Cap. 9 of the Laws of 
Malta was condemned to a perpetual general interdiction.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), today the 
16th December, 2013.

Dr Mary DeBono Borg
Registrar
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